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Lily öt éve a vonzó görög üzletember, Níkosz Andreákisz felesége. De micsoda házasság ez! Az asszonyt hiába emészti a vágy férje után, nem kap tőle sem gyengédséget, sem szerelmet. Amikor azonban el akar válni tőle, párja nem hajlandó elengedni. Végül Níkosz elmagyarázza, mi köti kettejüket ilyen boldogtalanul egymáshoz: Lily apja zsarolással kényszerítette őt annak idején a házasságra...
1. FEJEZET
Lily gyorsan körülnézett, azután sietve belépett a szórakozóhely ajtaján. Noha még csak dél felé járt az idő, a helyiség már jócskán megtelt. A kinti verőfény után kifejezetten sötétnek tűnt a mulató belseje, Lily nem is vette észre rögtön, merre ülhetett le Paul. Idegesen tört magának utat a vendégek között, attól tartott ugyanis, hogy valaki esetleg felismerheti. Nagy kő cselt le a szívéről, amikor végre az egyik sarokban megpillantotta a férfi szőke üstökét.

Ahogy odaért, Paul felállt az üdvözlésére. A magas, vonzó fiatalember láttán Lilyt büszkeség töltötte el.

– Már nagyon régóta várlak – szólalt meg kissé szemrehányó hangon Paul.

– Bocsáss meg, nem sikerült hamarabb elszabadulnom. – Lily izgatottan leült, majd aggodalmas arccal még egyszer körbekémlelt, nincs-e véletlenül ismerős a közeiben.

– Ne aggódj! Itt biztos nem ismer téged senki.

– Az az alak. ott, olyan feltűnően bámul engem! – súgta Lily előrehajolva.

– Tudod, a férfiak többnyire szívesen nézegetik a szép nőket, te pedig igazán gyönyörű vagy, drágám – felelte Paul, és gyengéden megfogta Lily kezét.

– Komolyan mondod? – kérdezte zavartan Lily, aki még mindig nem szokott hozzá Paul bókjaihoz. Bizonytalan tekintete különös ellentétben állt jó ízlést és magabiztosságot sugárzó külső megjelenésével. Nemesen egyszerű szabású kosztümjén látszott, hogy a legelőkelőbb szalonok valamelyikében készült. Tökéletes szépségű arcát lágyan omló, platinaszőke fürtök övezték, sugárzó kék szeme pedig versenyt ragyogott fülbevalója gyémántjaival.

– Nem megyünk fel inkább hozzám? – érdeklődött a férfi, egyik ujját lassan végighúzva asztallársnője ajkán.

Lily hirtelen elsápadt.

– Nem tehetem. Legalábbis egyelőre semmi esetre sem. Hiszen hallottad már, mi erről a véleményem – mondta halkan. Amikor felnézett, aggodalom töltötte el, mert látta, hogy Paul arckifejezése egyszeriben hideggé és elutasítóvá válik.

– Te meg ismered az én véleményem, Mrs. Andreákisz. Túlságosan is próbára teszed a türelmemet!

Az asszony ijedten tiltakozott:

– Paul, kérlek…!

– Néha már az az érzésem, csak játszol velem. Szórakozol egy kicsit, amíg a férjed távol van.

– Szeretlek, hidd el, hogy szeretlek! – bizonygatta kétségbeesetten a nő, miközben a szeméből csak úgy sütött a fájdalom.

– Akkor mondd meg végre pontosan, mikor jelented be a férjednek, hogy el akarsz válni!

Lily arca ismét falfehér lett, tekintete az űzött vadéra emlékeztetett.

– Hamarosan. Ki kell várnom a megfelelő pillanatot.

– Ne viccelj, a férjed havonta legfeljebb egy éjszakát tölt veled egy fedél alatt, így még jövő ilyenkor is itt találkozgathatunk! Nem arról van szó inkább, hogy mégiscsak szereted azt a gazembert?

– Képtelenségeket beszélsz. Hiszen te is tudod, hogy nem élünk igazi házaséletet.

– Micsoda öröm lenne a pletykalapoknak, ha sejtenék – gúnyolódott a férfi.

– Én semmi mulatságosat nem találok benne, Paul!

– Pedig el kell ismerned, meglehetősen furcsa helyzet, aligha hallottak sokan hozzá hasonlót. Öt éve éltek együtt, és a férjed eddig soha, a kisujjával sem érintett téged. Ilyen hosszú házasság után te még mindig szűz vagy, Mr. Andreákisz pedig más nőkkel mutatkozik. Bár ezek után az is elképzelhető, hogy inkább a saját neme iránt érdeklődik.

Lilynek összerándult a gyomra. Őrültséget követett el, amikor Paulnak bevallott mindent a házasságával kapcsolatban! Nem mintha attól tartana, hogy a férfi visszaél majd a bizalmával. Ebben a tekintetben tűzbe merte volna tenni érte a kezét. Mégis, annyira szerette volna Paul féltékenységét csillapítani, hogy a kelleténél többet árult el neki.

– Ne beszélj így róla! – szólt Lily nyomatékosan a férfira.

– Miért, talán azt hiszed, poloskát szereltek az asztal alá? Borzasztóan félhetsz te ettől az embertől! Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy valaha is összeszeded a bátorságodat, és a szemébe mered mondani: el akarsz válni tőle. Lehet, hogy csak az időmet pocsékolom rád.

– Nem! – ellenkezett az asszony kétségbeesetten. Az a gondolat, hogy elveszítheti Pault, rettegéssel töltötte el. Iszonyú lenne, ha újra úgy kellene élnie, mint öt hosszú éven keresztül: minden remény és cél nélkül. Mielőtt Pault megismerte volna, elviselhetetlenül hosszúnak tűntek a napok. Örömtelen unalomban morzsolódtak le az évek. Hiába is próbált volna egy kis színt vinni az életébe, mindig visszatartotta a ludat, hogy a legkisebb mozdulatát is figyelik. Az esküvője napján becsukódott mögötte börtönének kapuja, ő pedig olyan együgyűen bízott a férjében, hogy eleinte észre sem vette.

– Szóval, mikor mondod meg végre neki'.' – sürgette Paul.

– Rövidesen, megígérem.

– Nem értem, miért nem költözöl el egyszerűen. Válóokod aztán igazán van. Amíg ilyen emberek élnek a földön, mint Níkosz, biztosan nem hal ki a házasságtörés.

– Tisztességesen szeretnék eljárni vele szemben. Ennyivel tartozom neki.

– Ugyan már, miért tartoznál neki bármivel is?! Hiszen az egyház törvényei szerint nem is a férjed!

Lily egy pillantást vetett az órájára, és rémülten kapott levegő után.

– Mennem kell!

Paul még gyorsan megcsókolta.

– Majd felhívlak – búcsúzott sietve. – Szeretlek!

Az asszony villámgyorsan távozott. Az előkelő szépségszalon, ahova bejelentkezett, három utcával odébb volt. A Paullal való találkozás kedvéért óriási kockázatot vállalt. Tudta, hogy a lebukás veszélye napról napra nő. De hát mitől fél tulajdonképpen annyira? Jöhet még ennél is rosszabb?

Vajon miért figyelteti Níkosz, amikor egyébként cseppet sem törődik vele? Általában havonta egyszer jön csak haza Londonba, sőt az elmúlt évben még ennél is ritkábban jelentkezett. Néha megkéri őt, hogy üzleti vacsorák alkalmával háziasszonyként fogadja a vendégeket. Az utóbbi időben azonban már ilyen se nagyon fordult elő. Ha Níkosz valamit közölni akart nejével, megüzente a személyzettel.

Egész házasságuk alatt Níkosz egyszer sem mutatkozott vele a nyilvánosság előtt. Nem vitte el sem vacsorázni, sem színházba, sem társaságba. Amikor nagy ritkán Londonban töltött egy-egy napot, a ház külön szárnyában aludt. Az asszony azonban ilyenkor is hallotta, hogy éjszaka elmegy hazulról, és csak hajnalban kerül elő.

Miközben Lily a szépségszalon hátsó bejáratához közeledett, eszébe jutottak az egykori átvirrasztott éjszakák, amikor rendszerint sírva várta haza Níkoszt. Jaj, mennyit emésztette magát, hogy vajon mit ronthatott el! Mennyit töprengett rajta, miként vonhatná magára ismét a férje figyelmét! Ez azonban most már végleg a múlté. Emlékezni sem akar rá többé!

– Nagyon röstellem, de elfelejtettem a megbeszélt időpontot – magyarázkodott Lily a szalonba érve. Ragaszkodott hozzá, hogy szokás szerint a lekésett szolgáltatás teljes árát megfizesse, sőt még bőkezű borravalót is adott. Charlie, az üzlet tulajdonosa felajánlotta, a késés ellenére azonnal sorra veszik, az asszony azonban ezt köszönettel elhárította. Tudatta, csak addig ül le, amíg érte nem jön a sofőrje.

Charlie odahajolt hozzá.

– Egyébként, Mrs. Andreákisz, a testőre már járt itt az előbb. Közölni akart valamit.

Lily halálsápadt lett.

– Ne ijedjen meg! Azt mondtam neki, hogy éppen a masszázsteremben van – nyugtatta meg Charlie.

– Köszönöm. – Az asszony arca most lángvörösre váltott.

– Ezért rám bízta az üzenetet, hogy Mr. Andreákisz várja magát otthon. Níkosz várja? Az elmúlt öl év alatt még egyszer sem fordult elő ilyesmi! A férje tulajdonképpen csak két hét múlva akart visszajönni Londonba. Lily önkéntelenül is megborzongott, és görcs állt a gyomrába. Charlie leült mellé.

– Nem való magának ez a játék – súgta bizalmasan.

– Nem értem, mit…

– Öt éve jár hozzánk minden héten. Az utóbbi hónapokban elég volt ránéznem az arcára, hogy tudjam, honnan fúj a szél. – Charlie felsóhajtott. – Nem vállalhatom azt a szerepel, hogy én szolgáltatok alibit Andreákisz feleségének. Azzal az emberrel veszedelmes ujjat húzni. Meg rágondolni is rossz!

Lilyt furdalni kezdte a lelkiismeret.

– Nagyon sajnálom.

– Én is nagyon sajnálom, hogy nem tudok magának segíteni. Hiszen olyan jó lenne a változatosság kedvéért egyszer boldognak látni!

– Mrs. Andreákisz?

Lily összerándult, ahogy a tagbaszakadt testőr, Boyce hirtelen megjelent előtte-. Amíg az asszony felállt, Boyce bizalmatlanul mustrálgatta a férfit, aki az előbb még olyan közel ült a főnöke feleségéhez.

Lily beszállt a kocsiba, és amikor becsukódott mögötte az ajtó, úrrá lett rajta a kétségbeesés. Égette u szégyen és a megaláztatás. Odáig jutott, hogy a fodrásza jóindulatára szorul, bár a férfi világosan az értésére adta, ő sem szívesen keveredne bele a házastársak közötti viszályba.

Níkosz számára pedig tökéletesen közömbös, mit érez a felesége. De bármi vezérli is a viselkedését, biztosan nem a szerelmi féltékenység! És az örökké vidám Charlie is, aki az elmúlt években oly sokszor felvidította Lilyt, szemmel láthatólag komolyan tartott tőle.

Különös módon mindenki félni látszott Níkosztól, noha Lily még sohasem hallotta, hogy akárcsak a hangját is felemelte volna. Házasságuk kezdetén a fiatal nő maga is gyakran ijedt meg tőle. A férfi jéghideg közömbössége azonban lassanként ráébresztette, hogy ő mint emberi lény semmit sem jelent a számára. Csupán azért vette feleségül, hogy megszerezhesse a hozományát jelentő, hőn óhajtott részvényeket.

Mégis Lily gyakran kifejezett gyűlöletet vélt felfedezni Níkosz tekintetében, és a férfi mintha a legjelentéktelenebb megjegyzéseit is valami fenyegető árnyalattal a hangjában adta volna elő. A puszta jelenléte is szorongással töltötte el az asszonyt. Lily hamar megtanulta, a legjobb, ha a háttérbe húzódik, és semmivel sem vonja magára a férje figyelmét. Bizonyára azt nem tudja Níkosz megbocsátani, hogy a részvényeit csak a házasságuk árán szerezhette meg. Bár igazság szerint azóta már könnyűszerrel elválhatott volna! Níkosz viselkedése teljesen rejtélyes… Lily hiába töprengett, úgy érezte, képtelen kiigazodni rajta.

Most pedig férje, aki öt hosszú év alatt sohasem tért el a merev időbeosztásától, váratlanul otthon terem! Miközben Lily felment a hatalmas, ódon ház bejárati lépcsőjén, hirtelen rátört az addig nagy nehezen visszafojtott idegesség. A hűtlen feleség hazatér, gondolta keserűen.

Pedig valójában nem is igazi feleség. Tulajdonképpen már réges-régen vissza kellett volna szereznie a szabadságát. Csakhogy azzal súlyos csalódást okozott volna az apjának.

Élete első tizenhét évében Lily mindent megtett azért, hogy az apját boldoggá tegye. Az ő kedvéért ment hozzá Níkoszhoz is. A férje pedig elvette a szabadságát, és nem adott érte cserébe semmit. Most azonban mindez már a múlté. Az apja csaknem két hónapja halott.

– Mr. Andreákisz a szalonban várja – közölte az inas.

Amikor Lily belépett, Níkosz a kandalló előtt állt. Valamikor örömteli izgalommal töltötte el az asszonyt, ha megpillantotta ezt a magas, vonzó férfit. Mostanára azonban már inkább csak közönyt érzett.

Íme, Níkosz Andreákisz, a legendás görög iparmágnás, a dúsgazdag és befolyásos üzletember! A női szívek bálványa! – gondolta keserűen az asszony. Öltözete mindig a legfinomabb anyagból, a legelőkelőbb szalonban készül. Ráadásul tagadhatatlanul csinos férfi. A haja sűrű és sötét, barna szeme pedig egyenesen lenyűgöző. Ahol csak megjelenik, ott azonnal a nők érdeklődésének középpontjába kerül. Níkosz persze tökéletesen tisztában van ezzel, és alaposan ki is használja a helyzete előnyeit.

A szobában különös feszültség uralkodott. Níkosz végigjártatta tekintetét az asszonyon.

– Elkenődött a rúzsod – szólalt meg kisvártatva.

– Komolyan? – kapott Lily ijedten a szájához.

Níkosz összevonta a szemöldökét, és áthatóan nézte a feleségét.

– Nincs sok időnk, ezért azonnal a tárgyra térek. Párizsba repülünk.

– Párizsba? – meredt rá döbbenten a fiatalasszony. A férfi már a nyitott ajtóban állt.

– Gyere, indulunk! – sürgette türelmetlenül a feleségét.

– Veled kell mennem Párizsba? Most azonnal?

– Igen.

– De hát miért?

– Az apád hagyatékával kapcsolatban kell valamit elintézni.

Lily el sem tudta képzelni, milyen teendő maradhatott még hátra. Noha Níkosz arra sem méltatta az apját, hogy egyáltalán a temetésén részt vegyen, az örökség ügyében azonnal eljárt az ügyvédeivel. Amíg Lily az apját gyászolta, Níkosz rövid úton eladta Max Harrington minden ingó és ingatlan vagyontárgyát, meg sem kérdezve feleségét, igényt tart-e valamilyen személyes emléktárgyra a hagyatékból.

Az asszonyban egyre jobban ágaskodott az ellenállás.

– Csak nem felejtettél el valamit annak idején?

– Épp ellenkezőleg. Előkerült valami, amit akkor nem találtam. – A férfi szinte gyűlölettel teli tekintettel nézte felesége elképedt arcát. – Legalábbis azt hiszem. Imádkozz a jó sorsodért, hogy igazam legyen!

Lily elsápadt, és egy lépést hátrált.

– Félnem kellene? Fogalmam sincs, miről beszélsz!

– Azt remélem is! Most pedig gyere, a repülőgép már indulásra készen vár.

– Még ma odarepülünk? – kérdezte megadóan az asszony, miközben a férje már ráncigálta is magával. – Hiszen semmit sem csomagoltam be.

– Ki fogod bírni.

– De hát miről van szó egyáltalán? – próbálkozott Lily újra, amikor már a kocsiban ültek.

Níkosz egyszerűen elengedte a füle mellett a kérdést. A telefon után nyúlt, és hosszú beszélgetésbe kezdett görögül, amiből Lily egy kukkot sem értett.

Az asszony bánatosan nézett kifelé az ablakon, miközben vágyakozva gondolt Paulra, az egyetlen férfira az életében, aki értő és érző emberi lénynek tekinti őt, és nem csupán kihasználni akarja.

A repülőgépen elhatározta, Párizsban megmondja Níkosznak, hogy el akar válni tőle. Nem halogathatja tovább, nem kockáztathatja meg, hogy a késlekedés miatt esetleg elveszítse Pault. Níkosz elrabolta az ifjúságát, éppen itt az ideje, hogy végre a saját életét élje!

A párizsi repülőtéren már várta őket egy kocsi. A sűrű délutáni forgalomban behajtottak a belvárosba, majd megálltak az üzleti negyed egyik nyüzsgő utcájában. Lily kiszállt, és követte a férjét, aki nagy léptekkel egy banképület felé indult.

Az előcsarnokban három férfi csatlakozott hozzájuk. Az egyikükben Lily felismerte az apja ügyvédjét. Az mondani akart neki valamit, de Níkosz gorombán a szavába vágott.

Néhány másodperc múlva már vitte is őket a lift a páncélterembe, ahol a széfek voltak. Csak nem került elő még néhány a férjem által annyira áhított hajózási részvényekből? – tűnődött az asszony. Ilyen mérhetetlenül gazdag ember, mint Níkosz, hogy lehet ilyen hihetetlenül pénzsóvár?

Ahogy leértek, az ügyvéd Lily kezébe nyomott egy kulcsot, azután elfordult.

– Add ide! – sürgette izgatottan Níkosz.

Az asszony megértette, hogy csakis az apja széfjének a kulcsáról lehet szó. Életében először figyelmen kívül hagyta a férje utasítását, előrébb lépett, és figyelte, ahogy a banktisztviselő elővesz egy dobozt a páncélrekeszből, leteszi az asztalra, azután távozik.

– Lily! – kezdte Níkosz, a hangjából fenyegetés csendült ki. Az asszony azonban rá sem nézett.

– A széf az apámé volt, most pedig az enyém.

– Gondold meg, mit beszélsz!

Lily egy pillantást vetett Níkoszra, és megrettent. A férfi szemében olyan leplezetlenül nyers és erőszakos kifejezés tükröződött, hogy egy csapásra elszállt minden bátorsága. Engedelmesen letette a kulcsot az asztalra.

– Ha benne van, amit keresek, nem kell aggódnod – mondta Níkosz rekedten. –De ha nem, akkor örülhetsz, ha holnap is látod felkelni a napot!

Vajon minek kellene a dobozban lennie? Lily homlokán verejték gyöngyözött, és rogyadozni kezdett a térde. Níkosz azonban ügyet sem vetett rá, reszkető kézzel a zárba dugta a kulcsot.

Többről lehet itt szó, mint egyszerű részvényekről! Az asszony még sohasem látta, hogy a férje ennyire elveszítette volna az önuralmát.

Níkosz izgatottan beszélt magában görögül, miközben a doboz tartalmát feltúrta, és teleszórta az asztalt levelekkel meg fényképekkel. Sápadtan, szinte magánkívül, egyre lázasabban kutatott a rengeteg papír között. Lily tekintete egy nagyméretű fényképre esett, amelyen több férfi meg nő látszott félreérthetetlen testhelyzetben. Az asszony elszörnyedve és iszonyodva fordult el. Hogy juthatott eszébe az apjának megőrizni ilyesmit?

– Micsoda ez az egész? – kérdezte halkan, mert nyilvánvaló volt, hogy Níkosz többet tud a széf tartalmáról.

– Csupa tönkretett élet! – felelte keserűen a férfi. – Mások titkai. Az apád az áldozatai félelméből élt. Undorítóbb a svábbogárnál!

Az asszony falfehéren nézett rá.

– Hogy mondhatsz ilyet az apámról?

Níkosz azonban figyelemre sem méltatta. Még mindig a dobozban kotorászott.

– Ráadásul nekem kell ezt a mocskot eltakarítanom! Én piszkítsam be a kezem, mert nincs senki, akire ezt a visszataszító gyűjteményt rábízhatnám! Mindent megőrzött, egyetlen terhelő bizonyítékot sem semmisített meg. A nyomorult patkány!

Lily a falnak támaszkodott. Ez nem lehet igaz!

– Miket beszélsz itt összevissza?

– Talán rosszul hallasz? – Níkosz gyűlölettel mérte végig a feleségét. – Mit gondolsz, miért vettelek el?

– A részvények miatt – válaszolta Lily remegő hangon.

– Nincs semmiféle részvény! Az a hajózási vállalat sohasem létezett.

– Hazudsz – nyögte az asszony alig hallhatóan.

Níkosz elmerülten tanulmányozta a kezében tartott papírt. Azután hirtelen öklével az asztalra csapott.

– Theosz mou – kiáltott fel dühösen ez csak egy másolat! – Lassan közeledett Lily felé, mint az áldozatára ugrani készülő tigris. – Az eredetit, ugye, neked adta?

– Miféle eredetit?

– Csak ne add az ártatlant! Ha nincs itt, akkor nálad kell lennie. Max nem volt ostoba. Nagyon jól tudta, mihelyt megszerzem az okiratot, úgy kidoblak, hogy a lábad sem éri a földet! Tehát, hol van?

– Fogalmam sincs, miről beszélsz! – kiáltotta Lily reszketve.

– Öt évig hagytam magam zsarolni, hogy a családomat védelmezzem. Egy nappal sem tűröm tovább!

Az asszony az összeomlás küszöbén állt. Az apja zsaroló lett volna? Az lehetetlen!

– Már sokszor eltűnődtem, vajon az apád életfogytiglani büntetésnek szánt-e téged nekem – jegyezte meg gúnyolódva Níkosz. – Egyvalamiről azonban biztosíthatlak, akkor már inkább kitekerem azt a karcsú nyakadat, és életfogytiglan bevonulok a börtönbe!

Lily a félelemtől megdermedve nézte a férfi gyűlölettől eltorzult arcát, azután hirtelen elsötétedett előtte a világ, és mindent feledtető ájulásba zuhant.

2. FEJEZET
Lily csak a kocsiban tért magához. Níkosz most is egészen közel hajolt hozzá. Az asszony rémülten riadt fel, és a kilincs után kezdett tapogatózni, noha az autó teljes sebességgel száguldott.

– Menj innen! – sikoltott reszketve.

– De érzékenyek lettünk hirtelen! – húzta el a száját keserűen a férfi, majd újra támadásba lendült. – Szóval, hol van az az okirat?

– Mondtam már, hogy fogalmam sincs, miről beszélsz. Egyszerűen nem tudom elhinni, hogy az apám zsaroló lett volna!

– Csúnya dolog, ugye? – Níkosz a szánalom legcsekélyebb jele nélkül méregette az asszonyt. – Nagy névnek számított a szakmájában. A leggazdagabbak közül választotta ki az áldozatait, és nagyon értette a dolgát. Senkit sem fosztott ki teljesen. Aki már elegei fizetett, azt békén hagyta. A biztonság kedvéért azonban megőrizte a bizonyítékokat. Ily módon egy vagyonra tett szert.

– Nem hiszem!

– Azt képzeled talán, a saját gyönyörűségére tette el azokat az ocsmány képeket?

Lily megsemmisülten hajtotta le a fejét. A férfi rövid szünet után folytatta:

– Ha vette a fáradságot, hogy másolatot készíttessen arról az iratról, amellyel a családomat a kezében tartotta, nyilvánvalóan az eredetit is biztonságba helyezte. Mivel minden más lehetőséget ellenőriztem, csak neked adhatta.

– Nekem nem adta!

– Mindenesetre előre figyelmeztetlek, ha megpróbálnál zsarolni vele, azt is megbánod, hogy megszülettél!

– Te teljesen megőrültél! – zokogott fel Lily.

– Idáig nagyon türelmesen viselkedtem. Öt kerek évig némán tűrtem a kiszolgáltatottságot. Tudtam, csak addig lehetek biztonságban, amíg házasok vagyunk. Egy darabig abban reménykedtem, előbb-utóbb visszamenekülsz a papa védőszárnyai alá. Az évek során azonban rá kellett döbbennem, hogy szerelmes vagy belém.

– Micsoda? – vágott a szavába Lily szinte magánkívül.

– Úgy viselkedsz, mint valami megszállott – nézett rá Níkosz megvetően. –Minden józan eszű nő már réges-rég feladta volna a helyedben. Te viszont úgy játszod az odaadó, gondoskodó kis feleséget, mintha azt akarnád, ne is panaszkodhassak a kikényszerített házasság miatt!

Lilynek összeszorult a torka. Níkosz csakugyan azt hiszi, hogy szerelmes belé? Egy pillanatra már a nyelvén volt Paul neve, ám a hatodik érzéke azt súgta, okosabb, ha nem játszik a tűzzel.

– Nem szeretlek – jelentette ki halkan, de nagyon határozottan.

– Ne felejtsd el, hogy azzal a férfival beszélsz, akit ajándékba kaptál a tizenhetedik születésnapodra! Talán valamelyik újságban láttad meg a képem, azután szaladtál a papához, hogy engem szerezzen meg neked?

– Most már biztos, hogy megőrültél!

– Miért, hiszen minden pontosan úgy történt, ahogy mondom. A kedves Max elvégezte helyetted a piszkos munkát, és befogott, mint valami vadállatot.

– Az is vagy! Méghozzá a legnyomorultabb fajtából!

– No, lám csak! Az én kis mintafeleségem egész szépen fel tudja emelni a hangját. Ugye milyen kellemetlen az igazságot hallani? Teljesen világos előttem, hogy szándékosan csaltatok csapdába. Az apád üzleti megbeszélésre hívott a házába, és különös módon éppen aznap jött neki közbe valami előre nem látott elfoglaltság. Te azonban ott voltál, és reméltétek, egy forróvérű görög nem maradhat érzéketlen irántad. Az apád tájékozódott már róla, hogy egyelőre nem szándékozom megnősülni.. Kutakodni kezdett hát a magánéletemben, míg végül kiásott valamit, amit a világon összesen csak két ember tudott, és azok sem beszéltek róla soha.

– Mit kellett annyira rejtegetni? – kérdezte Lily alig hallhatóan.

– Pont te ne hallottál volna róla? Max egészen biztosan számolt vele, hogy rövidesen meghal, és, gondolom, továbbadta neked a titkot.

– Engem nem avatott be semmi ilyesmibe!

– Ha nem is bízta rád az okiratot, azt csak elárulta, kire hagyta?

Mielőtt Lily tiltakozhatott volna, a sofőr teljesen váratlanul kinyitotta előtte a kocsi ajtaját. A gondolataiba merült asszonyt ez annyira meglepetésszerűen érte, hogy hajszál híján kiesett az autóból. Amikor kinézett a néptelen utcára, rögtön felismerte, hova érkeztek. Níkosz párizsi lakása előtt álltak. Micsoda emlékek! Itt töltötte annak idején a nászéjszakáját – teljesen egyedül. Hirtelen erőt vett rajta a menekülési ösztön.

– Próbálj csak elszökni! – szólalt meg Níkosz félelmetesen nyugodt hangon. –Úgysem jutsz tovább az első saroknál.

Lily krétafehéren, reszkető térddel követte férjét a házba. Amíg felmentek a lifttel, az asszony egy szót sem szólt. Níkosszal szemben úgysincs semmi esélye!

Nyilván öt éve készült már erre a napra, azóta melengeti magában a bosszút. Mennyire várhatta már Max halálát, hogy végre megszabadulhasson a koloncként nyakába varrt feleségétől!

– Emlékszel a nászéjszakádra? – kérdezte Níkosz megvetően. – Néhány dolgot meg tudok tenni parancsra. Az azonban, hogy az ágyamat megosszam veled, sajnos nem tartozik ezek közé. A házasságra rákényszeríthetett az apád, arra viszont semmiképpen, hogy veled…

– Hagyd abba! – sikoltotta Lily sápadtan a dühtől.

– Tulajdonképpen miért nem mesélted el Maxnek soha, hogyan élsz mellettem? Tudom, borzasztóan vágyott egy unokára, hiszen csak így lehetett volna biztos a helyzetedben. – A férfi megragadta felesége vállát. – Te azonban soha nem beszéltél neki az üres helyről a hitvesi ágyban. Miért?

Lily még egyszer összeszedte minden erejét, majd kitépte magát Níkosz szorításából. Bemenekült a hatalmas hálószobák egyikébe, onnan pedig a hozzá csatlakozó fürdőszobába. Bereteszelte maga mögött az ajtót, és a zuhany alatt keresett enyhülést meggyötört idegeinek.

Az apám zsaroló volt! Fülében zakatolt a vér, miközben a lehető legerősebbre állította a vízsugarat, mintha le akarná mosni magáról a váratlanul rákenődött szennyet. Szinte testi értelemben is piszkosnak érezte magát. Níkosz egyetlen mozdulattal kihúzta a lába alól a talajt! Hirtelen romhalmazzá vált minden, amit addig szépnek tartott az ifjúságában.

Pedig amúgy sem sok boldogságban lehetett része. Az édesanyjára, aki Lily négyéves korában halt meg, alig emlékezett. Gyermekkorát dajkák és nevelőnők társaságában töltötte. Később bentlakásos iskolákba került. Max állandóan utazott, és amikor Lily felnőtt, rá kellett döbbennie: az apja zárkózott, hidegszívű ember, aki számára a lánya csak teher. Lily azonban mindig érezte, hogy a maga módján mégiscsak szereli az apja.

Elvégre a személyes együttlét melegségén kívül mindent megadott neki. Előkelő intézetekbe járatta, ahol kitűnő műveltségre tehetett szert. Jaj, honnan is tudhatta volna, hogy költséges neveltetéséhez milyen eszközökkel teremti elő apja a pénzt?! Miből gondolhatta volna, hogy ő kényszerítette Níkoszt a házasságukra? Valószínűleg Max nem is sejtette, hogy ennél rosszabbat nem tehetett volna velük! Öt elfecsérelt esztendő mindkettőjük számára… Nem csoda, hogy Níkosz annyira gyűlöli! Lily már szinte szánalmat érzett a férje iránt. Nyilván attól fél, hogy az apa halála után majd a lánya lép a nyomdokaiba, és folytatja a zsarolást. A dolgok ilyen állása mellett viszont igazi örömhír lesz a számára, hogy a felesége mást szeret, és minél hamarabb el akar válni tőle…

Öt évet elpazarolt az életéből, mert nem akart csalódást okozni az apjának. Most azonban egy órát sem vár tovább!

Hirtelen hangosan kopogtattak az ajtón.

– Nyisd ki! – hallatszott kintről Níkosz türelmetlen hangja.

Az asszony süketnek tettette magát. Mára már éppen elege van Níkoszból! Tulajdonképpen egy egész életre. –Lily!

Az asszony elzárta a csapot, és éppen maga köré tekert egy törülközőt, amikor az ajtó nagy robajjal felszakadt. Níkosz valósággal betört a helyiségbe.

– Miért zárkóztál be ide? – rivallt a feleségére.

A nő reszkető kézzel, görcsösen szorította magához a törülközőt. Azt sem tudta, ijedsége vagy felháborodása nagyobb-e. Hogy juthatott eszébe Níkosznak ilyen durván rátörni az ajtót?

– Megőrültél? –Aggódtam miattad.

Lily meglepődve nézett férjére, azután elkezdte gyorsan összeszedni szétszórt ruhaneműjét.

– Olyan a bőröd, mint a fehér bársony – jegyezte meg váratlanul Níkosz.

Az asszony csodálkozása nőttön-nőtt. Észrevette, hogy a férfi egész különös módon méregeti. Níkosz tekintete végigsiklott felesége minden szabadon maradt porcikáján, majd gyönyörűséggel pihent meg a törülköző alatt kirajzolódó keblén.

– Engedd el a törülközőt!

Lily megdermedt a rémülettől. Ura várakozásteljes tekintettel mustrálgatta. Az asszony úgy érezte, hogy a rászegeződő sötét szempár simogatása szinte égeti a bőrét. Torka hirtelen kiszáradt, a gyomra furcsán összeszorult.

– Milyen kecses és arányos termet! – törte meg a feszült csendet Níkosz. Alig hitt a fülének a döbbent Lily. Férje vadonatúj oldaláról mutatkozott be, bár az asszony titokban mindig sejtette, hogy ilyen is tud lenni. Níkoszból valami veszedelmesen lenyűgöző érzékiség áradt.

– Volnál szíves magamra hagyni? Fel szeretnék öltözni – kérte halkan a nő.

– Annyira félénknek látszol! – jegyezte meg élvezettel Níkosz. – Pedig milyen hosszú ideig kellett rám várnod.

Lilynek ettől a kijelentéstől borzongató kuncoghatnékja támadt.

– Ugyan, hagyd már abba! – kacagott fel.

Ám a következő pillanatban iszonyatosan elszégyellte magát. Nem értette, hogyan veszíthette el ennyire az önuralmát Níkosz előtt. Elfordult, és arca elé kapta a kezét. A törülköző lecsúszott a földre. Az asszony zavara a tetőfokára hágott, amikor a férje hirtelen hátulról átölelte.

Lily még soha férfihoz ilyen közel nem került. Az egész helyzet teljesen valószerűtlennek tűnt. Öt éven keresztül Níkosz úgy kezelte, mint valami pestisest.

Most pedig, amikor a legkevésbé lehetett rá számítani, szenvedélyesen magához öleli, mintha joga lenne hozzá. Pedig arról szó sincs! Egyáltalán nem akarja, hogy Níkosz hozzáérjen!

– Talán tényleg nem tudod, hol van az irat – suttogta a férfi, miközben lehajtotta a fejét az asszonyhoz. – Az is lehetséges, hogy Max megsemmisítette, és a másolatról egyszerűen megfeledkezett. Elfordulhat azonban, hogy valakire rábízta. Akkor pedig a bomba tovább ketyeg, és ki tudja, mikor lép működésbe a gyújtószerkezet.

Lily megborzongott a félelmetes kifejezésektől. Níkosz lassan maga felé fordította. Mezítláb a fiatalasszony férje válláig sem ért, arca annak mellkasát súrolta. Ahogy megcsapta az orrát Níkosz bőrének illata, egy pillanatra elkábult. Azután lehunyta a szemét. 
– Nézz rám! – szólította fel a férje rekedtes hangon.

– Kérlek, eressz el! – könyörgött Lily, de hasztalan. A sötét szempár tekintetétől furcsa, bizsergő érzés járta át. – Níkosz – lehelte az asszony, és szeretett volna elhúzódni. A lába azonban nem engedelmeskedett. – Ne…

A férfi lassan végighúzta ujját felesége telt ajkán. Lily nem térhetett ki, mert párja közben a hátára tette a kezét, és magához szorította. Mélyen az asszony szemébe nézett, és ujjával egészen óvatosan szétfeszítette az ajkait. Érintése különös borzongást váltott ki a tapasztalatlan fiatal nő testében.

Níkosz játszott vele, és közben minden rezdülését figyelte. Láthatóan örömét lelte abban, amit tesz. Nyilvánvalóan mestere a csábítás művészetének! Tudja, hogyan kell lépésről lépésre fokozni a saját gyönyörűségét.

– Szeretnék… – kezdte Lily félénken, de a férfi a szavába vágott.

– Többet? – Hirtelen elengedte az asszonyt, és hűvösen rámosolygott. – Akkor legközelebb engedd el a törülközőt, ha arra kérlek, kedvesem!

Az arculcsapás sem okozhatott volna nagyobb fájdalmat Lilynek. Ahogy a hálószoba ajtaja becsukódott Níkosz mögött, krétafehéren roskadt magába. Férje évekig szinte szóba sem állt vele, most meg hirtelen…

Milyen különös érzést váltott ki belőle Níkosz érintése! Lily remegő kézzel öltözködött. A történtek teljesen feldúlták a lelkivilágát. Persze, nem is csoda! Férje hosszú évek után egyszer csak rádöbbent, hogy olyan emberi lény él mellette, aki képes lenne mindazt az örömöt nyújtani neki, amit egy nőtől elvár. Az otromba közeledési kísérlet felháborította Lilyt. Nemcsak az bőszítette, hogy a másiknak az égvilágon semmi joga sem volt hozzá. Níkosz viselkedése kétszeresen is megbocsáthatatlannak tűnt. Egyrészt nincs tekintettel eddig semmibe vett felesége érzéseire, másrészt pedig szemmel láthatóan jelenlegi barátnőjével sem törődik, bárki legyen is éppen az! De hát Níkosz már csak ilyen. Elveszi, amire szüksége van, ő maga azonban nem ad semmit.

A férfi kemény harcok árán építette fel hatalmas vállalatbirodalmát. Senki sem tett neki szívességet, ő sem hajlott hát az engedményekre másokkal szemben. Ellenségeit könyörtelenül üldözte, amíg azok tönkre nem mentek. Felfelé ívelő pályáján egyetlen előnyös lehetőséget sem mulasztott el. Éppen ezeket a tulajdonságokat ecsetelte Max annak idején oly élénk színekkel a lánya előtt. Így akarta őt meggyőzni, milyen kiváló férj válik majd Níkoszból, még ha egyelőre nem is mutat különösebb hajlandóságot bevallani az érzelmeit Lilynek.

Az asszony keserűen elhúzta a száját. Ó, ha öt évvel ezelőtt a jövőbe láthatott volna! Önkéntelenül is eszébe jutott a legelső találkozásuk.

Níkosz váratlanul jelent meg a télikert ajtajában. A szobalány a szalonba vezette, hogy ott várja meg Maxet. Nyilván az ablakból látta meg Lilyt. A lány felnézett a virágokról, amelyeket éppen csokorba kötött, és első pillantásra beleszeretett az ismeretlenbe. A legszebb férfinak találta, akit valaha is látott. Akkor még Níkosz is tudott neki bókokat mondani.

Lily nem emlékezett, mennyi ideig maradtak kettesben a télikertben, a fiatalember azonban egyetlenegyszer sem említette többé a Maxszel megbeszélt találkozót. Úgy tűnt, mintha tökéletesen megfeledkezett volna róla. Végül a szobalány megjelenése vetett véget az együttlétnek, aki meglehetősen izgatottan közölte, hogy Lilyt keresi az apja.

– Szólok neki, hogy maga itt várja – ígérte Lily Níkosznak, azután szaladt Maxhez.

– Egy Níkosz Andreákisz nevű férfi van itt. Már nagyon régen vár téged – mesélte a lány felajzottan az apjának. – Nem gondolod, hogy meg kellene hívnunk vacsorára?

Így aztán a fiatalember náluk töltötte az estét. Max kimentette magát, és egyedül hagyta őket. Másnap Níkosz elvitte Lilyt kirándulni. Az apja láthatólag nem nagyon lelkesedett ezért az ötletért.

– Az az érzésem, a kedves papa este ellenőrizni fogja, hogy nincsenek-e rajtad az ujjlenyomataim, így aztán jobb, ha nem csókollak meg – magyarázta Níkosz szárazon. – Tulajdonképpen nem is tudom, mit keresek itt, hiszen túlságosan fiatal vagy hozzám.

A férfi a következő héten nem mutatkozott, ami rettenetesen bántotta Lilyt. Max azonban csak nevetett a bánatán, és ráparancsolt, hogy szedje össze magát.

– Andreákisz minden nőt megkaphat, akit csak akar. Addig azonban, amíg nem gondol házasságra, nem szeretném, ha közelebbi kapcsolatba kerülnél vele.

– Csak nem mondtál neki valamit? – ijedt meg Lily.

– A legdrágább iskolákba járattalak, hogy legyen belőled valaki. Jó partit kell csinálnod. Arról szó sem lehet, hogy holmi kis kalandba bocsátkozz Andreákisszal! Többet viszont nem fog neked kínálni, ha nem fűződik hozzá érdeke.

Egy héttel később Níkosz meglepetésszerűen újra felbukkant, de úgy viselkedett, mintha kicserélték volna. Rosszkedvű volt, és néha szinte támadóan lépett fel Lilyvel szemben. Max ezzel szemben majd kicsattant a jókedvtől.

Két nap múlva Lilyt az irodájába hívatta az apja. Közölte vele, hogy sikerült megszereznie a Petrakis International hajózási vállalat részvényeinek egy jelentős részét, amelyre Níkosznak már régóta fájt a foga.

– Felajánlottam neki a részvényeket nászajándék gyanánt – magyarázta végül. Lily megdöbbenve fogadta a hírt. Az apja megvesztegette Níkoszt, hogy vegye őt feleségül?! Micsoda szégyen szerelmes szívének!

– A görögök természetesnek veszik az ilyen alkut – nyugtatta meg Max. –Akarod hát, vagy nem?

Lily zokogva szaladt ki a szobából. Másnap azonban az apja közölte, hogy a szíve súlyosan beteg, és nem tudja, mennyi ideje lehet még hátra. Szeretné a lánya jövőjét biztosítva látni. A legnagyobb elismerés hangján dicsérte Níkoszt, és próbálta meggyőzni Lilyt, hogy eszményi férjre talál benne.

– De hiszen egyáltalán nem szeret! – tiltakozott a lány.

– Az a lényeg, hogy elvesz.

– Engem, vagy azokat a nyomorult részvényeket?

– Az már rajtad múlik, miként sikerül a házasságotok. Én pusztán megadom neked a lehetőséget, hogy hozzámehess ahhoz a férfihoz, akiről álmodsz.

Valósággal ezüsttálcán kínálta fel neki az apja Níkoszt! Lily iszonyodva borzongott meg. Hogyan mehetett ebbe bele, annyira elvette volna az eszét a szerelem?

Hirtelen kopogtattak az ajtón, és Lily felriadt gondolataiból. Egy alkalmazott jelentette, kész a vacsora. Lily meglepődött, hogy már ilyen későre jár. Paul általában este nyolc körül szokta felhívni. Tudja, hogy az asszony sohasem megy el hazulról. Vajon az inas megmondta neki, hogy úrnője Párizsba utazott? Lily felkapta a telefont, és tárcsázta Paul számát.

A férfi azonnal jelentkezett.

– Hol az ördögben vagy?

– Párizsba kellett utaznunk, és…

– Mi ez a többes szám? – vágott a szavába Paul.

– Valami gond merült fél az apám hagyatékával kapcsolatban, ezért nekem is ide kellett jönnöm – magyarázta gyorsan Lily. Nem akarta még elmesélni a férfinak, amit Níkosztól megtudott.

– Akkor a férjed ma megmutatja neked Párizs éjszakai éleiét.

– Níkosz? Ugyan, ne viccelj! – nevetett fel fájdalmasan az asszony. – Nagyon hiányzol! Mindig rád gondolok.

– Alig várom, hogy hazagyere.

– Én is. Charlie fodrászatát azonban nem használhatjuk többet alibinek.

– Miért nem mondod meg végre Níkosznak, hogy el akarsz válni tőle? Ez rá a legjobb alkalom. Ne légy már olyan gyáva! Hiszen teljesen közömbös irántad. Miért is ne egyezne bele?

Halk nesz ütötte meg Lily fülét. Felnézett, és annyira megrémült, hogy a kagylót kiejtette a kezéből. Elfelejtette bezárni az ajtót, és most ott állt előtte Níkosz, némán és mozdulatlanul, mint valami szobor.

– A vacsora tálalva van – közölte rövid hallgatás után a férfi mosolyogva. –De fejezd csak be nyugodtan a beszélgetést!

Az asszony reszkető kézzel nyúlt a hallgató után. –Viszontlátásra! – szólt bele, azután letette.

3. FEJEZET
Lilynek a torkában dobogott a szíve, és szinte moccanni sem bírt, amíg Níkosz végre ki nem ment a szobából. Akkor aztán megkönnyebbülten sóhajtott fel. Biztosan nem hallott semmit a férje, különben nem viselkedett volna ilyen nyugodtan. Níkosz azonban még mosolygott is!

Amikor Lily előjött a hálószobából, és megindult az ebédlő felé, váratlanul az inas és a férje párbeszéde ütötte meg a fülét. Az inas közölte, hogy a kocsi előállt, ám Níkosz elküldte. Talán házon kívül akart vacsorázni, és hirtelen meggondolta magát? Csak nem az ő kedvéért? Az asszony gyorsan eloszlatta magában ezt a hiú reménykedést. Szerencse, mert a következő pillanatban úgyis csalódott volna.

– El kell még intéznem néhány telefont – jelentette ki Níkosz, amikor a felesége belépett az ebédlőbe. – Ne várj rám!

Lily gépiesen nekilátott a vacsorának, oda sem figyelve, mit eszik. Lelkiismeret-furdalás gyötörte, egyre jobban nyugtalanították az elmúlt negyedév számára is meglepő és hihetetlen eseményei. Világéletében nyíltan és becsületesen viselkedett; egészen addig, amíg három hónappal ezelőtt a Harrod's Áruházban véletlenül egymásba nem ütköztek Paullal. Ezt követően az ismeretlen, de rendkívül udvarias fiatalember engesztelésül meghívta őt az étterembe egy kávéra.

Lily félretolta a tányérját, és felhajtott egy teljes pohár bort. Az sem vette el azonban a keserű szájízét. De hát miért is érzi magát ilyen nyomorultul? Hiszen csak meg kell kérnie Níkoszt, hogy váljanak el, és akkor egyszer s mindenkorra vége a megalázó helyzetnek. A férjének biztosan nem okoznak lelkiismereti válságot a nőügyei! Még ő beszél türelemről meg kiszolgáltatottságról! Nevetséges. Az egyik igazságtalanságot azonban nem lehet egy másikkal orvosolni. Legalábbis Lily nem szereteti volna lesüllyedni Níkosz erkölcsi színvonalára.

Elhatározta, hogy lemond a vacsora utáni kávéról, és azonnal lefekszik. Mivel semmit sem csomagolt be az útra, kénytelen-kelletlen meztelenül bújt a takaró alá. Még jó, hogy a fürdőszobában legalább egy frottírköpenyt talált!

Néhány óra múlva hirtelen felriadt álmából. A mennyezeti lámpa fényesen világított, és Lily zavartan hunyorgott. Az első pillanatban észre sem vette, hogy

Níkosz ott áll az ágya lábánál. Az asszony ijedtében állig húzta a takaróját, olyan rémisztően nézett ki a férje.

Níkosz haja összekuszálódott, szmokingkabátot viselt, de nyakkendő nélkül, és az inge is csak félig volt begombolva. Arcvonásai eltorzultak, napbarnított bőre ellenére ijesztően sápadtnak hatott. Olyan benyomást keltett, mintha súlyos megrázkódtatás érte volna.

– Mi történt? Hány óra van? – motyogta Lily félálomban. Még csak kora hajnal lehetett.

– Megbecstelenítetted a nevemet! – támadt rá a férfi.

Az asszony, aki még mindig nem ébredt fel teljesen, azt hitte, rosszul hall.

– Hogyan? – dadogta zavartan.

– Az én feleségem egy másik férfival! – kiáltotta Níkosz felháborodottan.

Borzongás futott végig Lily hátán. Furcsa módon nem az rázta meg, hogy Níkosz rájött a Paullal folytatott viszonyára, hanem az, hogy a férje életében először a feleségének nevezte.

– Tehát nem tagadod? – kérdezte a férfi fenyegető hangon. Egész testtartása pattanásig feszült idegállapotról árulkodott.

– Hogyan jöttél rá?

– Úgy látszik, nem vagy tisztában a vétked horderejével! – nézett rá Níkosz dühtől szikrázó tekintettel.

– Részeg vagy? – kérdezte Lily, aki csakugyan nem tudott elképzelni egyéb okot a férfi szenvedélyes fellépésére. Mi más késztethetné arra, hogy az éjszaka közepén berontson a szobájába, és felszarvazott, féltékeny férj módjára kérdőre vonja? Hiszen eddig semmibe sem vette!

Níkosz közelebb lépett, és színpadiasan széttárta a karját.

– Hallottam, hogyan beszéltél a szeretőddel telefonon!

– Vagy úgy. – Lily lehajtotta a fejét. Ezt persze sejthette volna, ha Níkosz nem is árulta el magát azonnal. Az asszony kétségbeesetten próbált visszaemlékezni, mit is mondott tulajdonképpen.

– Elküldettem faxon a londoni telefonszámlánkat, azután ellenőriztettem azt a számot, amelyet a leggyakrabban hívtál.

Lily most már valóban kezdte rosszul érezni magát.

– Ha megkérdezel, magam is elmeséltem volna. – Tessék? Hát nincs benned semmi szégyenérzet? Az asszony dacosan felszegte az állát.

– Már ugyan miért lenne?

– Mert a feleségem vagy! – Látszott, a férfi csak nehezen uralkodik magán. Lily ösztönösen elhúzódott. Felháborítónak találta Níkosz viselkedését, de

félt is tőle.

– Reggel talán majd tisztábban látod a dolgokat.

– Ezt meg hogy érted? – A férfi fenyegetően elé lépett. – Miért látnék bármit is másként reggel?

Lily ki akart térni előle, de Níkosz gyorsabbnak bizonyult. Durván megragadta az asszony csuklóját.

– Mit akarsz? – sikoltott fel Lily.

A férfi megvetően mormolt valamit görögül a fogai között, majd amikor a felesége megpróbált kiszabadulni, a másik csuklóját is megragadta. Lily holtsápadtan, egész testében remegve nézett fel rá.

A sötét szempár mintha át akarta volna döfni a tekintetével.

– Hányszor voltál együtt vele?

– Nem emlékszem – nyögte az asszony, mert már teljesen összezavarodtak a gondolatai a rémülettől.

– Theosz! Megölöm azt a fickót! 
Lily rémülten kapkodott levegő után.

– Jaj, ne mondj ilyet!

– Hol ismerted meg?

– Én ugyan el nem árulok neked róla semmit!

– Paul Stephan Woods, huszonnyolc éves, tönkrement művész, kisegítő bolti eladó. Egyetlen gyerek, a haja szőke, a szeme kék, egy méter nyolcvan magas, és roppant becsvágyó. Ennyit tudok a segítséged nélkül is.

Lily sóbálvánnyá meredve bámult a férfira.

– Valami bajod történt? Mióta érdekel téged az én életem? Nem vagyok a feleséged, legalábbis nem igazán.

– Nem? A nevemet viseled, a jegygyűrűmet hordod, és a házamban élsz. Táplállak, ruházlak, eltartalak.

Lily mélységesen megalázottnak érezte magát.

– Én pedig gyűlöllek!

– Fogsz még jobban is gyűlölni, várj csak! – felelte Níkosz vészjóslóan.

– Hagyj elmenni! – könyörgött az asszony remegő hangon.

– Nem fogod többet viszontlátni őt! – közölte Níkosz kérlelhetetlenül. Azután hirtelen eleresztette a feleségét. – És én sohasem fogom ezt neked megbocsátani.

Lily erőtlenül hátrahanyatlott a párnájára.

– Én sem neked – felelte.

Ez hiba volt. Níkosz, aki már majdnem kiment a szobából, most megtorpant és visszafordult.

– Akkor halljam az igazságot!

– Miféle igazságot?

– Ezt az egészet csak azért csináltad, mert fel akartad hívni magadra a figyelmemet! Nem csoda, hogy olyan nyomokat hagytál, amelyek még egy vaknak is feltűntek volna.

– Hogy fel akartam hívni a figyelmedet? – hűlt el Lily, és újból felült.

– Kitűnően bevált a terved! – Níkosz különös mosolyától az asszony ereiben megfagyott a vér. – Közben nem is szeretkeztél vele. Egyszerűen tökéletes! – A férfi visszament az ágyhoz. – Nem tettél semmit, amitől valami végzetes lépésre szánnám el magam, éppen csak annyit, ami ahhoz kell, hogy fölfigyeljek rád.

Lily a férfi öntelt kijelentése hallatán egyszerűen nem talált szavakat. Azután dühösen hátravetette a fejét.

– Igenis szeretkeztem vele! – hazudta dühtől lihegve. – Egyébként meg eszem ágában sincs, hogy magamra vonjam a figyelmedet. Ugyanis teljesen közömbös vagy a számomra!

– Ha megtudom, hogy akár csak egy ujjal is megérintett, az ég irgalmazzon neki! Megértetted? Ez. nem játék. Figyelmeztetlek, kedvesem. Ha kiderül, hogy lefeküdtél vele, eltaposom, mint egy férget!

Lily fel nem foghatta, miképp sikerült Níkosznak ennyire a sarokba szorítania őt. Honnan sejthette a férfi, hogy mindeddig semmilyen testi kapcsolatba nem került Paullal? Az asszony nemcsak mérhetetlen haragjában hazudott neki, hanem mert hangsúlyozni akarta, a viszonya Paullal nem holmi ostoba kaland, és véletlenül sem az a célja, hogy felhívja magára közömbös férje figyelmét.

– Jól van. Nem szeretkeztem vele, de…

– Megmondjam, miért nem? Mert minden görög elválik a feleségétől, ha megtudja, hogy az megcsalta. Hát vállalnál te valaha is ekkora kockázatot?

– De hiszen éppen ezt szeretném! Vissza akarom kapni a szabadságomat!

– Attól mentsen meg az ég! – válaszolta Níkosz megvetően. – A való éleiben elpusztulnál. Mire mennél a hitelkártyáid nélkül? Olyan gyámoltalan lennél, mint egy kisgyerek.

– Ne sértegess, ha megkérhetlek rá! – szólt férjére Lily visszafojtott haraggal.

Níkosz felhúzta a szemöldökét.

– Én csak a nevükön nevezem a dolgokat. Pontosan az lettél, amit Max csinált belőled: szép, törékeny csecsebecse, eszményi feleség egy gazdag férfi számára. Arra születtél, hogy éjjel-nappal kényeztessenek.

Ez a megjegyzés szíven találta az asszonyt.

– Nyomorult gazember! – kiáltott fel.

– Elismerem persze, vannak kitűnő képességeid. Tökéletes a műveltséged, ragyogóan értesz a vendéglátáshoz. De ha valóban a szabadságodat akarod…

– Márpedig pontosan azt akarom! – Lily már majdnem sírt.

– Akkor gondolkozz el azon, miért te veszed még mindig a zoknijaimat. – A férfi kajánul elmosolyodott, azután sarkon fordult, és kiment a szobából.

Mit akarhatott Níkosz ezzel az ostoba megjegyzéssel? – bosszankodott Lily, amikor magára maradt. Hiszen csak puszta szívességből szokta megvenni a zoknikat. Ez a beképzelt hólyag meg még képes belemagyarázni valami különöset! Na, ezt ki kell verni gyorsan a fejéből! Az asszony kiugrott az ágyból, magára kapta a fürdőköpenyt, és a férje után szaladt.

Níkoszt már a hálószobájában találta meg.

– Mit akarsz még? – morogta a férfi kelletlenül.

– Szeretném, ha meghallgatnál – kezdte Lily eltökélten. – Szeretem Pault, és ezért el akarok válni tőled.

Níkosz közelebb lépett hozzá.

– A feleségem vagy – jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon. – Mégpedig azért vagy a feleségem, mert okvetlenül az akartál lenni. 
Az asszony mélyen elvörösödött.

– Nem hallottad, mit mondtam? Őt szeretem!

– Neki is te veszed a zoknijait? – kérdezte a férfi gúnyosan.

Lily hirtelen, se szó, se beszéd akkora pofont kevert le neki, hogy utána egy ideig nem érezte az ujjait. A következő pillanatban azonban már rémülten hátrálni kezdett, mert látta, hogy a férfi is kinyújtja a kezét.

– Ne! – sikoltotta az asszony.
– Szerencsére én tudok uralkodni magamon, bár szerény véleményem szerint nem ártana neked, ha végre egyszer jó alaposan elpáholnának.

Níkosz azonban ahelyett, hogy megütötte volna, inkább magához ölelte a nőt, ami Lily tiltakozása ellenére szinte semmi nehézségébe nem került. Tekintete végigsiklott felesége karcsú alakján, majd megpihent a köpeny alól kivillanó vállán. 
– Én viszont sokkal kellemesebb időtöltést is el tudok képzelni – folytatta a férfi, és az arckifejezése hirtelen fenyegetővé vált.

– Ne merészelj hozzám nyúlni!

– Pedig meggyőződésem, hogy egy forró és szenvedélyes éjszakára lenne most a leginkább szükséged az ágyamban.

– Undorító vagy!

– Nem túl okos dolog gondolkodás nélkül elutasítanod valamit, amit nem is ismersz. – Níkosz még jobban magához szorította a feleségét, és ujjaival gyengéden cirógatni kezdte a hátát. Azután elsimított egy hajtincset az asszony homlokából. Ettől a váratlanul gyengéd mozdulattól Lily egy pillanatra megfeledkezett minden óvatosságról. A férfi szája hirtelen az ajkára tapadt. Forró borzongás futott végig a testén. Remegve simult a férjéhez, majd karját a nyaka köré fonta.

Níkosz azonban eleresztette, és közönyös tekintettel nézett rajta végig. Lily ijedten hátrébb lépett.

– Gyengeség, asszony a neved – nevetett a férfi. – Egy pillanatra eltévesztetted a szereposztást: én a férjed vagyok, nem a szeretőd.

Níkosz az ajtóhoz ment, kinyitotta, és rövid úton kitessékelte a feleségét.

– Holnap majd folytatjuk a beszélgetést – szólt még utána.

Az asszony tökéletesen összezavarodva szaladt a szobájába. Visszabújt az ágyba, és megpróbálta rendezni a gondolatait. Képtelen volt eligazodni a történteken. Níkosz még sohasem mutatkozott ilyennek, mint ezen a napon. És ami azt illeti, ő sem.

A férje tehát nem érdekelt a válásban! Ki érti ezt? Miért ragaszkodik valaki egy olyan feleséghez, akit zsarolással varrtak a nyakába? Hogy támadhatott Níkoszban hirtelen érdeklődés őiránta, mikor öt éven keresztül levegőnek nézte?

Mindezeknél már csak az ő viselkedése tűnt rejtélyesebbnek. Miért nem védekezett? Miért izgatta tél a férfi csókja annyira, hogy utána majd elsüllyedt szégyenében? Talán Níkosz egyszerűen tudja a módját, miként lehet egy tapasztalatlan nőt kísértésbe vinni. Paul még sohasem váltott ki belőle hasonló érzéseket.

Erre a gondolatra bűntudat fogta el. Végül is Pault szereti! Ezen Níkosz nem változtathat semmit.
*
Amikor Lily másnap reggel elcsigázottan felébredt, egy bőröndöt talált az ajtaja előtt. Níkosz repülőgépen tiszta holmikat hozatott Londonból. Micsoda figyelmesség! Az asszony felvett egy sötétkék kosztümöt, azután a szokásosnál hosszabb időt töltött a tükör előtt, hogy az átvirrasztott éjszaka nyomait eltüntesse az arcáról.

A férfi már a reggelizőasztalnál ült, és újságot olvasott, amikor Lily belépett az ebédlőbe.

– A legjobb lenne, ha mindjárt visszabújnál az ágyba. Úgy nézel ki, mint aki egy vámpírral töltötte az éjszakát – üdvözölte kedves bókkal a feleségét.

– Roppant mulatságos – húzta el a száját rosszkedvűen az asszony, miközben leült az asztalhoz.

– Azok után, amiről tegnap értesültem, örülhetsz, hogy egyéb bajod nem esett. Eddig rendkívüli türelmet tanúsítottam, de vigyázz, nehogy túlfeszítsd a húrt!

– Még ma elmegyek az ügyvédhez – közölte Lily, kerülve Níkosz tekintetét –, és beadom a válókeresetet.

– Álmodban talán.

Az asszony dacosan felkapta a fejét.

– Én…

– Maradj csendben! – vágott a szavába a férfi.

– Hiába is próbálnál megakadályozni. – Lily felállt. – Nem maradok tovább, semmi kedvem a sértegetéseidet hallgatni.

– Ülj le! – kiáltott rá Níkosz olyan vadul, hogy az asszony megszeppenve engedelmeskedett. – Azt akarom, hogy hallgass meg. Öt évvel ezelőtt én huszonöt éves voltam, te pedig tizenhét. Látszatra már szép ifjú hölgy, valójában még félig gyermek. Visszaborzadtam attól a gondolattól, hogy egy alig felserdült kislányt az ágyamba vigyek. Akadnak persze férfiak, akik kapnának az ilyen alkalmon, én azonban nem tartozom ezek közé.

Lily a kávéját kevergette, és nem nézett Níkoszra.

– Arról nem is szólva, hogy ki nem állhattál – jegyezte meg keserűen.

– Haragudtam rád, azért száműztelek az életemből. Kölcsönösen nyűgnek éreztük egymást.

– Hogy sírva ne fakadjak! – tört ki az asszonyból, ám a következő pillanatban rádöbbent, milyen gyerekesen viselkedik. 

– Tizennégy éves koromban kezdtem dolgozni az apám egyik hajóján. Régi vágású ember lévén azt akarta, hogy én is teljesen alulról küzdjem fel magam, mint ő. Az elkövetkező nyolc év folyamán naponta tizenhat órát kellett dolgoznom. Ha nem a hajón robotoltam, a részvénypiaccal foglalkoztam. Fel sem merült, hogy valaha kirúgjak a hámból. Arra nem értem rá.

Níkosz még sohasem beszélt így a feleségével. Az asszony egészen elbizonytalanodott a hallottaktól. Eddig nem is sejtette, hogy a férje ifjúsága ilyen örömtelenül telt.

– Tulajdonképpen miért meséled el nekem mindezt?

– Szeretném érthetővé tenni, mit jelentett számomra, hogy házasságra kényszerítettek. Éppen felértem a csúcsra. Végre megszereztem a lehetőséget, hogy mindazt megtegyem, amiről ifjúságomban le kellett mondanom.

– Például fűvel-fával szeretkezni – vágott a szavába megvetően Lily. – De jött Max, és béklyót tett a lábadra.

– Én sohasem tartoztam a könnyelmű aranyifjak közé. Nő létedre aligha értheted meg, hogy vannak ezzel a férfiak. Minden fiatalember életében található egy olyan szakasz, amikor még az illető nem állapodott meg. A legtöbben már kora ifjúságukban átesnek ezen. Nálam azonban a körülmények miatt ez jóval későbbre tolódott.

– Értem – felelte Lily keserűen. – Ilyen lángeszű magyarázatot még sohasem adtak a házasságtörésre. Meg kellene jelentetned.

– Nem akarok mentegetőzni. Kényszerből vettelek feleségül. Huszonöt éves koromban még egyszerűen nem éreztem magam elég érettnek a házasságra. Becsületesebbnek találtam, ha békén hagylak, mint hogy megosszam veled az ágyam, és közben más nőkkel megcsaljalak.

– Milyen megható történet! – gúnyolódott fájdalmasan Lily, miközben belülről harag, megbotránkozás és szégyen mardosta.

– Visszataszítónak találtam a gondolatot, hogy Max terveinek megfelelően, tenyészcsődörként viselkedjem – folytatta Níkosz. – Az utóbbi években gyakran kísértésbe estem, hogy lefeküdjek veled. Ám ez fegyverletétel lett volna az ellenség előtt.

– Na, most már elég! Egy szót sem akarok hallani többet! 
Níkosz ügyet sem vetett felesége kifakadására.

– Most azonban Max halott. Noha az okirat nem került elő, nem hiszem, hogy tudod, hol van, és miről szól egyáltalán.

– Tehát végre hiszel nekem – jegyezte meg Lily szárazon. – Akkor befejezhetjük ezt a nem túl örömteli beszélgetést, vagy esetleg van még valami közölnivalód?

– Igen – mosolygott pimaszul Níkosz. – Most már kész vagyok hozzászokni a házasélethez.

4. FEJEZET
– Ahogy elnézlek, rád fér egy pohárka szíverősítő – mérte fel a szavai hatását Níkosz, majd a bárszekrényhez lépett, és konyakot töltött a feleségének.

– Nem gondolhattad komolyan, amit az előbb mondtál! – hüledezett Lily, amikor végre meg tudott szólalni.

– A származásodtól eltekintve eszményi házastárs vagy számomra.

– Remélem, nem veszed rossz néven, ha ebben kételkedni merészelek.

– Szép vagy és vonzó, ráadásul törvény szerint is a feleségem.

– Köszönöm, én ebből nem kérek – felelte gúnyosan az asszony.

– Nem kértem a beleegyezésedet. Lehet azonban velem okosan beszélni. Már a múlt éjszaka is bebizonyítottam, hogy tudok türelmes lenni. Hiszen könnyűszerrel az ágyamba vihettelek volna.

– Ezt honnan veszed? – tiltakozott felháborodottan Lily.

– Ne izgulj, nem tettem meg, mert időt akarok adni neked, hogy megbarátkozz a gondolattal.

– De én Pault szeretem!

– Ezt a nevet viszont nem akarom többet hallani. Egyszer már figyelmeztettelek. Ennek a Paul-ügynek vége! – Níkosz az asszony sápadt arcára szegezte a tekintetét. – Ha csak egyetlenegyszer is felhívod vagy találkozol vele, keservesen megbánod! Akár tetszik, akár nem, a feleségem vagy, és az is maradsz!

– Hogy merészelsz fenyegetőzni?

– Nem fenyegetésnek szántam, amit mondtam, édesem, hanem a sziklaszilárd elhatározásomat közöltem. Ha átléped a megszabott határt, vállalnod kell a következményeket. Nem mondhatod, hogy nem figyelmeztettelek – jelentette ki Níkosz jeges hangon. – Többet nem leszek olyan türelmes, mint tegnap!

– Nem kényszeríthetsz rá, hogy veled maradjak.

– Tévedsz. Elég egyetlen ballépés, és meglátod, mi történik – közölte Níkosz vészjóslóan, miközben sötéten nézett az asszonyra. – Egyébként sem lenne érdemes abba a tévhitbe ringatnod magad, hogy megtaláltad az igazi nagy szerelmet! Woods ugyanis hivatásos nőcsábász, és kifejezetten gazdag nőkre vadászik.

– Nem is tudja, hogy gazdag vagyok! – ellenkezett haragosan Lily.

– Ugyan! Azt még a vak is látja. Nézz csak végig a ruháidon meg az ékszereiden! Mit gondolsz, miért van testőröd? Valóságos kihívást jelentesz a rablók számára. Egyedül a karkötőd többet ér, mint amennyit az a fickó egész életében meg tudna keresni! – jegyezte meg Níkosz nyersen. – Amiatt sem kell izgatnia magát, hogy esetleg az apád által kizsarolt mocskos pénzt vinnéd a házasságba. Az örökségedet ugyanis az utolsó vasig jótékony célra fordítod majd.

– Igen?

– Talán meg kívántad tartani? Hasznot akarsz húzni abból a rengeteg nyomorúságból, amit az apád az áldozatainak okozott?

Erre a gondolatra Lily megborzongott. Gyűlölettel teli pillantást vetett Níkoszra, azután elfordult.

– Most visszarepülsz Londonba, és összecsomagolod a holmidat! – folytatta a férfi. – Negyvennyolc órán belül Görögországba utazunk.

– Görögországba? – ámult el az asszony.

– Ideje, hogy megismerd a családomat.

– Csak éppen eszem ágában sincs a feleséged maradni, így aztán semmi értelme Görögországba utaznom.

– A legjobb lesz, ha most alaposan lezuhanyozol, és közben megpróbálod végiggondolni, hogy nincs más választásod. Rögtön azon is eltűnődhetnél, vajon miért felejtetted el olyan gyorsan Woodsot tegnap este a karomban.

– Te fattyú! – szaladt ki az asszony száján önkéntelenül is mérhetetlen felháborodásában. A következő pillanatban már rettenetesen bánta, hogy ennyire elragadtatta magát, hiszen ezt a kifejezést nagyon utálta, és még soha nem is használta.

Níkosz megdermedt.

– Ezt meg miért mondtad?

Lily libabőrös lett a férfi tekintetétől.

– Miért? – faggatta tovább Níkosz.

– Mert gazember vagy.

– Azt kibírom. – A férfi kifejezéstelen tekintettel nézett a feleségére, majd egy pillanatra összeszorította a száját. – Pedig nagyon jó házasságban élhetnénk. Ezt tartsd mindig szem előtt!

– Csak azt nem tudom, ilyenkor tréfálsz, gúnyolódsz vagy mocskolódsz? – nevette el magát idegesen a fiatal nő.

– Látom, pillanatnyilag teljesen beleélted magad az áldozat szerepébe, mégis kérlek, adj esélyt a házasságunknak!

Lily zavartan fürkészte a férfi vonásait. Níkosz feszült arckifejezése elszántságról tanúskodott, sötéten villanó tekintete pedig elárulta, mennyire kell uralkodnia az érzésein. Nyilván nehezen fért össze a büszkeségével, hogy könyörgésre fogja a dolgot. Lilyt önkéntelenül is meghatotta ez a látvány. Mivel azonban nem akart a hatása alá kerülni, gyorsan elfordult.

– Elmeséljem, mi mindent derítettem ki erről a Woodsról?

Az asszonynak összerándult a gyomra. Níkosz tehát még tartogat a számára meglepetéseket. Vajon hogyan szerezhetett késő este ilyen részletes tájékoztatást Paulról? A pénz persze nagy úr, sok mindent meg lehet érte kapni. Jaj, dehogyis akarja hallani! Ki tudja, mennyi torzítást és hazugságot tálalna fel neki Níkosz? Rágalmakat, amelyek megingathatnák a bizalmát abban a férfiban, akit szeret! Csakhogy a férje nem is sejti, milyen szoros érzelmi szálak fűzik össze Paullal. Honnan is sejthetné? Níkosznak sem a házasságában, sem a házasságon kívüli életében nem játszik semmiféle szerepet a szerelem.

A férfi valószínűleg el sem tudja képzelni, mit jelent az ő számára, hogy öt hosszú év után végre megszabadulhatott a magányosság érzésétől. Paul érdeklődik iránta. Odafigyel arra, amit mond, és bátorítja, támogatja! Úgy szereti, ahogy Níkosz sohasem lenne képes egy nőt szeretni. Az asszony szilárdan eltökélte, semmiképpen sem hagyja magától elvenni az egyetlen esélyt, hogy szerethessen és viszontszerethessék.

Níkoszt bezzeg nem kell félteni! O könnyen találhat magának olyan feleséget, amilyenre vágyik; valami rendkívüli szépséget, aki ráadásul kiváló vendéglátó és könnyedén szemet huny, amikor a férje idegen ágyban tölti az éjszakát. Ha Lily nem vállalja ezt a szerepet, a férfinak mind a tíz ujjára akad jelentkező.

Az egész repülőúton London felé az asszonyt rettenetes fejgörcs kínozta. Amikor megérkeztek, végigvánszorgott a repülőtéri csarnokon, belerogyott a bejárat előtt várakozó kocsiba, azután otthon betámolygott a szobájába. Ahogy a szobalány megpillantotta sápadt, fájdalomtól elgyötört arcát, azonnal ágyba segítette, és elsötétítette a szobát. Miután egyedül maradt, Lily végre kisírhatta magát. Gondolkodni pillanatnyilag képtelen lett volna.

Másnap reggel azonban már megint tettre készen ébredt. Terveket kovácsolt, és azonnal hozzá is látott a megvalósításukhoz. Ékszerei közül egyetlenegyet mondhatott valóban a magáénak, egy gyémánt nyakéket, amelyet még a nagyanyjától örökölt. Ehhez az emléktárgyhoz nagyon ragaszkodott, most viszont ez jelentette az egyedüli lehetséges kulcsot a szabadsághoz. Pénzre lesz szüksége, ha megpróbál a saját lábára állni.

Elhatározta, hogy amikor Níkosz házát elhagyja, semmit sem visz magával, ami korábbi életére emlékezteti: sem a hitelkártyákat, sem a szép ruhákat, sem az ékszereket. A saját erejéből fog boldogulni. Níkosz pénzére vagy támogatására semmi joga. Hiszen sohasem volt igazán a felesége. Miért kellene a válóperrel bajlódnia, amikor a házasságot egyszerűen semmisnek lehet nyilváníttatni?!

Zsarolás útján jött létre, tehát eleve érvénytelen. Ez a legegyszerűbb és legbecsületesebb megoldás.

Lily eladta a nagymama nyakékét egy ékszerésznek. Nagyon fájt, amikor meg kellett tőle válnia, és a lelkiismeret-furdalás is gyötörte. Csak az vigasztalta, hogy nagyanyja biztosan megértené kétségbeesett helyzetét.

Otthon kiválasztott a szekrényből néhány egyszerű ruhadarabot: farmernadrágot, pólókat, pulóvereket, szoknyákat. Amíg nem sikerül olcsó lakást találnia, valami egyszerű szállodában lóg lakni. Azután megpróbál állást keresni.

A házi telefon csörgése riasztotta fel gondolataiból. Az inas közölte, hogy lenn egy látogató várja, bizonyos Mr. Woods. Lily megdermedt. Paul valóban ide mert jönni? O tulajdonképpen csak akkor akarta felhívni, amikor már elköltözött.

A férfi a szalonban állt, és elmerülten tanulmányozott egy Picasso-rajzot a falon.

– Nem lett volna szabad idejönnöd! – üdvözölte szemrehányóan az asszony.

– Ez eredeti? – kérdezte Paul, le sem véve tekintetét a rajzról.

– Igen. – Lily oly sok mindent szeretett volna elmondani, azt sem tudta, hogyan kezdjen hozzá, mit meséljen el, és mit kellene elhallgatnia. Különös módon azonban zavarta, hogy Pault Níkosz házában látja. Erezte, ez valahogy nincsen rendjén. Éppen ezért tartózkodóan viselkedett, nem vetette magát szerelme karjába.

– Tegnap este felhívtalak, de azt mondták, nem vagy itthon.

– Pedig itthon voltam – csodálkozott Lily. Csak nem a férje mesterkedik megint valamiben? Lehet, hogy már a telefonjait is ellenőrizteti? De hát miért izgatja ez ennyire? Úgyis el akarja hagyni. – Megmondtam Níkosznak, hogy el akarok válni – közölte Paullal. – Még ma elköltözöm.

– Ez csodálatos, drágám! – ragyogott fel Paul arca. Magához ölelte az asz-szonyt, és meg akarta csókolni, ám Lily idegesen kitért előle.

– Ne itt – suttogta –, azt nem találnám helyesnek!

– Remélem, majd nálam jobban érzed magad – nevetett a férfi.

– Paul, én nem költözöm hozzád.

A másik egy pillanatra összeráncolta a homlokát, azután újra felderült az arca.

– Értem. Azt a válóperben felhasználhatnák ellened. Okos kislány vagy. Azok után, amit veled tett, igazán kár lenne magadra vállalni a felelősséget. Annak biztosan anyagi következményei is lennének.

– Nekem nem kell Níkosz pénze. Paul összehúzta a szemét.

– Ne butáskodj, Lily! Igaz, hogy ott van a saját örökséged, de…

Jeges rémület járta át az asszony szívét. Miért mindig csak a pénzről van szó? Hirtelen eszébe jutott, amit Níkosz mondott: Paul állítólag gazdag nőkre vadászik. Gyorsan elhessegette magától ezt a képtelen gondolatot.

– Erről majd ráérünk később beszélni.

– Csak a te érdekeidet nézem. Nem szoktál hozzá, hogy egyszerűen élj. Nagyon elszomorítana, ha miattam sok mindenről le kellene mondanod.

– Ó, egy pillanatig se aggódj! Nekem csak az a lényeg, hogy visszanyerjem a szabadságom. Nem fog hiányozni az aranykalitka. Most azonban jobb, ha elmész. Tulajdonképpen nem is lett volna szabad idejönnöd.

– Ennyire azért ne vidd túlzásba az óvatosságot!

Paul végigsétált a szobán, és műértő szemmel tanulmányozta az értékes, régi bútorokat meg a falon függő festményeket. Időként elismerően füttyentett egyet.

– Tulajdonképpen ezek közül mi a tied?

Ahogy Lily meghallotta a férfi hangjában az izgalmat, és meglátta a szeméből sütő kapzsiságot, egy csapásra kialudt benne a szerelem. Pault csak az érdekli, mit hoz magával a vagyonból!

Az asszony szomorú tekintete édesanyja rózsafa berakásos íróasztalára esett. Ez volt az egyetlen bútordarab a házban, amelyet valóban a magáénak mondhatott. Valami átvillant az agyán, de nem foglalkozott vele. Minden gondolatát betöltötte a frissen rászakadt, kijózanító felismerés.

– Semmi sem az enyém – hazudta kétségbeesetten. – Ráadásul a házassági szerződés szerint, amelyet az esküvő előtt aláírtam, pénzt sem kapok. A magán-vagyonom meg éppen arra elég, hogy kifizessem az apám adósságait.

– Adósságok? – meredt rá csalódottan Paul. – Tréfálsz?

– Sajnos, nem. Ha elhagyom a házat, teljesen üres kézzel indulok neki az új életemnek.

– Ezt eddig egy szóval sem említetted! – kiáltotta Paul szinte felháborodva. Azután hirtelen elcsendesedett, és megpróbálta összeszedni magát. – Még egyszer alaposan végig kellene gondolnod mindent, mielőtt elköltözöl – szólalt meg azután. – Természetesen azt akarom, hogy a legjobb legyen neked.

– Persze, természetesen – nyögte Lily.

– Komolyan furdalna a lelkiismeret, ha nélkülözni kényszerülnél miattam. –A sima, hazug szavaktól megsajdult az asszony szíve. – Végül is megtörténhet, hogy nem úgy sikerül a kapcsolatunk, mint ahogy elképzeltük. Sohasem tudnám megbocsátani magamnak. Nagyon meg kell fontolnunk, mit csinálunk.

Paul villámgyorsan elbúcsúzott arra hivatkozva, hogy időre megy valami fontos helyre. Nyilván szeretné nyugodtan végiggondolni, hogyan hátrálhatna ki ebből a kellemetlen helyzetből.

Tompa üresség töltötte el Lily lelkét. Igyekezett minden érzést száműzni magából. Ostoba liba! – gúnyolódott egy belső hang. Bedőltél a legeslegelső férfinak, aki megpróbált elszédíteni!

Hát persze hogy Paul türelmesen meghallgatta, támogatta, bátorította! Nem csoda, hogy elárasztotta bókokkal. Minden világos! Természetesen azt akarta, hagyja el Níkoszt, de csak akkor, ha a pénzét is magával hozza!

Lily visszaszaladt a szobájába, és lázasan folytatta a csomagolást. Igyekezett elhitetni magával, hogy elhatározását nem befolyásolják a történtek. Ha el akarja is minél gyorsabban felejteni Pault, akkor sem maradhat Níkosz mellett. Végképp leszámolt vele meg az egész múltjával. A másik nemből pedig örökre elege van. Három férfi játszott eddig szerepet az életében: az apja, Níkosz és Paul. Mindhármukban keservesen csalódott. Csúnyán elbántak vele, ő meg hagyta.

Levitte a bőröndjét, és taxit rendelt. Boyce azonnal mellette termett.

– Nincs szükségem magára – közölte az asszony. – Elhagyom a férjem – tette hozzá szárazon, amikor a testőr tiltakozni akart.

Boyce döbbenten nézett rá.

Megérkezett a taxi. Ahogy elhajtottak, Lily még egy utolsó pillantást vetett a házra. Mi tagadás, nyugtalanító érzés elhagyni a biztos otthont! A taxis azonban nagyon segítőkésznek mutatkozott, és mindjárt ajánlott neki egy olcsó szállodát. Az asszony kivett egy szobát, azután vásárolt egy újságot, és nekiállt böngészni a hirdetéseket. A legfontosabb teendője munkát meg lakást keresni.

Este tízkor hirtelen kopogtak. Amikor Lily résnyire nyitotta az ajtót, rémülten látta, hogy Níkosz áll kinn. Megpróbálta gyorsan visszacsukni az ajtót, a férfi azonban nem hagyta.

– Honnan tudtad meg, hogy itt vagyok?

– Boyce követett.

– Ahhoz nem volt joga! – sziszegte Lily.

– Az én alkalmazottam. Különben is elrabolhattak volna. A magadfajta van a legjobban kitéve az ilyen veszélynek. Boyce csak azt tette, amit tennie kellett. Ugyanúgy, mint én is.

– Ezt meg hogy érted?

– Nem hagylak elmenni.

Az asszony kék szeme megvetően csillogott.

– Úgy viselkedsz, mint amikor a kutya megfeledkezik az elásott csontról. Addig cseppet sem érdeklődik iránta, amíg egy másik ki nem ássa.

– A feleségem vagy.

– Mióta? Mióta vagyok én a feleséged? Azt hiszed, a házasság annyiból áll, hogy az ennivalómról meg a ruházkodásomról gondoskodsz? Nincs szükségem a nyomorult pénzedre. Meg rád sem!

– Mindig is kívántál engem.

– El vagy egy kicsit maradva. Az már rég elmúlt!

A térti sötét tekintete elárulta, milyen szörnyű harag forr benne.

– Egyetlen szó nélkül faképnél hagytál! Annyit sem érdemlek, hogy legalább valami üzenetet hagyj?!

– Milyen üzenetet? Például ez jó lenne? „Kedves Níkosz! Köszönöm az öt keserves évet. Élj boldogul!” Ennél többet úgysem mondhatnék neked.

– A házamba hoztad a szeretődet.

Lily elsápadt. Arra a gondolatra, hogy Níkosz tudomást szerzett Paul látogatásáról, rémületében elakadt a szava.

– Talán még az ágyunkba is beengedted volna!

Az asszony idegesen felnevetett. A levegőben feszültség vibrált, Lily azonban elhatározta, hogy nem hagyja magát megfélemlíteni. Most végre megmondhatja a magáét Níkosznak!

– Az nehéz lett volna, mivel sohasem volt közös ágyunk.

– Hagyd abba! – A férfi összeszorította az ajkát, a szája széle remegett. – Nagy erőfeszítésembe kerül, hogy ne veszítsem el az önuralmamat.

– Én viszont egyáltalán nem ragaszkodom hozzá, hogy itt legyél! Szeretném, ha elmennél.

– Nélküled nem megyek sehova.

– Miért nem? Mi olyan különleges rajtam? – kérdezte Lily dühösen. – Miért nem veszed el valamelyik kis nőcskédet? Miért olyan fontos neked, hogy veled maradjak? Talán tényleg a férfiak érdekelnek?

Még ki sem mondta teljesen az utolsó kérdést, máris szörnyen megbánta. Ilyen messzire azért nem akart elmenni. Níkosz teste megvonaglott, szabályos vonásait eltorzította a harag.

– Nem vagyok meleg – jelentette ki nehezen fékezett indulattal. – Bizonyítsam talán be? – Ledobta a zakóját, majd letépte a nyakkendőjét.

– Mit csinálsz? – meredt rá az asszony, aki már minden haragját kiadta az előző támadással.

– Azt, amit már évekkel ezelőtt meg kellett volna tennem.

Níkosz most már az ingét is lerántotta, és a földön heverő többi holmi mellé dobta.

– Öltözz fel, légy szíves! – kérte Lily bizonytalanul, de közben meglehetősen ostobának érezte magát.

– Attól félsz talán, olyasvalamit látsz majd, ami tetszeni fog? Ha meggondolom, kis híján arra fecséreltem az időmet, hogy udvaroljak a drága feleségemnek! Virágokkal akartalak elhalmozni, vacsorázni vinni gyertyafényes vendéglőkbe. Ágyba veled!

– Megőrültél?

Mielőtt Lily észbe kaphatott volna, Níkosz megragadta, és az ágyra dobta. A következő pillanatban a férfi már rá is nehezedett.

– A feleségem vagy – közölte olyan hangon, mintha ez mindenre feljogosítaná.

– Jaj, eressz el! Agyonnyomsz!

– Majd rövidesen rájössz az ízére. – Níkosz beletúrt az asszony hajába, azután hosszan a szemébe nézett. – Annyira kívánlak, hogy az már szinte fáj.

Lily valósággal megdermedt az undortól.

– Keress magadnak valami könnyű nőcskét! Annak legalább nem kell hazudoznod.

– Nem hazudtam neked.

A férfi forró ajkát a felesége vállára szorította.

– Ne! – tiltakozott rémülten Lily, mivel érezte, őt is mindjárt magával ragadja a párjából áradó szenvedély heve.

Níkosz nem válaszolt, csak epekedve nézte a feleségét, azután szenvedélyesen megcsókolta. Mintha csókjával akarná megpecsételni, hogy ezt az asszonyt többé senki el nem veheti tőle. Lily minden erejével küzdött az érzései ellen. Az egymást követő csókok azonban egyre inkább megtörték az ellenállását. Végül önkéntelenül is kinyújtotta a karját, férje nyaka köré kulcsolta, és odasimult hozzá.

Níkosz a hátára fordult, magához szorítva az asszonyt, és egyetlen mozdulattal lerántotta róla a pólót. Azután simogatni, csókolgatni kezdte felesége meztelen keblét.

Lily behunyta a szemét, felsóhajtott, egyszeriben megfeledkezett a józan észről. A vér vadul száguldott ereiben, verejtékcseppek ültek ki a homlokára, és úgy érezte, az egész teste lázban ég. Férje sűrű, selymes hajába mélyesztette az ujjait.

– Az enyém vagy… – suttogta Níkosz.

Az asszony felemelte a fejét, és ajkával előbb óvatosan, majd egyre bátrabban becézgetni kezdte a férfi száját. Níkosz olyan szorosan ölelte magához, hogy Lily alig kapott levegőt.

Egymás iránti vágyuk nőttön-nőtt, ölelkezésük egyre szorosabbá vált. Az asszony hallotta, hogy elszakad a szoknyája, de nem törődött vele. Minden idegszálával csak a férfira figyelt. Níkosz testéből perzselő melegség áradt, bőrének illata szinte elkábította Lilyt. Férje valamennyi mozdulata növelte benne a vágyakozást, minden simogatás még jobban felajzotta. Szorosan hozzásimult, és hátravetette a fejét. Níkosz suttogott valamit görögül, azután halkan felsóhajtott:

– Nem tudok tovább várni!

Lily belenézett férje szenvedélytől izzó szemébe, és feszülten várt. Níkosz szép szemében sohasem sejtett titkokat látott feltárulni. Most először érezte meg, hogy a férfi valójában milyen sérülékeny. Hirtelen fájdalmasan erős vágyat érzett a férje iránt.

Níkosz lassan, óvatosan tette magáévá az asszonyt. Különös, ismeretlen érzések járták át Lilyt, és szenvedélyesen simult urához.

– Sz' agapo… sz' agapo – suttogta Níkosz, miközben elérték a beteljesedést.

Az asszony csak nehezen tért vissza a valóságba. Férjéhez bújt, és izmos vállához szorította az ajkát. Azután mélységes mély álomba szenderült.
5. FEJEZET
Lily arra ébredt, hogy Níkosz görögül beszél a közelében. Félálomban nem értette, mit keres a férfi a szobájában. Zavartan ült fel. Níkosz háttal állt neki, és telefonált. Ahogy a nő ránézett, rögtön az eszébe jutott, mi történt előző este.

Magasságos ég, hogy fordulhatott ez elő? Lily egyszerűen nem talált rá magyarázatot. Ez a felismerés ijesztette meg a legjobban. Először felháborodva tiltakozott, azután hirtelen…

Annyira elvörösödött, hogy szinte égett az arca. Ha nem lenne Níkosz még mindig a szobában, azt hinné, csak álmot látott. Lidérces álmot…

Én is beálltam hát az alkalmi szeretők sorába, borzongott meg az asszony. De ostobábban viselkedtem, mint bármelyikük! – dühöngött némán.

Élete első komolyabb próbatételénél megbukott. Végre összeszedte a bátorságát, hogy elhagyja Níkoszt, és ez az elhatározás erőt adott neki. Ám a férfi egyetlen csókja elegendő volt ahhoz, hogy alul maradjon vele szemben.

Lily meggyötört pillantást vetett Níkosz határozott arcélére, széles vállára és keskeny csípőjére. Rémülten állapította meg, hogy mennyire jólesik ránézni. Milyen kedvesen ismerős minden kézmozdulata! Fájdalmasan rándult meg az asszony arca. Hirtelen rádöbbent, hogyan veszíthette el ennyire a fejét.

Az évek hosszú során puszta önvédelemből mindig tagadta önmaga előtt, hogy kívánja Níkoszt. Persze, a vonzalma ettől csak erősebb lett. Amikor a férfi előző este magához ölelte, hirtelen felszabadult benne a régóta visszafojtott szenvedély, és szabályosan elolvadt a karjában, ahogy a férje megjósolta.

Érezte, könnyek szöknek a szemébe, de visszanyelte őket. Azért, mert ilyen nyomorúságosan érzi magát, még nem szabad gyengének mutatkoznia!

Níkosz megfordult, és odament az ágyhoz. Arca sugárzott az önelégültségtől, nem is próbálta leplezni. Leült az ágy szélére, és mélyen Lily szemébe nézett.

– Gyönyörű a reggel – jegyezte meg. Az asszony hallotta, hogy kinn süvít a szél, és az eső veri az ablaküveget. – Nem itt, hanem Athénban – fűzte hozzá halkan Níkosz, és gyengéden megsimogatta felesége ajkát. – Ne mondd, hogy nem jössz velem, azok után, ami a múlt éjjel történt!

– Egyszerűen csak elcsábítottál.

A férfi arcán széles mosoly terült el, miközben lehajolt az asszonyhoz.

– Akárhogy történt is, csodálatos volt! Ha nem várna a repülőgép, még mindig az ágyban lennék.

– Tegnap elhagytalak!

– Theosz mou! Ma pedig közelebb vagyunk egymáshoz, mint bármikor korábban. Az élet mindig tartogat meglepetéseket – jegyezte meg Níkosz rendíthetetlen önbizalommal. – A legjobb lesz, ha úgy teszünk, mintha ez lenne a házasságunk első napja.

– A legvisszataszítóbb ajánlat, amit valaha hallottam! – fintorodott el Lily. –Ráadásul eszem ágában sincs Athénba menni.

Níkosz felállt.

– Márpedig jössz! Az egész családunk összegyűlt otthon, hogy megismerjen. Tehát vagy magadtól jössz, vagy viszlek. – Hangja hirtelen megint gorombává változott. – Ne felejtsd el, ezt te magad döntötted el tegnap éjjel!

Az asszony felháborodottan kapkodott levegő után.

– Tehát szándékosan rendezted így az egészet?

– Igen. – A rövid válasz úgy csattant, mint valami ostorcsapás. – Most pedig öltözz fel! A szobalányt már utasítottam, hogy csomagoljon bc neked. Gondolom, ezeket a holmikat nem Görögországba szántad.

Lily meztelen testére tekerte a takarót, és felkelt. Amíg kibotorkált a fürdőszobába, rájött, hogy kifejezetten rosszul érzi magát.

Ez bizonyára büntetés az ostobaságáért. Most azonban már itt az ideje szembenézni a tényekkel! Önkínzó alapossággal kezdte elemezni érzelmei fejlődését.

Vajon tényleg azt hitte, hogy szereti Pault? Vagy csupán lehetőséget látott benne, hogy meneküljön a házasságából? Talán csak lelki támaszt keresett, hogy végre el merje hagyni Níkoszt? A Paul szerelmébe vetett hit mindenesetre erőt meg önbizalmat adott neki.

Egészen addig a pillanatig, amíg szembesülni nem kényszerült a valósággal.

Paul sohasem szerette őt, és Lily rövid boldogsága csalóka ábrándnak bizonyult. Az előző este olyan könnyedén átlátott a férfi felszínes kedvességén, hogy nem is értette, miképp dőlhetett be neki korábban.

A fürdőszoba elviselhetetlenül melegnek tűnt, és az asszony annyira szédült, hogy öltözködés közben le kellett ülnie. Gyengének érezte magát, egyre inkább nehezére esett a gondolkodás. Pedig most életbevágóan fontos mindent tisztázni magában!

Ami az előző éjszaka történt, az súlyos hiba volt. Szilárdan eltökélte, hogy nem hagyja magát Níkosztól megfélemlíteni. Reszkető kezét lüktető halántékához szorította, mintha abból akarna erőt meríteni. Annyi világos, hogy védekezésre kell berendezkednie…

Ahogy kijött a fürdőszobából, kimerülten nekitámaszkodott az ajtónak.

– Valami bajod van? – aggodalmaskodott Níkosz.

– Azt hiszem, megfáztam, de ez most nem fontos. – Az asszony mély lélegzetet vett, és undorral nézett a férjére. – Itt maradok. Nem megyek hozzád vissza – jelentette ki határozottan.

– Beteg vagy – szakította félbe Níkosz. – Nem tudod, mit beszélsz. Leviszlek a kocsihoz.

– Nem! – ellenkezett kétségbeesetten Lily. A kimerültségtől könnyek szöktek a szemébe. Olyan gyengének érezte magát, hogy azt hitte, mindjárt összeesik. –Nem is figyelsz rám? Értsd meg végre, számomra nem te vagy az igazi!

Mielőtt még ellenkezhetett volna, Níkosz hirtelen felkapta a karjába.

– Eressz el! – sikoltotta kétségbeesetten Lily. – Itt akarok maradni!

– Ugye őt várod? – rivallt rá a férfi. – Ha nem lennél beteg, most alaposan megráználak.

Amikor Níkosz kinyitotta az ajtót, az asszony rémülten állapította meg, hogy a bőröndjét már elvitték.

– Eressz el! – Amíg a férfi nagy léptekkel végigment a folyosón, Lily feje a vállára hanyatlott.

– Akkor leesnél a földre – válaszolta Níkosz, azután görögül morgott valamit, miközben már türelmetlenül nyomkodta a felvonó hívógombját.

– Nem akarok Görögországba utazni! El akarok válni tőled – nyöszörögte Lily.

– Gondoltál volna erre tegnap éjjel! – A férfi belépett a liftbe.

– Nem rabolhatsz el! – nyögte az asszony, aki már a fejét sem tudta felemelni. –Tegyél le!

– Nem tudod, mit beszélsz – mondta a férfi csökönyösen, de közben kerülte felesége meggyötört tekintetét.

– Nem igaz… – Lily kiáltani szeretett volna, de erejéből csak halk nyöszörgés-re futotta. Níkosz arca elmosódott a szeme előtt. – Gyűlöllek – lehelte.

Azután az egész világ elhomályosodott. Az asszony mély kábulatba zuhant. Csak időnként érzékelte ködösen, mi történik körülötte. Férje felvitte a repülőgépre, és bebugyolálta egy takaróba.

– O, szegényke! Jaj, mennyire sajnálom! – hallott Lily később egy ismerős hangot, amikor kissé magához tért. Az édeskés, álszent hang valóságos testi fájdalmat okozott neki.

Persze, a légikisasszony! – jött rá az ifjú feleség. A vörös ajkú, csinos lány, aki éppen egy poharat nyújtott át Níkosznak, Lily láztól felzaklatott képzeletében gonosz démonnak tűnt, aki éppen ki akar kezdeni a férjével.

Níkosz megtámasztotta az asszony fejét, és a szájához emelte a poharat.

– Az a nő biztosan nagyon szeretné, ha meghalnék – suttogta Lily.

– Igyál egy kortyot, ettől jobban leszel! – biztatta a férje.

Ahogy kissé kitisztult az asszony agya, mélységes elkeseredés töltötte el. Níkosz durván kihasználta a betegségét! Úgy látszik, semmitől sem riad vissza. Ez szabályos emberrablás! Sohasem fogja neki megbocsátani! Sajgó tagjait heves reszketés rázta meg. Megitta az undorító folyadékot, mivel belátta, hogy teljesen értelmetlen ellenállni. Közben megsemmisítő pillantást vetett a férfira.

– Ebben az állapotban nem hagyhattalak egyedül a szállodában – felelt Níkosz a néma szemrehányásra.

– Sohasem fogom neked megbocsátani – suttogta Lily. – Megérdemelnéd, hogy elkapd a betegségem!

Legnagyobb meglepetésére a férje felnevetett, és szorosan magához ölelte őt, , mintha szándékosan ki akarná hívni maga ellen a sorsot.

A beteg újra visszasüllyedt kábulatába. Teljesen elveszítette az időérzékét. Az sem jutott el tisztán a tudatáig, hogy éppen ébren van-e, vagy alszik. Valamikor aztán élénk hangzavar ütötte meg a fülét, amiből görög beszédfoszlányokat lehetett kivenni. Úgy látszik, megérkeztek.

Legközelebb hangos szóváltásra ébredt. Valaki lefektette egy ágyra, kibontotta a takaróból, és hőméről dugott a szájába. Lily nagy erőfeszítéssel kinyitotta a szemét. Fehér mennyezetet látott maga fölött.

Már nyilván nem a repülőtéren vannak. Ez inkább kórház lehet. Most Níkosz hangját hallotta. Dühösen beszélt valakivel. Egy rendkívül érzéki női hang válaszolt. Eleinte hasonlóan haragosnak tűnt, ám hirtelen lággyá és engesztelővé szelídült. Lily keserves igyekezettel oldalra fordította a fejét.

Níkosz átkarolt egy fehér köpenyes nőt. Az elsimította a férfi homlokába hulló haját, megsimogatta az arcát, és éppen arra készült, hogy megcsókolja. Lily rémülten hunyta le a szemét.

Valaki kivette a hőmérőt a szájából, azután újra elaludt. Amikor megint felébredt, a fehér köpenyes nő éppen átadott valamit Níkosznak. Lilynek most alkalma nyílt rá, hogy alaposabban is szemügyre vegye. Szép arca a görög szobrokéra emlékeztetett. Csillogó, hollófekete haja és bársonyos bőre rendkívüli szépséget kölcsönzött neki. Nagy, sötét szeméből melegség sugárzott, ahogy Níkoszra nézett.

Száraz köhögés rázta meg a beteget, mire a férje meg a görög szépség azonnal feléje fordult.

– Azt hittem, alszol – mondta Níkosz. – Hadd mutassam be Kiriákosz doktornőt!

– Eléni vagyok – szólt közbe az orvosnő könnyedséget erőltetve magára, miközben hűvösen mustrálgatta Lilyt. – Attól félek, egy darabig még meglehetősen rosszul fogja magát érezni. Kell egy kis idő, amíg rendbejön.

Az asszony behunyta a szemét. Nem akarta őket látni. A doktornőnek igaza van, máris százszor nyomorultabbul érzi magát! Hirtelen a tudatára ébredt, hogy a ruhája összevissza gyűrődött, az arca izzadságtól fénylik, a haja csapzottan lóg. Közben pedig minden tagja fáj. A legszívesebben sírva fakadt volna, de még ahhoz sem érzett magában elég erőt. Éppen a szeretőjéhez vitt gyógykezelésre! – gondolta kétségbeesetten. Még soha életében nem érezte magát ennyire megalázottnak.

– Tényleg borzasztóan aggódtam – jelentette ki Níkosz, miközben a karjába vette, és vinni kezdte valahová. – Nagyon betegnek látszottál. Már attól féltem, tüdőgyulladásod van. Azt sem tudtam, mihez kezdjek, teljesen elveszítettem a fejem.

Hogy Níkosz elveszítette volna a fejét? Ezt igazán nehéz elképzelni. Lily nem is gyötörte ezzel magát tovább, mert megint furcsa bódulat kerítette hatalmába. Félálomban hallotta, hogy a férje hevesen vitatkozik valakivel. Ekkor azonban már olyan cudarul érezte magát, hogy nem törődött vele, mi történik körülötte. Végül aztán újra mély álomba merült.
*
Valahonnan a háttérből különös zaj hallatszott. Zavaros emlékképek kavarogtak Lily fejében. Magas lázrohamból tért éppen magához. Az utóbbi időben teljesen összeolvadt nappal és éjszaka, az asszony izzadt és reszketett egyszerre.

Csak homályosan emlékezett, hogy többször lemosdatták, ő pedig közben a gyengeségtől megszólalni sem tudott. Azután felderengett az a kép, hogy egy ismeretlen, félig elsötétített szobában fekszik, és Níkosz ott ül mellette. Úgy rémlett, mások is tartózkodtak még a helyiségben. Vajon kik lehettek?

Lily kinyitotta a szemét. Egy szobalány éppen elhúzta a függönyöket. A hatalmas ablakon keresztül az asszony megpillantotta a felhőtlen kék eget. Mivel a szemébe sütő nap elvakította, elfordult. Megkönnyebbülve állapította meg, hogy nem fáj sem a nyaka, sem a feje, és a tagjai sem sajdulnak meg minden mozdulatra.

Nagy üggyel-bajjal felült, azután megpróbált felkelni. A lába azonban, mintha teljesen el lenne zsibbadva, nem tartotta meg, és ő lerogyott a puha padlószőnyegre. Megkapaszkodott az ágyban, majd bizonytalanul felállt. Be kellett látnia, hogy még távolról sem olyan egészséges, mint remélte. Azért sikerült magát any-nyira összeszednie, hogy ki tudjon botorkálni a szomszédos fürdőszobába.

Amikor véletlenül megpillantotta a tükörképét, elborzadt. Ő lenne ez a sápadt, csapzott hajú madárijesztő? A kádhoz támolygott, de a csapot már csak úgy bírta kinyitni, hogy előtte letérdelt a földre. Nem törődött azonban most semmi nehézséggel, annyira fűtötte a vágy, hogy megfürödhessen, mert biztosra vette, utána sokkal jobban érezné magát.

– Egek! Mit csinálsz te itt?

Lily összerándult, és megkapaszkodott a kád szélében. Níkosz délceg alakja fenyegetően magasodott föléje.

– Megőrültél? – rivallt rá az amúgy is halálra rémült asszonyra. – Neked még ágyban a helyed!

– Meg akarok fürödni. – Lily elgyengülve nekitámaszkodott a hűvös kádnak. Lelki szemei előtt hirtelen felmerült az a kép, ahogy Níkosz átöleli Eléni Kiriákoszt. Egy pillanatra még a szívverése is elállt.

– Fürödni akarsz, amikor még a lábadon sem bírsz egyedül megállni?

Az asszony válasz helyett sírva fakadt. Ettől saját maga legalább annyira megijedt, mint Níkosz. Nem tudott azonban semmit sem tenni ellene. A könnyek patakokban folytak a szeméből. 
Férje halkan felkiáltott, a karjába kapta, s magához szorította. Gyengéd szavakkal engesztelte, amiért így ráförmedt. Megnyugtatta, hogy természetesen megfürödhet, ha ez olyan fontos neki. Csak aggódott, hogy ilyen súlyos betegség után esetleg túlerőlteti magát, ami miatt aztán újból visszaesik.

Az asszony még sohasem látta ilyennek Níkoszt.

Tíz perc múlva beleereszkedhetett az üdítő, kellemesen langyos vízbe. Egészen meghatódott volna a férje gondoskodásától, ha nem kísérti még mindig emlékezetében a szép orvosnő képe. Nem talált magyarázatot Níkosz viselkedésére. Vajon miért akarta mindenáron Görögországba hozni? És miért ragaszkodik foggalkörömmel egy olyan házassághoz, amely valójában sohasem létezett?

Miután Lily a haját is megmosta, teljesen kimerült. Nem tiltakozott ellene, hogy Níkosz a karjába vegye, és úgy vigye vissza az ágyba.

– Hallom a tenger mormolását – jegyezte meg csodálkozva, amikor lehajtotta fejét a friss illatú párnára, és a mellette ülő férfi mély tüzű, sötét szemébe nézett.

– Emlékszel még egyáltalán arra, hogyan jöttünk ide?

– Attól félek, átaludtam az egész utazást.

– Nem Athénban vagyunk. Mivel megbetegedtél, értelmetlennek találtam, hogy az anyámhoz menjünk. Inkább ide hoztalak.

– Hol vagyunk most?

– Tratoszon, egy kis szigeten, amelyet az apám közvetlenül a halála előtt vett. Eszményi hely a gyógyuláshoz – magyarázta gyöngéden Níkosz.

– Magánsziget? – ámuldozott Lily. Hihetetlen, milyen keveset tud arról a férfiról, aki már öt éve a férje!

Kinyílt az ajtó, és egy barátságosan mosolygó szobalány tálcán reggelit hozott be. Az asszony üres gyomra megkordult. Hirtelen ráébredt, hogy nagyon éhes.

– Mióta vagyok itt? – kérdezte.

– Két napja.

– Már két napja? – csodálkozott el Lily.

Kopogtak az ajtón, és a következő pillanatban egy fiatal lány perdült be a szobába. Hosszú haja rakoncátlan fürtökben repkedett bájos arca körül.

– Csodás, hogy már jobban vagy! – lelkendezett boldogan.

– Lily, hadd mutassam be az unokahúgomat, Apollóniát!

– Poniának szoktak szólítani – szólt közbe a lány. – Már a repülőtérre is kimentem eléd, de arra biztosan nem emlékszel. Jószerivel eszméletlen voltál.

– A hangodat biztos hallottam – mosolyodott el Lily. Apollónia kedvessége magával ragadta. Hirtelen elszégyellte magát, hogy olyan keveset tud Níkosz családjáról.

– Lilynek egyelőre nyugalomra van szüksége. Ne fecsegj olyan/sokat, mert még kifárasztod!

Ponia elvörösödött.

– Örülök a társaságnak – tiltakozott az asszony.

– Nagyszerű! – Ponia lehuppant az ágy végébe. – Tudod, sokkal idősebbnek gondoltalak. Hány éves vagy tulajdonképpen?

– De Ponia! – utasította rendre az unokahúgát Níkosz.

– Huszonkettő.

– Tizenhét éves korodban mentél férjhez? – Ponia csodálkozva meredt a nagybátyjára. – És még te adtál igazat a szüleimnek, hogy korai számomra az eljegyzés?!

Lily látta, hogy Níkosz lassacskán dühbe gurul, és ez nevetésre ingerelte. Gyorsan Ponia segítségére sietett.

– Kitűnően beszéled a nyelvünket.

– Angliában járok iskolába. Ha tudom, hogy ilyen közel állsz hozzám korban, már évekkel ezelőtt meglátogattalak volna. Igazán kár, hogy elmulasztottam! Engem cseppet sem izgat, mit beszélnek a többiek.

Níkosz morgott valamit görögül a fogai között. Ponia megdermedt, durcásan összeszorította a száját, és leszegte a fejét. Lilyben önkéntelenül is felébredt a kíváncsiság. Vajon mit mondhatott róla Níkosz családja?

– Ne hagyd, hogy agyonfárasszon! – sóhajtott a férfi, majd kiment a szobából.

– Hogy a férfiak milyen lehetetlenek tudnak néha lenni! – nevetett Ponia. –Az már igaz! – helyeselt Lily. Maga is meglepődött, hogy ez a fiatal lány pillanatok alatt mennyire fel tudta vidítani.

– Valósággal ki kellett kényszerítenem, hogy idejöhessek veletek! – árulta el Ponia. – Pedig általában, ha hazajövök, meg szokott szánni.

– Talán nincsenek itt barátaid?

– Inkább az a baj, hogy a család többi tagja rettenetesen öreg.

– A szüleid? – Lily majdnem elnevette magát.

– Ők még a legfiatalabbak – ismerte el Ponia vonakodva. – Csak az ötvenes éveik elején járnak.

– A legfiatalabbak? A férjem csak harmincéves, hogy lehet ilyen idős a nővére? – A nagynénéim még idősebbek, a nagymama pedig már hetven is jócskán elmúlt.

Níkosz valóban nagyon késői gyerek lehet. Tehát Lily ezt is rosszul tudta. Mindig azt hitte, a férje a legidősebb a testvérek között. Húsz év korkülönbség azonban mindenképpen szokatlan.

– De kár, hogy nem ismertelek meg hamarabb! Pedig annyira kíváncsi voltam rád.

– Ezért jöttél elém a repülőtérre?

– Nem, csak meg akartam mutatni, mennyire örülök neked. Szerintem a családom nagyon csúnyán bánt veled. – A lány izgatottan felugrott, és az ablakhoz ment – Éppen annyi idős lehettél, mint most én! El tudom képzelni, hogy érezném magam, ha a férjem családja nem akarna befogadni. Nagyon fájna, és rettenetesen dühítene.

Lassanként kezdett világosság gyúlni az asszony fejében. Nyilvánvalóan az Andreákisz család utasította el őt annak idején, nem pedig Níkosz akarta távol tartani a rokonaitól. Lilyt ez egyébként nem is bántotta. Miután az elmúlt öt év alatt a férjéhez is alig fűzte személyes kapcsolat, miért izgatta volna magát annak családja miatt?

– Én nem haragszom – felelte.

– Pedig szörnyen igazságtalanul viselkedtek. Végül is te nem tehetsz róla, hogy Níkosz beléd szeretett, és felbontotta az eljegyzését miattad Eléni Kiriákosszal. Ilyesmi elő szokott fordulni. Sokkal rosszabb lett volna, ha az esküvő után szeret beléd.

Lily egy pillanatra úgy érezte, hogy a szívverése is eláll. Szerencsére ekkor megjelent a szobalány, és a telefonhoz hívta Poniát.

– Az anyám keres – sóhajtott a lány, azután huncutul elmosolyodott. – Fogadni mernék, hogy egyetlen kérdést sem tesz fel, pedig majd kifúrja az oldalát a kíváncsiság! Borzasztóan szereti Níkoszt. – Ponia összeráncolta a homlokát, és elgondolkozva nézte az asszony sápadt arcát. – Azt hiszem, aludnod kellene még egy kicsit. Meglehetősen kimerültnek látszol. Később majd visszajövök.

– Az jó lesz – válaszolta Lily remegő hangon, szinte gépiesen. Attól, amit Poniától megtudott, teljesen elkábult. Hirtelen vér ízét érezte a szájában. Most vette csak észre, elharapta a nyelvét, nehogy felsikoltson döbbenetében.

6. FEJEZET
Eléni és Níkosz. Níkosz és Eléni, ismételgette magában letaglózva Lily. Öt évvel ezelőtt jegyesek voltak. Borzasztó! Noha a férfi annak idején szívesen belement egy kis ártatlan udvarlásba, a jövendőbelijét már kiválasztotta. Lily apjának közbelépése úgy érhette, mint derült égből a villámcsapás. Max arra kényszerítette Níkoszt, hogy mondjon le a menyasszonyáról. Még belegondolni is rettenetes!

Níkosz és Eléni Kiriákosz szeretik egymást. Miért ragaszkodik akkor a férfi ahhoz, hogy ő a felesége maradjon? Miért mond le a lehetőségről, hogy visszakaphassa a szabadságát? Nem akarja inkább Elénit feleségül venni? Vagy megelégszik azzal, hogy a szeretője legyen? A szép orvosnő láthatólag annyira szerelmes belé, hogy még a felesége jelenlétében sem titkolja az érzelmeit.

Lily megborzongott. Nem csoda, hogy Níkosz olyan keserűséggel gondol a házasságára! De hát miért nem mondta el őszintén, milyen nagy árat fizetett érte?

Nyilvánvalóan bosszút akar állni. Gyűlöli őt, akárhogy is tagadja!

Az asszony hirtelen olyan nyomorultul érezte magát, mint még soha életében. Feje újra lázasan lüktetett. Öt évvel ezelőtt az apja felforgatta Níkosz egész életét, semmivé tette minden reményét. Most a férfi visszaadja a kölcsönt Max lányának.

Mihelyt Lily elárulta, hogy egy másik férfit szeret, Níkosz hirtelen vonzalmat mutatott korábban semmibe vett felesége iránt. Addig abban a meggyőződésben élt, hogy az asszony még mindig szerelmes belé. Azt hitte, ha levegőnek nézi, már kellőképpen megbünteti az apja tettéért.

Níkosz még nem tudja, hogy Paul eltűnt az ő életéből. Jaj, milyen erőszakosan próbálta rákényszeríteni a szakításra! De hát miért? Talán a szemet szemért, fogat fogért elvet vallja? Öt évvel ezelőtt elveszítette Elénit, hát most ő is elveszi Lilytől azt a férfit, akit szeret. Ilyen kegyetlen lenne?

Bizony elképzelhető. Lilynek eszébe jutott Níkosz kíméletlen megjegyzése: Max nem kényszeríthette arra, hogy tenyészcsődörként viselkedjen. A nő szíve vadul kalapálni kezdett, amikor önkéntelenül is arra gondolt, milyen szenvedélyesen tette magáévá a férfi. Csakhogy később szégyentelenül beismerte, előre

kitervelte az egészet. Korábban Lily azt hitte, Níkosz be akarja bizonyítani, hogy a házasságuknak van még jövője, ezért próbálja eltántorítani Paul mellől.

Elképzelhető azonban más magyarázat is arra az éjszakára. Sokkal valószínűbb, és sokkal megalázóbb! A férje csak kínozni akarta áldozatát. Hideg fejjel, puszta számításból csábította el a feleségét, hogy végképp felborítsa lelki egyensúlyát. Lily most hihetetlenül szégyellte magát, amiért úgy elgyengült Níkosz karjában, és könnyű zsákmánya lett a tapasztalt nőcsábásznak. Így az nyugodtan kiélvezhette az elégtételt!

Lily addig gyötörte magát, míg végül teljesen kimerült. Mély álomba szenderült, amelyből csak éjfél után ébredi fel. Több mint tizenkét órát aludt, és határozottan jobban érezte magát. Semmije sem fájt, csak azt hitte, rögtön éhen pusziul.

Magára kapott egy vékony köntöst, és elindult, hogy valami ennivaló után nézzen. Közben újra eszébe jutottak azok a kellemetlen gondolatok, amelyek elalvás előtt foglalkoztatták. Ezekben aztán úgy elmerült, hogy szinte halálra rémült, amikor egy nyitott ajtó mellett elhaladva hirtelen elébe toppant Níkosz. Az asszony ijedten hátrálni kezdett.

– Telefont keresel, drágám?

A félhomályban Níkosz úgy hatott, mint valami bronzszobor. Lily vadul kalapáló szívére tette reszkető kezét.

– Telefont? – kérdezett vissza értetlenül.

– Abból ítélve, milyen hosszú beszélgetéseket folytattál ezzel a Woodsszal, azt kell hinnem, szereted a telefonszexet – jegyezte meg arcátlanul Níkosz. – Most pedig már olyan régóta nélkülöznöd kellett! Menj csak vissza a szobádba, és használd a házi telefont! De biztosíthatlak, hogy amit az a fickó tud, azt én százszor jobban csinálom.

– Szégyelld magad!

– Tulajdonképpen már kezdem megsajnálni a szőke Adoniszodat. Mennyi idő is állt a rendelkezésére? Két és fél hónap? Ti pedig mit csináltatok egész idő alatt? Egymás kezét fogtátok, nagyokat sóhajtottatok, és mélyenszántó beszélgetéseket folytattatok. Bár alig hiszem, hogy buzgott belőle a bölcsesség.

Lily, aki időközben paprikapiros lett, majd megpukkadt mérgében.

– Ez egyáltalán nem tartozik rád.

– Pedig láthatod, mennyire égek a kíváncsiságtól, hogy minden részletet megismerjek. Bizonyára csak egy kis törődést és megértést színlelt, hiszen erre lehettél a legjobban kiéhezve.

Az asszony sarkon fordult.

– Ezt nem hallgatom tovább. Egyébként is majd éhen halok, ennem kell valamit – közölte jeges hangon.

Níkosz azonban nem hagyta elmenni.

– Megpróbálom megérteni, mi vonz téged abban a harmadrangú, pipogya fráterban.

– Rossz az ízlésem. Ezt már tudhatnád. Végül is előtte téged választottalak.

Lily érezte, hogy egyre jobban elönti az idegesség. Felfedezett valamit a férjében, ami eddig elkerülte a figyelmét. Níkosz nem féltékeny Paulra! Egyszerűen csak sérti a büszkeségét, hogy a felesége többre becsül egy másik férfit. Lily a világ minden kincséért sem árulta volna el, hogy szakított Paullal, mégpedig azért, mert az csakugyan olyan silány ember, mint amilyennek Níkosz tartja.

– Neked olyasvalakire lenne szükséged…

– Én csak egyet tudok: olyasvalakire egészen biztosan nincs szükségem, aki letépi rólam a ruhát, mint ahogy te azt már egyszer megtetted!

Egy pillanatra olyan csend lett, hogy Lily még a szívverését is hallotta. Níkosz némán figyelte őt. Azután egyszer csak rángatózni kezdett a szája széle, majd hátravetette a fejét, és hangosan felkacagott. Lily megrökönyödve nézett rá. Ijedtében el akart szaladni, de a férfi nem engedte. Bevezette abba a szobába, ahonnan az imént kilépett.

– Azt mondtad, éhes vagy. Mindjárt hoznak valami ennivalót- közölte, és szelíd erőszakkal leültette feleségét az íróasztal előtti pamlagra. A szétterített papírokból látszott, hogy a férfi éppen az éjszakába nyúló munkáját szakította félbe.

Lily, aki erre a váratlan fordulatra igazán nem számított, keresztbe fonta reszkető karját. Be kellett ismernie, hogy Níkosz jelenléte még mindig nagyon felzaklatja. Nála sohasem tudhatja az ember, mi történik a következő pillanatban. Korábban ez elbűvölte az asszonyt. Níkosz egészen más, mint ő! Olyan különbözőek, mint a nappal meg az éjszaka. A férfi egyéniségének lenyűgöző hatása alól azonban sohasem tudta kivonni magát.

– Örülök, hogy kezded visszanyerni az erődet. Az arcod azonban túlságosan komoly.

Amikor Lily felnézett, látta, hogy Níkosz szemében vidám fény csillan. Az asszony gyorsan elkapta a tekintetét.

– Beszélnünk kell egymással – mondta határozott hangon. 
Níkosz halkan felnevetett.

– Ahhoz túlságosan későre jár, aranyom.

Megint milyen fölényes! – gondolta sértődötten Lily. Még a végén kijelenti: ne törd a csinos fejecskédet olyasmin, amit úgysem érthetsz meg! Az asszony fájdalmasan döbbent rá, hogy a férje sohasem vette őt komolyan.

Lily öt éven át a senki földjén tengette az életét. Nem érezhette magát szabadnak, de igazi házastársi kötelék sem fűzte a férjéhez. Níkoszban pedig sohasem merült fel a kérdés, hogy felesége érzelmei nem változtak-e meg ennyi idő alatt.

Lily lelki élete teljesen hidegen hagyta, túlságosan lekötötte a saját haragja meg elkeseredettsége. Egyetlen gondolatot sem pazarolt arra, min megy keresztül a mellette élő másik ember.

Az a lehetőség, hogy a felesége esetleg beleszerethet egy másik férfiba, eszébe sem jutott. Arra pedig végképp nem számított, hogy Lily az anyagi biztonságát is képes lenne feláldozni a szabadságáért. Níkosz biztosra vette, hogy neje számára fontos a pénz meg a társadalmi rang.

– Beszélnünk kell egymással – próbálkozott újra az asszony –, de jó lenne, ha ezúttal nem gúnyolnál ki!

Níkosz az íróasztal szélének támaszkodott, és úgy nézte a feleségét. Lekicsinylő tekintetét Lily vérlázítónak találta. Úgy bánik vele, mint valami kisgyerekkel!

– Níkosz!

– Megjött a vacsorád. – A férfi olyan gyorsan kapta ki az érkező inas kezéből a tálcát, hogy az egészen megrökönyödve nézett rá. – Először is egyél valamit!

– Níkosz, tudok az Eléni Kiriákoszhoz fűződő viszonyodról. 
A férfi összeráncolta a homlokát.

– Ponia! Nyilván ő pletykált. Szóval, mit hallottál?

– Hogy jegyben jártatok.

– Méghozzá évekig – vallotta be Níkosz bosszantóan könnyedén.

Lily hozzá sem nyúlt az ínycsiklandó salátához. Időközben teljesen elment az élvágya.

– El tudom képzelni, hogyan érezhetted magad, amikor szakítanod kellett azzal a nővel, akit szerettél.

– Igaz, ami igaz, nagyon rosszkor jött.

– Rosszkor'? – kapta fel fejét az asszony.

– Gyerekkorom óta ismerem Elénit. Alig cseperedtünk fel, máris jegyesek lettünk. Nekünk azonban semmi közünk nem volt ehhez az elhatározáshoz. A szüleink akarták a házasságot, hogy a két hajózási vállalat egyesüljön. Eléni orvos szeretett volna lenni, de az apja ellenezte. Végül nekem sikerült rábeszélnem, hogy hagyja. Eléni meg én természetesen tudtuk, hogy előbb-utóbb csalódást kell okoznunk a családunknak… Az adott helyzetben viszont jó darabig célszerűnek tűnt legalább látszólag belemenni a játékba. Ha nyíltan megmondtam volna, hogy nem akarom Elénit feleségül venni, akkor az apja valószínűleg elígérte volna valaki másnak, és sohasem lett volna módja egyetemre járni. Pedig Eléni nagyszerű orvos. Az egész életét betölti a hivatása, másra alig marad ideje. Biztosan nem őt választottam volna feleségül, mint ahogy ő sem engem férjül.

Lily nagyot nyelt. Nehezére esett összhangba hozni Níkosz tárgyilagos beszámolóját azzal, amit a saját szemével látott a kórházban. Talán csak baráti ölelés lett volna? Eléni nagyon szeretetteljesen viselkedett, de hát az egyáltalán nem furcsa olyan emberek között, akik gyerekkoruk óta ismerik egymást. Különösen, ha már hosszú ideje nem találkoztak.

– Tehát nem voltál belé szerelmes?

– Valamikor nagyon régen annak hittem magam – mosolyodott el Níkosz. –Alig múltam tizennyolc, és Eléninél szebb lányt nem láttam életemben. Akkoriban pedig még csak ez számított nekem. Minél jobban elmélyedt azonban a tanulmányaiban, annál világosabbá vált előttem, hogy nem illünk össze.

– Azt szeretted volna, ha minden figyelmét neked szenteli.

– Igazán jól ismersz.

– Csak következetesen gondolkodom – felelte kimérten Lily. – Miért jött rosszkor a házasságunk?

– Eléni apja azt hitte, azért hagytam el a lányát, mert őt csak a jövendő pályája érdekelte. Így Eléni arra kényszerült, hogy összeütközésbe kerüljön a családjával, még mielőtt megszerezte volna az anyagi függetlenséget.

– És a te családod mit szólt?

– Megbotránkoztak a viselkedésemen. A görög társadalomban az eljegyzés komoly kötelezettséget jelent, különösen az olyan hagyománytisztelő család számára, mint az enyém. A szememre vetették, hogy megbecstelenítettem az Andreákisz nevet. Előbb-utóbb persze úgyis felbontottam volna a jegyességet. Az azonban, hogy rögtön feleségül vettem egy másik nőt, még inkább megbocsáthatatlanná tette szemükben az eljárásomat.

Lily merően a szőnyegre szegezte tekintetét. Az apja úgy avatkozott bele mások életébe, hogy mit sem törődött azzal, hány embert tesz tönkre.

– Igazán sajnálom – sóhajtotta halkan.

– Most már mindez nem érdekes. Eléni tavaly feleségül ment egy orvoshoz. Ez valamennyire lecsillapította mindkét családot. Ha nem is ismerték el a jogunkat, hogy magunk válasszuk meg a házastársunkat, azt mindenesetre belátták időközben, hogy nem illettünk volna össze.

Lily elszégyellte magát, amiért Níkosz szeretőjének vélte Elénit. Hosszú csend állt be. Az asszony eleinte zavartan piszkálgatta a salátát, azután elgondolkozva nekilátott.

– Néha úgy viselkedsz a jelenlétemben, mintha nem is léteznék a számodra – jegyezte meg Níkosz halkan. – Ilyenkor üvölteni és törni-zúzni szeretnék.

– Ne gyerekeskedj!

– Mindenkiben ott rejtőzik egy gyerek – vonta meg a férfi széles vállát. Lily zavartan köszörülte a torkát. A meglepő vallomás különös módon meghatotta.

– Miért nem engedsz el? – kérdezte hirtelen.

– Mert a feleségem vagy. –Az még nem elegendő indok. –Valahol még mindig megvan az az okirat. 
Lily elsápadt.

– De hiszen az apám meghalt. Biztosan eldobta.

– Egyetlen más terhelő bizonyítékot sem semmisített meg. Max nagyon okos ember volt. Akárhogy megvetem is, ezt az egyet el kell ismernem. Ki tudja, mi jutott az eszébe. Talán megbízott valakit, hogy okozzon kellemetlenségeket a családomnak, ha el találnánk válni.

– Ez már beteges gyanakvás! – tiltakozott Lily, akinek lassanként kezdett megfájdulni a feje.

– Én azonban nem vagyok hajlandó vállalni a kockázatot. Max élete végéig azt hitte, hogy szívesen vagy a feleségem. Biztosan gondoskodott arról, hogy keservesen megbánjam, ha el merészelnék tőled válni.

Hogy is nem jött rá a legkézenfekvőbb magyarázatra? Lily eddig arra gondolt, hogy Níkosz meg akarja őt büntetni az apja gonoszsága miatt. Néha még azt is elhitte, hogy a férfi gyakorlati okokból tényleg megfelelő feleségnek tartja.

Mindez sokkal kevésbé sebezte volna meg az önérzetét, mint a nyers, kegyetlen valóság, amellyel most szembe kell néznie. A férfi attól tart, hogy már soha többé nem szabadulhat meg tőle. Ha nem szokott volna hozzá öt év alatt ehhez a helyzethez, talán az is megfordulna a fejében, hogy egy gondosan megrendezett baleset mindent megoldana…

– Egészen elsápadtál – állapította meg elgondolkozva Níkosz.

– Fáj a fejem.

Lilynek eszébe jutott, milyen dühösen jelent meg a férje a szállodában. Csak most értette meg, Níkosz éppen azért haragudott ennyire, mert nem engedheti meg magának, hogy hagyja elmenni a feleségét, bármennyire is ezt szeretné! A házasságot valóban életfogytiglani büntetésnek tekinti, pontosan úgy, ahogy egyszer mérgében nevezte.

Hirtelen világossá vált Lily előtt, milyen kétségbeesetten reménykedhetett a férfi, hogy ő még az apja életében beleszeret valaki másba, és ezzel visszaadja a szabadságát. Hiszen, ha Lily akarta volna a válást, Max aligha tehetett volna szemrehányást Níkosznak. Nem csoda hát, hogy a férje öt éven keresztül nem törődött vele!

Níkosz elvette Lily öléből a tálcát, és lehajolt hozzá, hogy felsegítse.

– Egyedül is fel tudok állni – tiltakozott az asszony, de párja nem hallgatott rá. Ölbe vette őt, és úgy vitte vissza az ágyba.

Lily fülig húzta a takaróját, majd a hasára fordult. Jaj, dehogyis nézett volna Níkosz szemébe! Minden büszkesége, minden méltósága oda lett. Mélységesen megalázottnak érezte magát.

– Köpeny nélkül kényelmesebb lenne az ágyban – szólalt meg egy idő múlva a férje.

Az asszony, aki észre sem vette, hogy Níkosz még mindig a szobában van, görcsösen összerándult, – így is jó.

– Alaposan ki kellene magad aludnod.

Lily érezte, hogy leveszik róla a takarót. A férfi megoldotta a köpeny övét, óvatosan lehúzta, majd újra gyengéden betakarta a feleségét.

– Ez tulajdonképpen az én szobám – kezdte bizonytalanul Níkosz. – Van valami kifogásod ellene, hogy visszaköltözzem?

Lily értetlenül bámult rá.

– Végül is férj és feleség vagyunk – jegyezte meg halkan a férfi. Idegtépő csend következett.

– Igen – suttogta az asszony alig hallhatóan. Ezzel a rövid szóval azt ismerte el, amit évekig önmaga előtt is igyekezett tagadni.

Be kellett látnia, hogy az utóbbi időben megszűntek azok az okok, amelyek az eddigi keserűségét és idegenkedését kiváltották. Hol van már a szilárd eltökéltség, hogy el akarja hagyni a férjét?! Lily mégis görcsösen keresett valami elfogadható indokol, ami miatt megtagadhatná Níkosztól a házastársi jogait. Akárhogy kutatott azonban, nem talált ésszerű kifogást.

Csak most lógta fel, a férje Párizsban végérvényesen leszámolt azzal a tévhitével, hogy esetleg megváltoztathatja a jövőjét. Keresztül-kasul átkutatta a bankban a páncélrekeszt, és nem találta meg hőn óhajtott szabadsága kulcsát. Egy darabig még reménykedett, hátha Lilynél vannak azok az átkozott papírok. Mihelyt azonban első dühe lecsillapodott, megértette, a felesége akkor hallott az egész ügyről először. Lassan kezdett beletörődni, hogy házassága valóban életfogytiglani ítélet. Ezért változott hát meg olyan gyökeresen a viselkedése Lilyvel szemben. Ha már úgysincs menekvés, próbálják meg akkor a lehető legjobbat kihozni a rabságból. Ha nem vehet el más nőt feleségül, kénytelen megbarátkozni a meglévővel.

Lily pedig nem bújhat ki a házasélet kötelezettségei alól, hiszen ő akarta az egészet. Mérhetetlen ostobaságában nem vette észre, hogy a vőlegénye úgy megy mellette a templomba, mintha a vesztőhelyre vinnék. Aggasztotta persze Níkosz feltűnő rosszkedve, de azt csak üzleti nehézségeknek tulajdonította. Túlságosan elvakította a szerelem ahhoz, hogy meglássa a nyilvánvaló igazságot.

Hirtelen halk zörejre lett figyelmes. Ahogy a hang irányába fordult, rémülten látta, hogy a férfi éppen vetkőzik. Azonnal görcsbe merevedett az egész teste, és ijedten behunyta a szemét. Néhány perc múlva a zuhany hangját hallotta. A legtöbb feleség számára megszokott hétköznapi dolgok, ám Lily számára ezek szokatlannak és ijesztőnek tűntek.

Azután egy ismert operaária dallama szűrődött ki a fürdőszobából. Az asszony meglepődve hallgatta. Níkosz hangja szinte szárnyalónak hatott. Amikor a férje visszatért a szobába, Lily felnézett.

– Aludj csak tovább! – szólt rá gyengéden a férfi, és csillogó tekintete szeretetteljesen piheni meg hitvesén.

Lily újra behunyta a szemét. A matrac kissé besüppedt, az ágynemű megzizzent, aztán kialudt a villany.

Az asszony mozdulatlanul feküdt, noha teljesen éber volt. Hogy is gondolhatott volna az alvásra, amikor néhány centiméterre tőle ott fekszik Níkosz, és minden moccanásával halálra ijeszti?

Lily csodálatos melegségét érzett, és kellemesen ellazult. Jólesően nyújtózkodott, míg bele nem ütközött a mellette fekvő, forróságot sugárzó testbe. Még ki sem nyitotta a szemét, máris megérezte magán a férfi delejes hatású tekintetét. Vére hirtelen vadul kezdett vágtatni az ereiben, szíve hevesebben dobogott. Különös bódulat kerítette hatalmába.

Níkosz végighúzta az ujja hegyét felesége száján.

– Nyisd ki! – suttogta rekedtes hangon.

Az asszony ösztönösen engedelmeskedett. Ki is tudna annak a sötét szempárnak ellenállni?! A férfi halkan felsóhajtott, majd szenvedélyes csókkal zárta le felesége száját. Jóleső bizsergés futott végig a nő testén.

Níkosz félretolta Lily válláról a hálóing keskeny pántját, és simogatni kezdte a mellét. Az asszony megborzongott, akaratlanul is férjéhez simult, és ujjait annak sűrű, sötét hajába mélyesztette. Níkosz csókokkal borította el társa finom, bársonyos bőrét, ahol csak érte. Lily felsóhajtott izgalmában.

A férfi addig simogatta, becézgette, csókolgatta nejét, míg az teljesen el nem kábult, szinte beleszédült a szenvedély örvényébe. Níkosz erőteljesen magához ölelte őt, Lily pedig szorosan hozzábújt. Még egyszer egymás szemébe néztek, azután eggyé váltak.

A fiatal nő számára megszűnt a külvilág. Olyan görcsösen kapaszkodott a férjébe, hogy körmeit a hálába mélyesztette. A végsőkig fokozott izgalom után teljes kimerültség lett rajta úrrá.

– Nem hiába mondják, a boldogság titka, hogy az ember várni tudjon! – suttogta Níkosz bársonyos hangon, miközben diadalmasan magához szorította a feleségét.

Lily rövidesen mély álomba merült.

Amikor felébredt, már magasan járt a nap, és vidáman sütött be a szobába. Tekintetével rögtön Níkoszt kereste, de a férfi már elment. Lily hirtelen borzasztóan egyedül érezte magát.

Már dél felé járt, amikor felkelt. Gondolatai egyfolytában csak a hajnalban történtek körül forogtak. Szégyenpír lepte el az arcát, ahogy lassanként minden az eszébe jutott. Níkosz készakarva ébresztette fel éppen a legmélyebb álmából! Azt akarta, hogy neki esélye se legyen a tudatos döntésre.

Az asszony tetőtől talpig alaposan lezuhanyozott. Kellemesen felfrissült, de bensőjében az az enyhe fájdalom, amely a szerelmes éjszakára emlékeztette, ettől sem szűnt meg.

Miért hibáztatom egyedül őt? – telte fel a kérdést hirtelen önmagának Lily. Miért ámítom magam azzal, hogy egyedül Níkosz a felelős azért, ami történt?

Végül rádöbbent, hogy éppen ő volt az, aki férje minden érintésétől szinte elolvadt. Benne izzott fel annyira a vágy, hogy az nem maradhatott rejtve Níkosz előtt.

Az igazat megvallva, az ő szerelme sohasem szűnt meg a férfi iránt. Ezért nem tudott leszokni róla, hogy mindig ő vegye a zoknijait. Ez jelentette az egyetlen személyes szolgálatot, amelyet a férjének nyújthatott, így aztán a végsőkig ragaszkodott hozzá. Istenem, milyen szánalmas! Nem csoda, hogy Níkosz kinevette! Közben már biztosan több zoknija van, mint ahány cipője Sharon Stone-nak. Lilynek könnyek gyűltek a szemébe.

Más asszonnyal is előfordul persze, hogy még görcsösebben ragaszkodik a párjához, ha az visszautasítja a szerelmét. Lily ezt csak úgy juttathatta kifejezésre, hogy egy megszállott szenvedélyével zoknikat vásárolt. Azonkívül ostoba virágcsokrokkal rakta tele Níkosz lakosztályát, hogy egyáltalán emlékeztesse valamivel a férjét a létezésére. Közben pedig az egykori esetlen kis kamasz lány lassacskán London egyik legfinomabb megjelenésű hölgyévé fejlődött. Níkosz kedvéért teljesen megváltozott. Szomorú és tulajdonképpen megbocsáthatatlan, hogy valaki ilyen érzéketlen legyen egy nő szerelmével szemben!

Mert Lily valóban szerelte a férjét. Hiába remélte, hogy Paul majd elfeledteti ezt vele. Szabadságának visszanyerésére csak a büszkesége ösztökélte. De hát fölöslegesen lázadozott! Níkosz nem szereti, és soha nem is fogja szeretni! Számára ez a házasság csupán kényszer. Csak azért szeretkezett vele, mert éppen kéznél volt. Akármilyen kiszámíthatatlan is Níkosz az élet egyéb területén, afelől nem lehet kétség, mi történik, ha egy nő mellett ébred fel az ágyban. Nevetséges lenne Lilynek azzal áltatnia magát, hogy a férje hirtelen ellenállhatatlannak találta.

Amíg azonban az a rejtelmes irat elő nem kerül, Níkosz nem fogja elengedni. Az asszonyban most először merült fel, hogy jó lenne többet tudnia róla. Vajon házassági vagy születési bizonyítvány lehet, esetleg valami részvény? Níkosz azt mondta, hogy a családját kell védelmeznie. Saját magáról nem beszélt. Talán a család egyik tagja bűncselekményt követett el? Csalt, sikkasztott, tisztességtelen üzleti ügybe keveredett?

Lily felvett egy különleges szabású kék ruhát, és kilépett a hatalmas teraszra. Lélegzetelállító kilátás tárult a szeme elé. A ház tengerbe nyúló sziklaszirten állt. Alant valószínűtlenül kék hullámok nyaldosták a szikrázóan fehér mészkövet. A szaggatott partvonal sok-sok apró öblöt rejtett, ahol fel-felaranylott a finom föveny. Ha Lily más hangulatban kerül ide, minden bizonnyal szíve-lelke megtelik csodálattal. Ellenállhatatlan vágyat érzett volna, hogy körülnézzen a szigeten és magában a házban. Most azonban semmi más nem tűnt számára fontosnak, csak Níkosszal beszélni.

A férfi a terasz korlátjára támaszkodott. Napbarnított bőréhez és karcsú alakjához kitűnően illett a világos nyári nadrág meg a könnyű ing. Ahogy meghallotta a felesége lépteit, megfordult.

A sötét szempár átható tekintete megint teljesen felkavarta Lilyt. Nem figyelte, hova lép, és hajszál híján nekiütközött egy nyugágynak. Szinte megbabonázva nézte Níkosz vonzó alakját. Akaratlanul is arra kellett gondolnia, hogy néhány órával azelőtt még a karjába simult.

A férfi sugárzóan rámosolygott, majd ruganyos léptekkel elébe ment.

– Hogy érzed magad?

– Egészen jól.

– Pompásan festesz! – Níkosz végignézett a feleségén, nem hagyva ki testének egyetlen lágy domborulatát sem. A szemében nyilvánvaló büszkeség csillogott. – Csodaszép vagy – jelentette ki, azután megfogta Lily kezét, és magához vonta.

Az asszony szíve vadul kalapált, de nyugalmat erőltetett magára. Beszélnie kell a férjével, nem halogathatja tovább.

– És mindez az enyém – folytatta Níkosz elégedetten.

Ettől Lily egyszeriben elfelejtett mindent, amit mondani akart.

– Zavarok? – hangzott fel mögöttük Ponia vidám hangja.

– Egyáltalán nem – mosolygott a férfi, és éppen abban a pillanatban engedte el az asszony kezét, amikor az ki akarta szabadítani.

– Mindjárt tálalják az ebédet – közölte Ponia.

Níkosz a teraszon álló megterített asztalhoz vezette a feleségét, és előzékenyen hellyel kínálta.

A szeméből áradó leplezetlen csodálat annyira felkavarta Lilyt, hogy a keze is remegett. Pedig jól tudta, nem szabad túlzott jelentőséget tulajdonítania Níkosz kedvességének. Valószínűleg minden új szeretőjével ugyanilyen elbűvölően viselkedik. Hiszen tulajdonképpen Lily is csak egy a sok közül. A férfi hirtelen fellobbanó érdeklődése bizonyára hamar elenyészik. Gyorsan rá szokott unni a nőkre.

Ebéd közben Ponia vidáman csevegett mindenféle jelentéktelen dologról. Valahányszor Lily felnézett a tányérjáról, rabul ejtette Níkosz kifürkészhetetlen pillantása. Melege lett, felgyorsult az érverése, és kénytelen volt újra meg újra a borospohár után nyúlni.

Közben egy távolabbi széken csengeni kezdett Níkosz mobiltelefonja. Amíg a férfi odament, Ponia Lilyhez fordult.

– Alig várom már, hogy a család ezt lássa!

– Micsodát?

– Hogy úgy vonzódtok egymáshoz, mint két mágnes. Mintha most töltenétek a mézesheteiteket. Nem is sejtettem, hogy ennyire felesleges leszek itt! – Ponia kedvesen mosolygott, nehogy úgy tűnjék, haragszik. – Akkor elmegyek úszni egyet. Utána majd találkozunk.

Lily szégyenkezve hajtotta le a fejét. Azután újra a borospoharáért nyúlt. Különben nem tudta volna, mit kezdjen a kezével. Tulajdonképpen azért jött, hogy komolyan beszéljen Níkosszal. Ez mindenképpen nehéz feladat lenne, de ilyen körülmények között, hogy a férfi öt év után először kívánatos nőként kezeli, teljességgel megoldhatatlan.

Kihörpintette a poharát, és felállt. Ebben a pillanatban Níkosz váratlanul hátulról átölelte. Ahogy a férfi izmos mellkasához szorította, Lily megrémült attól a hatástól, amelyet a másik érintése kiváltott belőle. Níkosz észrevette, hogy valami nincs rendjén.

– Mi baj van? – kérdezte halkan.

– Beszélnünk kell.

– Azt jobb, ha gyorsan elfelejted – vágta rá a férfi, és a hangja megint nagyon keménynek tűnt. – Ha abban a beszélgetésben netán megint a válásról, az önmegtartóztatásról vagy arról a nyavalyás Woodsról óhajtanál szól ejteni, ajánlom, inkább bele se fogj!

Lily maga is meglepődött, hogy bosszankodás helyett inkább mulat a férfi megjegyzésén. Níkosz azt hiszi, mindig előre tudja, mit akar mondani. No, most az egyszer csalódnia kell majd!

– Nem erről van szó.

– Akkor meg nem fontos.

Mielőtt Lily észbe kaphatott volna, a férfi csókkal zárta le az ajkát. Ez a csók részegítőbbnek tűnt, mint a bor. Elgyengülve simult a férjéhez, és a nyaka köré fonta a karját. Heves vágy lobbant fel benne. Níkosz magához szorította.

– Akarlak újra! – lihegte.

Komolyan aggasztotta a nőt, hogy a férje mennyire fel tudja benne korbácsolni a szenvedélyt. Níkosznak nincs is szüksége szép szavakra vagy bókokra, hogy elcsábítsa. Pár csók, és már fel is számol benne minden ellenállást. Engedelmes eszközzé válik, akivel kényére-kedvére szórakozhat! Ez a gondolat elborzasztotta Lilyt, és most már elég erőt érzett magában ahhoz, hogy kibontakozzon a férfi öleléséből.

– Beszélnem kell veled! - tért vissza eredeti szándékához nagy önuralommal, majd a ház felé fordult. – Talán jobb lenne, ha bemennénk.

– Az ágyban is beszélgethetnénk – villant meg a férfi szeme. Tekintete a prédájára leső tigrisére emlékeztetett.

– Csak néhány órája keltél fel az ágyból. – Alig várom, hogy visszabújjak, agape mou.

Miképp is lehetne végre eltéríteni a gondolatait? – törte a fejét Lily, aki önmagában is egyre kevésbé bízott meg. Pedig ha Níkosz észreveszi a gyengeségét, azonnal visszaél vele.

– Úgy viselkedsz, mint valami megszállott.

– Ezt panasznak tekintsem? – mosolyodott el a férje ellenállhatatlanul. Lily közben beért a hűvös szalonba, és leült a pamlagra.

– Jaj, de aranyos! Le sem ér a lábad a földre – nevetett Níkosz, miközben a felesége lábához kuporodott. – Akkor halljuk hát! – nézett mélyen az asszony szemébe.

Lily, aki sarokba szorítva érezte magát, még hátrább húzódott a pamlagon.

– Utánagondoltam, és…

– Az roppant veszélyes – vágott a szavába a férfi. – Sürgősen le kell szoknod róla!

Az asszonynak minden erejét össze kellelt szednie, hogy folytatni tudja.

– Arról a bizonyos iratról szeretnék beszélni veled.

Níkosznak olyan durva szitok szaladt ki a száján, amilyet Lily még soha nem hallott tőle. Erőteljes vonásai szoborszerűvé merevedtek. Felugrott, és a kandallóhoz ment.

– Te aztán jól ki tudod választani a legmegfelelőbb pillanatot! Mi beszélniva-lónk lenne arról az ocsmányságról?

– Meg kellene találnunk. Arra gondoltam, ha legalább halványan utalnál rá, miről is szól…

– Nem! – Níkosz fenyegetően nézett rajta végig.

– Nem árulnám el senkinek!

A férfi minden porcikája elutasítást fejezett ki.

– Minél kevesebben tudnak róla, annál nagyobb biztonságban van a családom.

Lilyt szíven ütötte valami, ami még egy nappal korábban a legkevésbé sem izgatta volna. Níkosz szemében ő nyilvánvalóan nem tartozik hozzá az imádott családjához!

– Nem bízol bennem.

– Ez nem bizalom kérdése.

– Mindenesetre úgy látszik, Max Harrington lánya lenne az utolsó, akit beavatnál a titkaidba – jegyezte meg Lily keserűen.

– Én ilyet nem állítottam.

– Nincs is rá szükség. Épp elég ideig bántál velem úgy, mint valami pestisessel.

– Az már a múlté.

– Hogy mondhatsz ilyet, amikor most is ez határozza meg az életünket? – vágott vissza férjének az asszony. – Én pusztán arra gondoltam, talán segíthetnék megtalálni azt a papírt, ha tudnám, mi áll benne.

– Értem – húzta el gúnyosan a száját Níkosz. – Útlevél a szabadságba! Megtaláljuk az okiratot, aztán elengedlek. Ugye így képzelted?

– Hiszen te is pontosan ezt akarod – válaszolta Lily, és kényszerítette magát, hogy egyenesen a férje szemébe nézzen.

– Öt évvel ezelőtt mindent megadtam volna érte – ismerte el a férfi kegyetlen őszinteséggel. – A múlt héten azt hittem, sikerül megszereznem a papírt. Amikor aztán üres kézzel kellett távoznom abból az átkozott bankból, minden megváltozott. Tudtam, a lehetőségeim végére értem. Felesleges tovább egyetlen napot is a reménytelen keresésre fecsérelni. Vége!

– Nem, ez nem igaz – tiltakozott bizonytalanul Lily. – Amíg együtt vagyunk…

– Amikor az enyém voltál, bezzeg eszedbe sem jutott ilyesmi! Meg akkor sem, amikor a karomban sírtál az örömtől.

– Hagyd abba, kérlek! – nyögte Lily.

Níkosz két lépéssel mellette termett, és felrántotta a pamlagról.

– Az ágyamban boldogan fogadod, amit adni tudok neked. Gyönyörűségedet leled mindenben, amit teszek. Gátlástalanul és vadul ölelkezel velem.

Lily egész testében reszketett. Erre a támadásra nem számított, pedig félig-meddig maga idézte elő.

– Hogy beszélhetsz velem így?

– Amíg a hálószobámban szenvedélyes vadmacska vagy, addig teljesen hidegen hagy, miként viselkedsz a nappaliban vagy a konyhában! – A férfi megragadta az asszony keskeny vállát. – Hanem arról ne is álmodj, hogy majd azzal a Woodsszal fogsz egy kis vidéki házban turbékolni! Ezt jobb, ha minél hamarabb kivered a fejedből!

Azzal kiviharzott a szobából, és bevágta maga mögött az ajtót.

Lily fellélegzett. Az előbbi heves kitöréstől úgy megszeppent, hogy levegőt is alig mert venni. Talán mégis meg kellett volna mondania Níkosznak, hogy Paul már semmi szerepet sem játszik az életében? Egy pillanatra bánta már, hogy nem viselkedett a férjével teljesen őszintén, de azután eszébe jutottak Níkosz megalázó szavai.
Vadmacska! – füstölgött magában. Hát persze, lehet, hogy rászolgált erre az elnevezésre. Hagyta magát lealacsonyítani a férfi szintjére, és közben megfeledkezett az elveiről. Azok közül pedig a legfontosabb: a testi kapcsolatnak csak a szerelem kifejezéseként lehet létjogosultsága. Menjen csak vissza Níkosz a nőstény tigriseihez, ha ez kell neki! – gondolta Lily megvetően.
De már a puszta elképzelésre is, hogy a férje esetleg más nőt ölelhet, zokogva szaladt ki a szobából.
7. FEJEZET
– Níkosz dolgozik? – kérdezte Ponia a vacsoránál, csodálkozó tekintetet vetve az asztalnál üresen maradt helyre.

– Igen, valószínűleg – telelte bizonytalanul Lily, és halvány mosolyt erőltetett az arcára.

– Ma délután a kocsmában látták. Egy halász említette a kikötőben – mesélte Ponia, majd zavartan az asszonyra pillantott. – Rosszkedvű?

– Igen, veszekedtünk – vallotta be Lily, és remélte, hogy a fiatal lány annyiban hagyja a dolgot.

– Ijesztően fel tud fortyanni – folytatta Ponia töprengve. – Még az a jó, hogy csak ritkán fordul elő, mert a családban senki sem tudja, mihez kezdjen ilyenkor. A nagyanyámtól sohasem lehet egy hangos szót hallani, meg a többiektől sem. Amikor Níkoszt elfogja a pulykaméreg, mindenki elsápad, és némán odébbáll. Én életemben csak egyszer éltem át ilyen dühkitörést, de az rettenetes emlék maradt.

Níkosz unokahúga szinte várakozásteljesen nézett Lilyre. Az asszony összeráncolta a homlokát, és nem válaszolt.

Ponia közben nekilátott az evésnek, de ez sem zavarta a beszédben.

– Körülbelül tizenegy éves lehettem, amikor véletlenül fültanúja voltam a két nagynéném beszélgetésének. Arról tanakodtak, vajon kik lehetnek Níkosz vér szerinti szülei. Akkor még csak nem is sejtettem, hogy ez mit jelent.

– A vér szerinti szülei? – döbbent meg Lily. Ponia szokatlanul komoly arcot vágott.

– Ostoba gyerekként azonnal az anyámhoz szaladtam, és megkérdeztem. Szegényt nagyon felzaklatta a kíváncsiskodásom. Csak évek múlva jöttem rá, hogy az örökbefogadás a mi családunkban olyasvalaminek számít, amit szégyellni kell.

– Igen – bólintott Lily kínjában, mivel úgy érezte, Ponia vár valamit tőle. Minden erejét arra összpontosította, hogy a lány lehetőleg ne vegye észre meglepődését.

Ponia egyre inkább belemelegedett a csevegésbe.

– Nálunk erről sohasem esik szó. A családon kívül mindenki úgy tudja, Níkosz a nagyanyám fia. Nem értem ugyan, hogy sikerült ezt elhitetni, hiszen a nagymamám akkor már negyvennyolc éves is elmúlt.

– Attól még nem lenne teljesen kizárt – jegyezte meg Lily, aki egyre kényelmetlenebbül érezte magát.

– Ez az egész titokzatoskodás csak meg jobban megnehezíthette Níkosz helyzetét – háborgott Ponia.

– Ma már sokkal nyíltabban kezelik az örökbefogadás kérdését, mint harminc évvel ezelőtt – felelte óvatosan az asszony. – De talán mégsem kellene beszélnünk róla. Níkosznak ez túlságosan is személyes ügye. És mielőtt megkérdeznéd: én sem tudok többet, mint te.

Ponia pipacspiros lett, és lehajtotta a fejét.

– Nagyon sajnálom. Nem is értem, miért hozakodtam elő ezzel.

– Mert én egyfelől a családhoz tartozom, másfelől viszont mégsem igazán – vélte Lily megértően. – Níkosznak azonban joga van hozzá, hogy a legszemélyesebb dolgát bizalmasan kezelje. Nem tarlom tanácsosnak ezt a kérdést megpendíteni előtte.

– Álmomban sem jutna eszembe! – borzongott meg Ponia. Látszott, hogy már a puszta gondolat is rémülettel tölti el.

Lily ügyesen másra terelte a szót. Remélte, hogy végképp sikerült elvennie a lány kedvét a tapintatlan faggatózástól.

Miután Ponia elbúcsúzott, az asszony hosszasan eltűnődött a hallottakon. Bizonyos tekintetben semmit sem tud Níkoszról. Ez a gondolat fájdalommal töltötte el, bár nem talált rá ésszerű magyarázatot, hogy miért.

Elgondolkozva átment a nappaliba, ahol délben egy csodálatos zongorát látott, és leült elé.

Níkosz tehát nem édesgyermeke az Andreákisz házaspárnak! Tulajdonképpen ostobaság megbántódnia, amiért a férfi ezt egy szóval sem említette neki. A családja nyilvánvalóan mindent elkövetett, hogy titokban tartsa. Nevelőszüleinek három lánya született, és biztosan borzasztóan vágytak egy fiúra. Így aztán végül a legteljesebb titokban örökbe fogadtak egy csecsemőt. Az évek folyamán Lily sokat olvasott Níkosz életútjáról, ám az örökbefogadást egyetlen újság sem említette. Poniának igaza van. A családon kívül senki sem tud róla.

Hány éves lehetett Níkosz, amikor megismerte a származását? Vajon a szülei őszinték voltak hozzá? Ha nem, rettenetes megrázkódtatásként érhette a felismerés. Miközben Lily elmerült a gondolataiban, ujjai boszorkányos ügyességgel siklottak a fényes billentyűkön. Egy Chopin-szonáta mélabús hangjai töltötték be a szobát. Mindig ezt a darabot játszotta, ha súlyos kérdések foglalkoztatták.

Remélte, hogy Ponia nem fecseg felelőtlenül idegenek előtt is. Valószínűleg van már olyan komoly és érett, hogy tiszteletben tartsa mások titkait. Talán maga Níkosz sem akarja, hogy bárki megtudja az igazságot. Az is elképzelhető persze, hogy a férfinak teljesen mindegy, mivel jelenlegi élete szempontjából nem tulajdonít neki jelentőséget. Mindenesetre Níkosz nagyon erősen ragaszkodik a családjához, akiket ő még nem is ismer! Rendkívül mély érzésű ember lehet. Hogy is nem jöttem rá erre korábban? – morfondírozott Lily. Vajon hány férfi lenne képes feleségül venni egy olyan nőt, akit nem szeret, pusztán azért, hogy a családját védelmezze? Az önzetlenség ritka példája!

Csakhogy akármilyen gazdag is Níkosz érzelemvilága, az ő számára nem jut benne hely. Hogyan élhetne tovább olyan házasságban, amelyben az ágyon kívül semmi sem köti össze a férjével? Ebbe a gondolatba nem lehet beletörődni! Sok évvel ezelőtt, amikor Lily még nem tudta, milyen Níkosz valójában, készségesen megelégedett azzal, amit a férje adott neki. Most azonban már minden ízével többre vágyott.

Ám nem látott maga előtt igazi választási lehetőséget. Még ha másképp alakulnának is a dolgok, vajon lenne ereje elhagyni Níkoszt? Nem jobb-e mégis a kevés a semminél? Az asszony keserű szívvel vette le kezét a billentyűkről.

– Ne hagyd abba!

Lily szinte megdermedt a váratlan hang hallatán, azután egészen lassan megfordult a zongoraszéken. Níkosz az ablaknál állt az esti szürkületben. Testtartása erős lelki feszültségről árulkodott. Sötét arca beleveszett a félhomályba, csak a szeme szikrázott félelmetesen.

– Játssz nekem! – parancsolt rá az asszonyra nyersen.

Lily visszafordult a zongorához, és kék szeme dühösen megvillant. Összevissza verni kezdte a billentyűket, minden éles hanggal hangsúlyozva dacos elszántságát.

Két erős kéz fonódott keskeny csuklója köré, és letépte ujjait a billentyűkről. A hirtelen beálló csendben az asszony csak saját ziháló lélegzetét hallotta. Níkosz néhány centiméterre állt tőle, majd föléje hajolt. A nő még a testének melegét is érezte.

– Ezt miért csináltad? – kérdezte Níkosz, miközben elengedte az asszony kezét.

– Nem vagyok a rabszolganőd – felelte halkan Lily. A lelke mélyén azonban tudta, hogy egészen más vezérelte. Eszébe jutott, hogy ismeretségük legelső estéjén zongorázott Níkosznak. Azután soha többet. Mindig a zenével fejezte ki a legkönnyebben az érzelmeit. Most pedig a világért sem akarta, hogy a férje a lelkébe lásson.

– Játssz!

Lily keze remegett. A szobában a feszültség nőttön-nőtt.

– Nincs kottám.

– Órákig is tudsz anélkül játszani.

Níkosz fenyegető tartásától megfélemlítve az asszony játszani kezdett. Máskor oly fürge ujjai azonban most felmondták a szolgálatot, és egyre-másra hamis hangok keveredtek a muzsikába. A negyedik melléütés után feladta a kísérletet.

A férfi lassan kifújta a levegőt.

– Ugyancsak konok vagy, de hát ezt előre tudhattam volna. A megtévesztőén törékeny külső mögött kemény tartás rejtőzik.

Lily ezzel szemben épp borzasztóan sebezhetőnek érezte magát. Az idegtépő feszültség kezdett elviselhetetlenné válni. Lassan felállt, és igyekezett nem nézni a férjére.

– Akkor mesélj róla! – szólította fel Níkosz félelmetesen nyugodtan. Lily rémülten kapta fel a fejét. A férfi elállta az ajtó felé vezető utat.

– Nem tudom, miről…

– Mesélj nekem a szeretődről! – Níkosz várakozásteljesen az asszonyra szegezte tekintetét.

– Csak nem Paulról akarsz hallani? – meredt rá Lily.

– Miért ne? – kérdezett vissza kihívóan a férfi, és olyan megsemmisítő pillantást vetett hitvesére, hogy az felért egy nyílt fenyegetéssel. – Hol ismerted meg?

– A Harrod's Áruházban.

– Hogyhogy?

– Véletlenül nekem rohant, azután ragaszkodott hozzá, hogy meghívjon egy csésze kávéra. ,

– Hagytad magad egy áruházból elhurcolni? – csodálkozott el Níkosz.

– Nem hurcolt el.

– És éppen a Harrod's Áruházból! – csóválta a fejét a férfi. – Utána mi történt?

– Semmi sem történt! – fortyant fel Lily. – Egy hét múlva véletlenül újra összetalálkoztunk, és…

– Hadd próbáljam kitalálni… ugyanazon a napon, ugyanabban az időpontban, ugyanott!

– Erre már nem emlékszem.

– Remélted, hogy viszontlátod.

Az asszony nem válaszolt. Az ablakhoz ment, és felnézett a sötét, csillagos égre.

– Szóval ez az izgalmas kaland a Harrod's-nál kezdődött. Melyik osztályon?

– Miért érdekel?

Níkosz leült a pamlagra, és bosszantóan hanyagul elnyújtózott rajta.

– Csak szeretném magam elé képzelni. A féhérneműosztályon történt, vagy az élelmiszerek között?

– Erre nem is válaszolok.

– Annál jobb, legalább szabadjára engedhetem a képzeletem. Akkor inkább arról mesélj, milyen mesterkedéssel foglalta el a helyemet!

Lily összeszorította a száját.

– Az igazán nem ment nehezen – válaszolta keserűen.

– Lám, lám, mindjárt elveszítjük az önuralmunkat! Azért nem ment nehezen, mert én akkor még nem vigyáztam a helyemre.

Ebben a pillanatban az asszony rádöbbent, nem mondhatja meg a férjének, hogy már véget vetett a Paulhoz fűződő viszonyának. Ez az egyetlen védőbástyája Níkosz ellen. A Férfi semmi esetre sem sejtheti, hogy nem az elszabadult ösztönei tették olyan gátlástalanná a karjában. Ha észreveszi, hogy szereti, pokollá teszi az életét.

Lilynek eszébe jutott, milyen megvetően bánt vele a férje, amíg biztosra vette, hogy ő szerelmes belé. Nem kerülhet újra a kezébe ez a fegyver!

A szerelem nem vakította el az asszonyt. Nagyon is jól tudta, kivel áll szemben. Níkosz gátlástalan ember, aki céljai elérése érdekében mindent és mindenkit habozás nélkül kihasználna. Lily megmagyarázhatatlan szerelme, amelynek tulajdonképpen már évekkel ezelőtt szerte kellett volna foszlani, veszedelmes gyengeség, ami rendkívül sebezhetővé teszi. Most is, bár olyan dühös a férfira, hogy legszívesebben ráordítana, valójában örömmel tölti el a puszta közelsége. A lelke legmélyén örül annak, hogy Níkosz legalább minden figyelmét neki szenteli. E felismerés nyomán mélységes szégyenérzet ébredt benne.

– Nem szereted őt – jelentette ki a férfi halkan. – Ha valóban szeretnéd, már régen az övé lettél volna.

– Akár hiszed, akár nem, van olyan ember, aki uralkodni tud magán! – vágott vissza Lily önérzetesen.

Níkosz jelentőségteljesen felhúzta a szemöldökét.

– Velem szemben mégsem sikerült – állapította meg diadalmasan, elégedett pillantást vetve az asszony haragtól kipirult arcára.

Lilyt csak még dühösebbé tette a tudat, hogy hagyta magát tőrbe csalni.

– Nem mintha panaszkodnék – mosolyodott el Níkosz. – A zabolázatlan vágy jobban megfelel a természetemnek, mint a sárgarépahalmok fölött váltott tüzes pillantások. Ugye az élelmiszer osztályon történt? A nagy szerelem a zöldségek között kezdődött. Roppant regényesen hangzik!

– Csak ne gúnyolódj! Paulnak sokkal több érzéke van a hangulatteremtéshez, mint neked! – vetette oda Lily haragtól remegve.

– Hát persze, meghívott egy kávéra. Én a legközelebbi szállodába vittelek volna, hogy ott pezsgőt locsoljak a kebledre. Biztos vagyok benne, hogy valamivel izgalmasabbnak találtad volna.

Az asszony krétafehér lett. Nagyon is érzékletesen maga elé tudta képzelni, hogy Níkosz valóban képes lenne ilyesmire. Vajon hány nővel tenne ilyet a férje? A gyomra görcsbe rándult. Megvető pillantással mérte végig Níkoszt.

– Ne tévessz össze a kis vadmacskáiddal! Most pedig lefekszem aludni. Szilárdan eltökélte, hogy ezúttal nem a férje ágyában tölti az éjszakát. Összeszedett a hálószobában néhány holmit, és elindult új helyet keresni magának.

Negyedóra múlva a folyosó végén lévő szobában kényelmesen elnyújtózott az ágyban. Az ajtót előzőleg gondosan bereteszelte. Abból, hogy a házassága Níkoszhoz láncolja, még egyáltalán nem következik, hogy együtt kellene aludniuk!

Az ablak felől halk nesz ütötte meg a fülét. Ijedten fordult arra. Hatalmas, sötét árnyékot látott, ahogy ruganyosan és szinte hangtalanul leereszkedik az ablakpárkányról. Az asszony hajszál híján felsikoltott. Azután tágra meredt szemmel nézte, ahogy a holdsugár megcsillan a férje arcán.

– Mondd csak – kérdezte szinte mellékesen Níkosz –, ezt az ágycserét azért találtad ki, hogy izgalmasabbá tedd a szerelmi életünket? Talán a fogaim között egy szál rózsát tartva kellett volna bemásznom az ablakon?

Lily szája annyira kiszáradt, hogy alig tudott megszólalni. – Az ablak alatt csaknem hatvanméteres mélység tátong! 
A férfi vidáman elmosolyodott.

– Bizony magyarázkodhattál volna, ha esetleg le találok esni.

Az asszonynak majd elállt a szívverése, amikor felmérte, mekkora kockázatot vállalt Níkosz. A magafajta meggondolt ember számára felfoghatatlan, hogy valaki ilyen őrültségre vetemedjen. Férje azonban egyenesen szereti a veszélyt.

– Teljesen elment az eszed! – nyögte Lily az ijedségtől elfúló hangon.

– Poniára való tekintettel mégsem törhettem rád az ajtót. Különben is összeszaladt volna az egész személyzet. Nem szívesen hoználak ilyen kínos helyzetbe.

– Más esetben viszont habozás nélkül rám törnéd az ajtót?

– Természetesen – felelte Níkosz, és a legteljesebb lelki nyugalommal vetkőzni kezdett. – Tudod, milyen kihívás ez egy görög férj számára?

– Az életedbe kerülhetett volna! – sikoltotta Lily hisztérikusan. – Szerinted megérte?

– Ezt majd inkább holnap reggel kérdezd! – incselkedett a férfi, miközben a legcsábítóbb mosolyát öltötte magára. Azután bebújt az ágyba, és a felesége felé nyújtotta a karját.

– Nem! – tiltakozott az asszony olyan hevesen, hogy a hirtelen mozdulattól legurult az ágyról. – Ha nem mész az ágyamból, máshol töltöm az éjszakát!

– Alhatsz a földön is, ha jólesik – nevetett Níkosz.

– Eszemben sincs! – sziszegte Lily. – Tulajdonképpen minek nézel te engem? 
A férfi felsóhajtott.

– Azért bánsz így velem, amit ma este mondtam? Pedig azt, amin megsértődtél, bóknak szántam. Mutass nekem olyan fértit, aki ne szeretne szenvedélyes feleséget!

Lily megborzongott. Az alattomos magyarázkodás csak még jobban felingerelte.

– Vadmacskának neveztél!

– Csak azt mondtam, úgy viselkedsz az ágyamban.

– Köszönöm az ilyen bókot!

– Persze, néhány lecke azért még rád fér – tette hozzá kihívóan Níkosz –, és alig várom, hogy erre sor kerüljön.

Az asszony mély lélegzetet vett. Akárhogy tagadja is, párja még akkor is elbűvöli, amikor tulajdonképpen haragszik rá.

– Így nem tudunk együtt élni! 
Níkosz kiugrott az ágyból.

– Hiszen éppen most kezdtük csak el. Gyere ide!

Mielőtt Lily észbe kaphatott volna, férje felemelte a földről.

– Ne! – tiltakozott, ám Níkosz vad csókkal zárta le az ajkát. Az asszonyt ez váratlanul érte. Ökölbe szorította a kezét, hogy a férfi felé sújtson, de hamarosan rá is átragadt a vágyakozás, és örvényként magával sodorta. Egész testét átjárta az izgalom, szíve hevesebben kezdett verni, bőre szinte izzott.

A lepedő kellemesen hűvösnek tűnt, amikor Níkosz végül ráfektette. Lily reszketett, és kétségbeesetten nézett férjére, akinek simogató keze már a mellénél kalandozott.

– Nem akarom – suttogta, miközben minden erejével küzdött a benne is egyre erősödő vágy ellen.

– Akarsz engem. – A férfi sötét szeme kérlelhetetlennek látszott.

– Nem!

– Dehogynem. – Níkosz szája gyengéden simogatta az asszonyét, míg annak ajka megadóan szét nem nyílt.

Édes gyengeség áradt el Lily egész testében, ahogy a férje egy tapasztalt szerető ügyességével végsőkig fokozta benne a feszültséget és a várakozást.

– Kívánsz engem, és te is ugyanúgy akarod, hogy megtörténjen, mint én. Ismerd el! – unszolta Níkosz, miközben átölelte felesége csípőjét, és magához vonta.

– Igen – lehelte Lily. Ellenállása teljesen megtört a férfi szenvedélyes becézgetéseinek következtében. A lelke legmélyén azonban félelem fogta el. Megingott a hite a saját erejében. Mi lesz vele, ha ennyire tehetetlen, kiszolgáltatott rabja az érzelmeinek?

8. FEJEZET
Lily a tengerparton ült, térde köré fonta a karját, és figyelte a fövenyt nyaldosó hullámokat. A forró naptól kellemesen ellustult. A simogató sugarak gyorsan aranybarnára festették a bőrét. Hány napja is van már itt? Tíz vagy tizenegy? Ki tudja. Lily már rég megfeledkezett a naptárról meg az óráról. Semmi más nem érdekelte, csak hogy Níkosz mellette van, és nem fogja többé hétszámra magára hagyni. Ez a tudat mélységes biztonságérzettel töltötte el.

Soha életében nem érezte még magát ilyen boldognak. Pedig ha arra gondolt, hogy Níkosz pusztán kényszerűségből fogadta el őt hosszú évek után igazi hitvestársának, akkor maga sem értette, mitől olyan elégedett.

De hát végül is szereti Níkosz Andreákiszt! Ha félreteszi a büszkeségét meg a jövője miatt érzett aggodalmát, akkor egész természetes, hogy boldog. Hiszen a férje majdnem az egész napot vele tölti, és újra meg újra telhetetlen vággyal öleli magához, azt az érzést keltve benne, hogy ő a világ legkívánatosabb asszonya. Mit számít akkor, ha az elveit illetően némi megalkuvásra kényszerült?

Alapjában véve megkapott mindent, amire vágyott. Most már valóban Níkosz felesége. És valószínűleg sokkal több jut neki a férfiból, mint valaha is bármely nőnek. Níkosz valóban a férjeként viselkedik. Kezdi végre házaspárnak tekinteni kettejüket. Nemcsak önmagára, hanem nejére is gondolva alakítja az életét. Hihetetlen fejlődés! Lily elmosolyodott, és végighúzta ujjait a finom fövenyen.

Kétségtelenül jobban szereti a férjét, mint valaha. Níkosz megmondta, hogy képesek lesznek jó házasságban élni, és ez idáig be is vált. Olyan nagy baj akkor, ha a férfi nem szerelmes belé? Nem elég, hogy kívánja? Az asszony arca hirtelen lángra gyúlt zavarában. Vajon lehet erre egy életet építeni? Ki tudja, tartósnak bizonyul-e Níkosz vágya? Nem fogja-e valamikor megunni? Lily szívét aggodalom szorította össze. Vajon milyen lesz a házassága egy év múlva? Azzal vigasztalta magát, hogy a jövőjével kapcsolatban senki sem lehet egészen biztos.

Léptek zaja zökkentette ki a gondolataiból. Dimítriosz, a személyzet legfiatalabb tagja közeledett felé, hatalmas elemózsiáskosarat tartva a kezében. Üdvözölte a ház asszonyát, majd nagy hókuszpókusszal leterített a fövényre egy hófehér asztalterítőt. Két kristálypoharat helyezett rá, és egy hűtőedénybe állítva két palack bort.

– Andreákisz úr mindjárt itt lesz – jelentette, majd némi habozás után a dugóhúzó után nyúlt.

– Köszönöm, a többit már elintézem. – Lily egy pillantást vetett a kosár tartalmára, és összefutott a nyál a szájában. – Milyen ínycsiklandó ennivalók! A szakács már megint kitett magáért.

Ez az utolsó napjuk a szigeten. Holnap már Athénba repülnek, hogy az asszony megismerkedjen a család többi tagjával is. Ponia már néhány nappal korábban hazautazott.

Níkosz Lily felé tartott a fövenyen. Szemmel láthatóan jólesett neki felesége csodálattal teli tekintete. Csupán kifakult, levágott szárú farmert viselt, de ebben is lenyűgöző látványt nyújtott. Mosolya és vidáman csillogó szeme azonban sokkal mélyebb benyomást gyakorolt az asszonyra.

– Fehérben vagy – állapította meg elismerően a férfi, ahogy letelepedett a felesége mellé. – Csodásan áll neked.

– Akkor is fehér ruhát viseltem, amikor először találkoztunk. – Lily maga sem tudta, miért mondta ezt. Egyszerűen kiszaladt a száján.

– Igen – felelte Níkosz, és a vonásai hirtelen feszültté váltak. Azután teljesen, elmerült a borospalack kinyitásában. Az emlékekről, úgy látszik, nem szívesen beszélt. Különleges tehetsége volt ahhoz, hogy szavak nélkül is érthető figyelmeztető jelzéseket adjon. Lily azonban úgy döntött, ezúttal nem hagyja magát megfélemlíteni.

– Annak idején semmi fáradságot nem sajnáltál, hogy megismerhess.

– Igen? Add ide a poharakat!

Lily elgondolkozva az ajkába harapott. Níkosz felé nyújtotta a két poharat, és közben csalódottan nézte a férfi vonásait; távolságtartást fejezett ki az arca. Furcsa módon minél közelebb kerülnek egymáshoz, a férje annál inkább igyekszik körülbástyázni magát. Úgy viselkedik, mintha nem bízna benne. De hát miért is tenné, amikor azt hiszi, ő még mindig Pault siratja?

– Ezt neked hoztam – helyezett a férfi egy finom dobozkát az asszony lába mellé.

Lily meglepődve nézett rá, azután félénken az ajándék után nyúlt. Kinyitotta a fedelét, és majd elállt a lélegzete. Egy gyémántokkal meg zafírokkal ékesített gyűrű ragyogott a napfényben.

– Csodálatos! – lehelte.

– Emlékgyűrű.

– Igen, tudom. – válaszolta Lily, miközben a könnyeivel küszködött.

– Miért vagy ilyen riadt? Hiszen ez csak egy ajándék. Idd meg a borodat, mielőtt megmelegszik! – unszolta nyersen a feleségét Níkosz.

Természetesen jól tudta, mitől olyan feldúlt a hitvese. A jegygyűrűn kívül, amelyet az oltár előtt az ujjára húzott, Lily még nem kapott tőle semmit, csupán pénzt. Soha nem lepte meg olyasvalamivel, amit lázas izgalommal csomagolhatott volna ki. Gondoskodott az asszonyról a saját vagyoni helyzetéhez méltóan, de sohasem volt ebben semmiféle személyes törődés. Lily mindig maga vette az ékszereit. Ha aztán az üzleti vacsorák alkalmával egyik-másik darabját különösen megcsodálták, azt állította, hogy Níkosztól kapta. Annyiban igazat is mondott, hogy valóban a férje pénzén vette. Most, amikor visszaemlékezett ezekre a kétségbeesett hazugságokra, majdnem sírva fakadt.

– Nem kell? – kérdezte Níkosz keserűen. Lily felriadt gondolataiból.

– Jaj, dehogynem! – Gyorsan az ujjára húzta a gyűrűt, a jegygyűrűje fölé. – Az első meglepetés!

A férfi arcvonásai némileg meglágyultak. Lily rádöbbent, hogy Níkosz majdnem idegesebb, mint ő maga. Nyilvánvalóan bűntudattal gondol vissza személytelen pénzadományaira.

– Azelőtt az apám is mindig csak pénzt adott nekem – jegyezte meg az asszony kifejezéstelenül. – Hozzászoktam. Mást nem is vártam. Igazi ajándékot csupán egyetlenegyszer kaptam tőle.

– Csak nem rám gondolsz? – gúnyolódott Níkosz.

– Nem, az anyám íróasztalát adta nekem ajándékba. – Lily összeráncolta a homlokát. – Az azonban nem igazán értékes. Hosszú ideig a padláson porosodott, helyre is kellett hozatni. De az apám azt mondta… Níkosz! Tudod, mit mondott az apám? – Hirtelen egészen izgatott lett.

– Az engem egy cseppet sem érdekel! – felelte bosszúsan a férfi, miközben türelmetlenül megragadta a felesége karját, hogy újra magára vonja a figyelmét. – Ugyanis éppen azt próbálom neked bevallani… – Egy pillanatig habozott, ami jóformán sohasem fordult elő vele. – Sajnálom, hogy öt évet elfecséreltem az életünkből. Önző, fennhéjázó gazemberként viselkedtem, és téged akartalak megbüntetni azért, amit Max telt velem.

– Most már értem, miért bántál velem így – jelentette ki Lily csendesen. A férfi bűntudatosan széttárta a karját.

– Annak idején még alig múltál tizenhét, és fülig belém szerettél. Lily lesütötte a szemét, az arca lángra gyúlt. Sürgősen innia kellett egy pohár bort.

– Azt hiszem, már akkor is sejtettem, hogy nem tudsz az apád zsarolásairól. Igazán kedvesebb is lehettem volna hozzád. Akkoriban még alig nőttél ki a gyerekkorból. Talán gyanútlanabbul szemlélted a világot, mint Ponia. Ahogy most együtt láttalak titeket, sok minden megvilágosodott előttem, amit öt évvel ezelőtt nem akartam elismerni.

– Ez már nem fontos – biztosította Lily, akit Níkosz nosztalgikus hangulata kellemetlen érzéssel töltött el.

– Nagyon fájhatott neked.

– Igen. De most már túl vagyok rajta. – Az asszony mosolyt erőltetett az arcára, és elkezdte kicsomagolni az elemózsiáskosarat. – Mire lenne étvágyad?

– A leginkább rád! – kiáltott a férfi, és türelmetlenül magához húzta a feleségét. – Felejtsd el az evést! – kérte unszoló hangon, ami Lily számára nagyon ismerősen csengett.

Az asszony valóban tökéletesen megfeledkezett az evésről, ahogy ajkuk szenvedélyes csókban forrt össze. Megint odalett minden önuralma. Níkosz olyan vágyakat váltott ki belőle, amelyekkel szemben tehetetlen volt. Ezúttal a férfinak nem kellett óvatoskodnia, egyetlen rohammal győzedelmeskedett. Felesége odaadóan hullott a karjába. Ahogy eggyé váltak, Lily számára megszűnt a külvilág. Érzelmei lángja olyan magasra csapott, mint még soha.

– Napról napra szebb leszel, agape mou. Tizenhét évesen úgy néztél ki, mint egy angyal, tisztának és érinthetetlennek tűntél. Most azonban már igazi nő vagy, és lélegzetelállítóan gyönyörű.

– Komolyan?

– Hogyan kételkedhetsz benne? Hiszen látod, hogy majd az eszemet vesztem. –Níkosz felült, és a feleségét is felsegítette. – Akkor most már ehetünk.

Lily örömmel látta, hogy a férjében minden feszültség felengedett. Níkosz végre elmondta, ami a szívét nyomta. Sokáig tartott, amíg megszólalt a lelkiismerete, de hát tulajdonképpen csak rövid ideje érzi magát valóban házasnak. És most értette meg, nem ő volt az egyetlen áldozata Max Harrington mesterkedéseinek.

Max figyelmét nem kerülhette el, hogy a kényszerházasság miatti elkeseredésében Níkosz idegen nők után szaladgált, gondolta keserűen Lily. Az apját azonban ez nem izgatta! Nem törődött vele, hogy a lánya boldog-e, vagy sem. Gazdag, befolyásos férjet szerzett neki, és ez büszkeséggel töltötte el.

– Miért vagy ilyen komoly? – kérdezte Níkosz.

– Az apámra gondoltam.

– Akárhol van is, most valószínűleg kajánul nevet – jegyezte meg a férfi keserűen. – Hiszen pontosan azt tesszük, amit ő mindig is akart. Előbb-utóbb biztosan kisbabánk is lesz.

– Kisbabánk? – ámult el Lily.

Níkosz hirtelen összehúzta a szemét, a tekintete hideggé vált.

– Egy olyan rózsás bőrű, rúgkapáló kis teremtmény, aki éjjel-nappal bőg, és egy örökkévalóságba telik, amíg szobatiszta lesz – magyarázta szárazon. – A legtöbb ember bájosnak és szeretetreméltónak találja ezeket a gyámoltalan jószágokat, de lehet, hogy te másképp látod.

Az asszony elpirult, és lesütötte a tekintetét.

– Jaj, dehogy! Csak még sohasem gondoltam rá. – Hogy is remélhette volna! Az a lehetőség, hogy Níkosztól gyereke születhet, vadonatúj, csodálatos érzéssel töltötte el.

A férfi átkarolta, és napbarnított testéhez ölelte.

– Úgy számoltam, jövőre már világra is jöhetne – jelentette ki, miközben sugárzóan rámosolygott a feleségére.

Ám az asszonyba hirtelen belebújt a kisördög. Berzenkedett férje túlságosan határozott hangja ellen.

– Ugye kellemetlen lenne neked, ha ellentmondanék? Hiszen így is, úgy is kénytelen vagy engem megtartani.

– Szóval így gondolod?

Lily szerette volna leharapni a nyelvét. Mindent megadott volna, ha ezt az elhamarkodott megjegyzést visszaszívhatja.

– Nem ez az igazság? – suttogta fátyolos hangon.

– A házasságunk olyan, amilyenné tesszük. Ne hátra nézz, hanem előre!

Níkosz megcsókolta a feleségét, bort töltött neki, majd ennivalóval kínálta. Az asszony azonban már nem érezte magát éhesnek. Nézte, ahogy a férje eszik, és most először töltötte el reménységgel a jövője. Ha a férje képes rá, hogy túllépjen a múlton, akkor neki is sikerülni fog! Talán meg kellene tennie az első lépést, és el kellene végre mondania az igazságot Paullal kapcsolatban.

Éppen neki akart kezdeni, amikor a házból valaki hívta Níkoszt. A férfi elmormolt egy halk szitkozódást, és türelmetlenül felugrott.

– Megmondtam, hogy ne zavarjanak!

Közelebb ment a házhoz, és valamit felkiáltott, azután megadóan széttárta a karját.

– Úgy látszik, sürgős – szólt vissza a feleségének. – Várj meg itt! Felszaladt a lépcsőn, Lily pedig elábrándozva csipegetett néhány szem epret, miközben mosolyogva nézte új gyűrűjét. Olyan boldognak és megelégedettnek érezte magát, hogy egészen elálmosodott, végül elbóbiskolt.

Hangos zaj riasztotta fel álmából. Ijedten nézett fel. Egy helikopter repült az öböl felett. Az asszony elsimította arcába hulló haját, majd az órájára pillantott.

Két órát aludt, és Níkosz még mindig nem jött vissza. Úgy látszik, valóban fontos ügy lehet, hogy teljesen megfeledkezett miatta a feleségéről.

Lily felballagott a házhoz. Gyanús csend fogadta. A személyzetből senki sem mutatkozott. Az asszony megborzongott. Itt valami nincs rendben! Níkosz az irodájában ült, és egy levélboríték tartalmát tanulmányozta.

– Megfeledkeztél rólam, de most az egyszer még megbocsátom – szólalt meg Lily könnyedséget erőltetve magára.

A férfi felnézett, tekintete jéghidegnek tűnt. Az asszony rögtön tudta, a hatodik érzéke nem csalta meg. Érezte, hogy a férje csak nehezen tudja kordában tartani a haragját. Lily elsápadt.

– Valami baj van?

– Hogy találtad ki? – Níkosz hangja remegett az indulattól.

– Mi történt?

– Gyere ide! – parancsolt rá a férfi. – Mutatnom kell valamit.

Lily úgy megijedt, hogy a legszívesebben elszaladt volna. Mégis összeszedte magát, és odament az íróasztalhoz.

A lélegzete is elakadt attól, amit olt látott. Egy egész halom kitűnő minőségű fénykép feküdt kiterítve az asztalon. Az asszonynak görcsbe rándult a gyomra a rémülettől. Mindegyik őt ábrázolta Paul társaságában.

Döbbenten nézett végig a gyűjteményen: Paul és ő kézen fogva az utcán, bizalmasan sugdolózva egy szórakozóhelyen, egymást szorosan átölelve egy kapualjban. Az asszonynak rogyadozni kezdett a térde, és könnyek szöktek a szemébe.

– Hogy kerülnek ezek ide? – nyögte alig hallhatóan.

– Tudtál róla, hogy egy fényképész jár a nyomodban?

– Nem!

– Van róla fogalmad, mennyit ér a piacon egy olyan kép, amely a feleségemet egy idegen férfi társaságában mutatja?

Lily szinte megdermedt az iszonyattól. Hiába volt az a sok ostoba óvintézkedés! Mindezek ellenére felismerték, követték és lefényképezték. 0 pedig még csak nem is sejtette!

Níkosz megnevezett egy csillagászati összeget, azután némán, kérdőn a feleségére nézett. Lily azonban hallgatott. Egyszerűen nem talált szavakat.

– Ezeket a képeket felkínálták egy pletykaújságnak. Ha a kiadó nem lenne véletlenül a legjobb barátaim egyike, a főszerkesztő megjelentette volna a fotókat!

– Megvásároltad őket? – Az asszony lüktető halántékához szorította az ujjait.

– A feleségem vagy! Mi egyebet tehettem volna? – förmedt rá keserűen a férfi.

– Ne kiabálj velem! Igazán sajnálom, de nem tudtam volna megakadályozni. Különben is, Paullal már akkor szakítottam, amikor Londonban megpróbáltam elköltözni tőled. Valószínűleg korábban meg kellett volna mondanom, de…

– Kímélj meg a hazugságaidtól! – fortyant fel Níkosz türelmetlenül.

– Ez nem hazugság. Vége a kapcsolatunknak.

– Mindent bemesélnél nekem, csak hogy megvédelmezd! Elég ránézni ezekre a képekre! – csapott kezével a bűnjelekre a férfi. Tekintete kifejezetten ellenségesnek tűnt. – Még soha életemben nem aláztak meg ennyire!

– Ha neked ez a megaláztatás, akkor csakugyan könnyű életed lehetett – jegyezte meg fájdalmas hangon az asszony.

Níkosz értetlenül nézett rá. Lily azonban nem tett többé lakatot a szájára.

– Engem öt éven át szinte naponta megaláztak az újságok. Mindenki tudta, mennyire vetted komolyan a házasságodat. Most, hogy te vagy a szenvedő fél, hirtelen halálos vétek lett, amit te szemrebbenés nélkül megtettél velem. Inkább örülhetnél, hogy a pénzed meg a befolyásod révén elejét tudtad venni a botránynak. Nekem egyik eszköz sem állt a rendelkezésemre. Ráadásul a vacsoravendégeink sajnálkozó pillantásait meg célozgatásait is el kellett viselnem.

A férfi holtsápadt lett.

– Akkor még nem tekintettem magam házasnak.

Lily sokatmondó pillantást vetett a szerencsétlen fényképekre.

– Én sem.

– Az egészen más. – Níkosz még mindig annyira tajtékzott a dühtől, hogy reménytelennek tűnt észérvekkel meggyőzni.

– Mindenesetre nem vagyok hajlandó eljátszani a szegény bűnös asszonyt, és nem fogok a bocsánatodért esedezni.

– Theosz mou! – A férfi ökölbe szorította a kezét, és görögül sziszegett valamit.

– Egyáltalán nem sajnálom. Sőt, szinte örültem volna neki, ha a barátod megjelenteti ezeket a fotókat, és néhány héten át neked is el kellett volna viselned azt, amit nekem teljes öt éven keresztül!

– Bestia! – Níkosz kifejezéstelenül nézett az asszonyra, mint aki minden érzést elfojt magában.

– Egy férfi bizonyára el sem tudja képzelni, hogy eleinte mit éltem át. Később aztán ugyanúgy, mint te, máshol kerestem a boldogságot. Csakhogy én legalább nem próbáltam ilyen alattomosan ki magyarázkodni, és főként nem akartam senkinek sem fájdalmat okozni.

Níkosz sarkon fordult, és egyszerűen faképnél hagyta a féleségét.

Lily maga sem értette, mi válthatta ki belőle hirtelen ezt a vad gyűlöletet. Nyilván az öt éven keresztül visszafojtott sok-sok keserűség és fájdalom tört ki belőle ilyen hevesen.

Tenyerébe temette lángoló arcát. A teljes elhagyatottság és kétségbeesés érzése vett erőt rajta. Már megint nevetségessé tette magát! Níkosznak valahogy meg kellett akadályoznia, hogy ő még egyszer elhagyja, tehát az ágyába csábította. Ő pedig rögtön készpénznek vett mindent! Ez a veszekedés vezette el a felismeréshez, hogy valójában milyen keveset jelent a férjének. Csakhogy ez nagyon fájt. Végtelenül fájdalmas szembenézni azzal, hogy a férfi számára, akit szeret, teljesen közömbös.

9. FEJEZET
Az autó csigalassúsággal haladt a sűrű athéni forgalomban. Lily a szeme sarkából látta, hogy Níkosz iszik valamit. Azután a férfi neki is szó nélkül a kezébe nyomott egy poharat. Oda sem figyelve ivott egy kortyot. Az íze után ítélve narancslé lehetett. A kocsiban nyomasztó csend uralkodott, és vihar előtti hangulat. Lily úgy érezte magát, mintha szalmabáb lenne, aki körül mindenfelől lángcsóvák repkednek. Az egész élete csupa veszély, csupa bizonytalanság!

Vajon hol tölthette Níkosz az éjszakát? Amikor az asszony hajnalban végre elaludt, még mindig egyedül feküdt az ágyban. Férje az ebédnél sem jelent meg. Nem mintha Lily most bánta volna ezt. Így is teljes eszköztárát be kellett vetnie, hogy a sírás nyomait valamennyire eltüntesse – a jégkockáktól kezdve a hideg borogatáson át az arcfestés legkülönlegesebb fortélyáig. Ennek ellenére sem tudta magát olyan állapotba hozni, hogy nyugodt lélekkel jelenhessen meg Níkosz családja előtt. Az idegei pattanásig feszültek.

Amikor úgy érezte, már nem bírja tovább elviselni az idegtépő hallgatást, valami viszonylag ártalmatlannak tűnő beszédtémát keresett.

– Ha hazamegyünk Londonba, alaposabban meg fogom vizsgálni édesanyám íróasztalát. Elég vad ötlet ugyan, de az apám annyira a lelkemre kötötte, hogy nagyon vigyázzak rá. Talán van neki egy…

– Titkos fiókja? Vagy furfangos rejtekhelye, ahova el lehet dugni egy térképet? – szakította félbe Níkosz csípősen. – Kétlem, hogy Maxnek olyan élénk képzelőereje lett volna, mint neked. Tőlem akár baltával is nekieshetsz az íróasztalnak, nem fogsz találni benne semmit!

Lily szilárdan eltökélte, hogy a föld alól is előkeríti azt az átkozott iratot. Nem tűri, hogy férje csupán azért láncolja magához, nehogy a családja egyik tagjának valami régi botlása napvilágra kerüljön. Níkosz ugyanis még Max halála után is attól fél, hogy valaki nyilvánosságra hozza a titkot, ha elválnak egymástól. Lily ezt beteges túlzásnak tartotta, és nagyon óvatosan megpróbálta kétségbe vonni. Ám a férje megvető pillantást vetett rá.

– Nem vállalhatok semmilyen kockázatot.

– Lassanként azt hiszem, legalábbis egy gyilkosságot rejtegetsz.

– Annyira azért nem vészes a dolog – nevetett keserűen Níkosz. – Efelől teljesen nyugodt lehetsz.

– Szeretném, ha elmondanád.

– Vigyelek vele kísértésbe? Hiszen jól tudom, mennyire szeretnél megszabadulni tőlem. Valóban ennyire ostobának tartasz?

Lily elsápadt, de azért megpróbált védekezni.

– Sohasem ártanék a családodnak.

– Várj csak, amíg megismered őket! – felelte vészjóslóan Níkosz. – Ne számíts rá, hogy derűs, meghitt családi kör vár rád!

Az asszony ideges lett.

– Ezt meg hogy értsem?

– Majd meglátod.

A férfi szája körül keserű vonás jelent meg. Lilyben most először merült fel, hogy talán Níkosz maga is fél a családjával való találkozástól. Vagy talán valami más bántja?

Az asszony hirtelen kezdte új megvilágításban látni az előző nap történteket. Azoknak a szerencsétlen fényképeknek a felbukkanása Níkosz számára is ugyanolyan megrázkódtatást jelenthetett, mint az ő számára. A köztük szövődő vadonatúj és sérülékeny köteléket kegyetlenül széttépte.

Ráadásul Lily görcsös igyekezetében, hogy védekezzen, alaposan túllőtt a célon. Pont ezt az alkalmat kellett neki megragadnia, hogy minden felhalmozott keserűségét kiöntse? Ha jól meggondolja, talán nem is a megfelelő helyre címezte a szemrehányásait. Voltaképpen önmagára haragszik. Miért is nem próbálta már sokkal korábban a saját kezébe venni az élete irányítását ahelyett, hogy vég nélkül az áldozat szerepét játssza az apja kedvéért? Különösen szégyellte, hogy hagyta magát elszédíteni egy olyan felszínes senki hízelkedéseitől, mint Paul. Mit lehet minderről Níkosz?

Bele kellett törődnie, hogy a csalódást és a megaláztatást egyedül önmagának köszönheti. A házasságukért nem hibáztathatja a férfit. O csak Lily példáját követte, amikor ellenállás nélkül beleegyezett. Nehéz persze ezzel szembenézni, de még mindig jobb, mint éveken keresztül a szőnyeg alá söpörni az igazságot.

Öt év alatt egyetlenegyszer sem tiltakozott, soha nem kért magyarázatot, meg sem kísérelt beszélni a férjével a kapcsolatukról. Níkosz persze nem vállalhatta a kockázatot, hogy megpróbálja a szabadságát visszaszerezni. Mi más következtetésre juthatott volna, mint hogy a felesége vagy bolondul érte, vagy nem akarja válással veszélyeztetni a vagyonát meg a társadalmi helyzetét?

Lily elképzelte, mit érezne ő, ha olyan fényképeket mutatnának neki, amelyen Níkosz bizalmasan átölel egy másik nőt. Megszakadna a szíve! A férje azonban ezt sohasem tette meg vele. Mindig távol tudta tartani a nyilvánosságot. Igaz ugyan, hogy a pletykalapok sok kosza hírt megszellőztettek, bizonyítékot azonban sohasem tudtak mellékelni.

– Tegnap… – kezdte Lily, Níkosz azonban megelőzte.

– Egy hajszál választott el attól, hogy neked ne essem – jelentette ki kifejezéstelen hangon. – Nem tudtam, hogy ennyire elkeseredett vagy. Öt év alatt sohasem próbáltam a te szemszögedből végiggondolni a házasságunkat. Mindig olyan elégedettnek látszottál, a boldogtalanságnak semmi nyomát sem fedeztem fel rajtad.

Lily egymásba fűzte reszkető ujjait.

– Általában jelen sem voltál. Különben is megtanultam elrejteni az érzéseimet.

– Miért maradtál mellettem? Tudnom kell. – Níkosz kérlelő tekintete készületlenül érte az asszonyt. – Az már világos, hogy nem a vagyonom miatt, hiszen arról lemondtál volna ennek a Woodsnak a kedvéért. Miért vártál ilyen sokáig?

Az asszony zavartan felnevetett.

– Talán ostobán hangzik, de első látásra beléd szerettem.

– Egyáltalán nem hangzik ostobán.

– Veled is előfordult már ilyesmi? – kérdezte Lily alig hallhatóan.

– Igen. – Níkosz hirtelen megnyomta a vezetőfülkébe szóló telefon gombját, és néhány szót váltott a sofőrrel görögül, csak azután folytatta: – Úgy ért, mint derült égből a villámcsapás. Éreztem, nem vagyok többé ura önmagamnak, és ez nem tetszett.

Az őszinte vallomás hallatán az asszony zavartan lehajtotta a fejét. Nyilván Eléni Kiriákoszról beszél! Igaz, Níkosz akkor még nagyon fiatal lehetett, mégis fájdalmas a gondolat, hogy egy másik nő ekkora hatást gyakorolhatott rá. Ha Elénit nem kötötték volna le teljesen az orvosi tanulmányai, talán a férfi szerelme is tovább él.

– El akartad mesélni, mit éreztél annak idején – emlékeztette Níkosz a feleségét. 
Lily az ajkába harapott.

– Istenem, milyen buta kislány voltam! Csak egy kicsit tetted nekem a szépet, én meg tapasztalatlanságomban rögtön szerelemnek képzeltem. Tulajdonképpen nyugodtan okolhatsz azért, amit az apám tett veled. Ha nem mondtam volna meg neki teljesen nyíltan, hogy szerelmes vagyok beléd, soha sem jutott volna az eszébe téged megzsarolni.

– Arról nem tehetsz. A bankban téged hibáztattalak, de csak azért, mert teljesen elvakított az indulat – ismerte el Níkosz szokatlanul nyugodtan. – Lehet, hogy késői a bocsánatkérés, de igazán sajnálom, hogy olyan durván szembesítettelek az apád üzelmeivel.

– Előbb-utóbb úgyis megtudtam volna. – A férfi gyengéd hangja elbizonytalanította Lilyt. Azon is csodálkozott, hogy még mindig nem érkeztek meg. Úgy emlékezett, hogy nem is kell túl messzire menniük. Valószínűleg addig nem akarja Níkosz bemutatni a családjának, amíg legalább valamennyire össze nem békülnek.

– Azt állítottad, szerettél, amikor összeházasodtunk – folytatta Níkosz. – Mikor szűnt meg a szerelmed?

Az asszonyt meghökkentette a kérdés.

– Megpróbáltalak száműzni a gondolataimból. Nem egyik pillanatról a másikra történt…

– És miért maradtál mellettem utána is? – faggatta tovább könyörtelen makacssággal Níkosz..

Lily szégyenlősen lesütötte a szemét.

– Amikor hozzád mentem, az apám életemben először büszke volt rám. Ez az egyik ok. Mindig megszállottan igyekeztem elnyerni a szeretetét és az elismerését, ugyanúgy, mint kezdetben a tiédet.

Níkosz alig hallhatóan felsóhajtott.

Az asszony úgy érezte, most már minden mindegy. Értelmetlen tovább rejtegetni azt, ami úgyis nyilvánvaló.

– De nem akartam neked lelkiismeret-furdalást okozni. Az apám sohasem méltatott figyelemre, azután te sem. Csakhogy én már hozzászoktam ehhez. Egyébként se nagyon vethetek a szemedre semmit, nem ok nélkül bántál így velem.

– A tizedét sem érdemelted annak, amit elkövettem ellened! – válaszolta a férfi hevesen.

Lily meglepődve nézett rá. Níkosz napbarnított arca egészen sápadtnak látszott.

– Miért ereznél bűntudatot? Végül is nem számítottunk igazi házaspárnak.

– Most azonban már azok vagyunk. – A férfi mélyen a felesége szemébe nézett, hogy az asszony egész nyugtalan lett. – Üres a poharad. Gyere, töltök még egy kicsit!

Lily hirtelen észrevette, hogy kezd elkábulni. Ha nem volna olyan nevetséges gondolat, azt hinné, hogy tömény szeszt ivott, pedig csak narancslevet kapott. Végül is Níkosz tudja, hogy ő nem bírja az alkoholt.

– Mintha már jártunk volna erre – jegyezte meg, amikor elhaladtak egy templom mellett, amely valahogy ismerősnek tűnt.

– Talán Jeórjiosz valami rövidebb utat keres – vélte a férfi.

– Úgy tűnik, mintha már ősidők óta ülnénk itt az autóban.

– Érdekes beszélgetés közben az ember könnyen elveszíti az időérzékét.

– Azt hittem, méltóságodon aluli nőkkel komoly társalgást folytatni.

– Ha a házasságom forog kockán, akkor nem.

Lily ivott egy kortyot, mielőtt Níkoszra nézett volna.

– Tulajdonképpen csodálatos ember vagy – jelentette ki olyan halkan, mintha csak magában beszélt volna.

A férfi közelebb húzódott, és megfogta a felesége kezét.

– Szeretném, ha megbocsátanád a tegnapi viselkedésemet.

Az asszony nem érezte őszintének a kérését. Mintha valami okból Níkosz pontosan azt mondaná, amit szerinte a párja hallani szeretne. Azután hirtelen világosság gyulladt Lily agyában. Megértette, mi rejtőzik férje különös viselkedése mögött. Azt állította: „A házasságom forog kockán.”

Jaj, hogy is felejthette el? Amíg az az átkozott papír létezik, Níkosz mindenáron ragaszkodik a házasságához. Az előző nap történt meg először, hogy ő egészen nyíltan szembefordult a férjével. Most Níkosz biztosan attól fél, hogy asszonya, nem törődve az esetleges következményekkel, mégiscsak elhagyja.

Mélységes fájdalom járta át Lily szívét.

– Nem kell mentegetőznöd! Én jöttem ki túlságosan a sodromból – jegyezte meg csendesen.

– Az én hibámból történt.

– De ha én…

– Nem akarok erről többet hallani! – mosolygott kényszeredetten a férfi.

– Nem hagylak el többé, Níkosz. Tudom, hogy addig nem tehetem meg, amíg azt a papírt meg nem találom. Ha azonban mégis előkerül, biztosan boldogan megszabadulsz tőlem.

– Érhetnek még meglepetések.

– Nem bontasz majd pezsgőt, és nem perdülsz táncra örömödben?

– Csacsiságokat beszélsz! – A férfi kivette Lily kezéből a poharat, amit az kis híján elejtett.

– Ez nem ugyanaz a templom már megint? – kérdezte Lily csodálkozva. –Gondolod, hogy Jeórjiosz eltévedt?

Níkosz telefonon mondott valamit a vezetőnek.

Az asszony hirtelen hihetetlenül felszabadultnak érezte magát. Férje egy darabig figyelte, azután magához vonta. Lilynek elakadt a lélegzete, a szíve vadul kalapált, és a vér sebesen száguldott az ereiben.

Egy pillanatra feszült csend támadt, majd Níkosz hirtelen megragadta a felesége derekát, és az ölébe ültette az asszonyt. Mielőtt azonban az ajkuk összeért volna, a férfiból kiszakadt egy halk szitok.

– Níkosz? – emelte rá értetlenül kissé fátyolos tekintetét Lily.

– Nem tudod, mit csinálsz velem.

– Én viszont tudom, mit szeretnék veled csinálni – nevetett az asszony, és nyelve hegyét játékosan végighúzta a férfi konokul összeszorított száján.

Níkosz megragadta Lily karját, mintha el akarná lökni magától, ehelyett azonban magához szorította, és olyan szenvedélyesen csókolta, hogy az már szinte fájt. Az asszony egész testét átjárta a szenvedély tüze.

Férje azonban hirtelen elengedte.

– Alattomos gazember vagyok – szólalt meg halkan. – Minden gorombaságot megérdemlek, amit valaha is a fejemhez vágtál. Tíz évet adnék az életemből, ha most az enyém lehetnél…

– De…? – kérdezte Lily várakozásteljesen.

– Vodkát kevertem a narancslevedbe, és leitattalak. Aljas dolog volt tőlem, de valahogy szóra kellett téged bírnom. A kocsi egyébként egész idő alatt körben járt. Kérlek, bocsáss meg!

Az asszony nevetett, mivel roppant mulatságosnak tartotta, hogy Níkosz nem talált más megoldást. Dehogyis bosszankodott!

– Neked aztán van lelkiismereted! – kiáltott fel.

– Igen, és ez most nagyon megnehezíti a dolgomat – vallotta be a férfi, miközben reszkető ujjait a felesége hajába mélyesztette. – Megőrülök érted! Képes lennék térden csúszni előtted.

Lily most döbbent rá először, milyen hatással van Níkoszra. Eddig nyilvánvalóan alábecsülte a vonzerejét.

– Pedig nem is túlságosan telt a keblem.

– Hogyan?

– És hosszú lábam sincsen.

– Nekem éppen így vagy tökéletes. – A férfi gyengéden megérintette ajkával felesége száját. – Olyan tökéletes, hogy alig tudom felfogni, csakugyan hozzám tartozol.

– Csak folytasd! – nevetett incselkedve Lily, és kissé elhúzódott. Níkosz azonban hirtelen észrevette, hogy a kocsi megállt egy udvaron.

– Az ördög vigye el, megérkeztünk!

Beletelt egy kis időbe, amíg az asszony visszatalált a valóságba. Ahogy kilépett a friss levegőre, kissé szédelegni kezdett. Társa átkarolta karcsú derekát, hogy biztos támaszt nyújtson neki.

– Ha átesem a bútorokon, az egyedül a te hibád lesz! – panaszkodott Lily tréfásan.

Níkosz halkan elnevette magát, és lehajolt hozzá.

– Elgyengültél a súlyos megfázástól, és vacsora előtt le kell egy kicsit feküdnöd – magyarázta ügyesen. – Én meg mint aggódó és szerető férj…

– Mint micsoda?

– Természetesen melletted maradok – fejezte be az elkezdett mondatot a férfi, miközben egy tágas előcsarnokba vezette hitvesét.

Azon nyomban előperdült valahonnan Ponia. A lány külseje teljesen megváltozott. Haját gyönyörűen feltornyozva viselte, karcsú termete körül finom anyagból készült ruha repkedett.

– Nagyon későn jöttetek – üdvözölte az érkezőket izgatottan.

– Eltévedtünk – magyarázta hanyagul Níkosz.

– Eltévedtetek?! – képedt el Ponia. Azután pergő nyelvvel folytatta: – Egyébként itt van Eléni, és az egész Kiriákosz nemzetség nálunk vacsorázik.

– Ez aztán kedves meglepetés! – mosolygott Níkosz, ám nem látszott különösebben lelkesnek.

Lily szeretett volna még néhány dolgot kérdezni, de már elkésett vele. Egy inas kinyitott egy ajtót, és egy zsúfolásig telt szalon tárult elébük. Ahogy beléptek, az asszony legnagyobb rémületére mindenki elhallgatott, és feléjük nézett.

Evanthía Andreákisz, Níkosz anyja tekintélyes, még mindig vonzó asszony volt, aki bátran letagadhatott volna a korából tíz-tizenöt évet. Üdvözölte a fiát, futólag kezet nyújtott Lilynek, azután tüntetően újra Eléni Kiriákosz felé fordult, akivel görögül társalgott.

Végül Eléni felállt, és udvariasan érdeklődött Lily hogyléte felől.

– Köszönöm, nagyon jól vagyok.

– Ragyogóan nézel ki, Níkosz – mosolygott Eléni melegen a férfira. A hirtelen váltás a hűvös távolságtartásból az élénk szívélyességbe egészen szíven találta Lilyt.

Andreákisz asszony uralkodói kézmozdulattal magához intette menyét. Ponia az idős hölgy mellett állt. Komoly képet vágott, egészen belepirult az erőlködésbe. –A nagyanyám azt szeretné, hogy ismertesselek össze mindenkivel.

– Csak görögül tud? – kérdezte Lily halkan.

– Dehogyis, egyszerűen csak udvariatlan – súgta vissza zavartan Ponia. – Azt hittem, ma este te leszel itt a díszvendég, de azután hirtelen megjelent Eléni. Aligha meghívás nélkül.

A fiatalasszonyt egészen meghatotta Ponia felháborodása.

– Végül is Níkosz meg Eléni régi barátok – keresett mentségei vendéglátói számára.

– A család nem így látja a dolgot. Eléni és a férje éppen különváltak egymástól!

Lily érezte, hogy sokan lopva figyelik.

– Hallottad, mit mondtam? – kérdezte Ponia.

– Igen.

– Ezek itt mind azt remélik, hogy Níkosz kiadja az utadat, és visszapártol Elénihez. Egyszerűen undorító! Ezért néznek levegőnek.

Az asszony a legszívesebben felkacagott volna. Mit érdekli őt, hogy Ponia gyanúja igaz-e, vagy sem?! Níkosz hozzá tartozik! Talán nem egészen úgy, ahogy egykor ártatlan lánykaként elképzelte, de mindenesetre összeköti őket valami, amire építeni lehet. Jövőre talán már saját családjuk lesz! Lelki szemei előtt megjelent egy fekete hajú, sötét szemű kisfiú, és önkéntelenül elmosolyodott.

Ponia összeráncolta a homlokát.

– Nem figyelsz rám?

– Ne aggódj miattam! Légy szíves, mutass be mindenkinek!

Egy óra leforgása alatt Lily az Andreákisz család majdnem minden tagját megismerte. Szinte kivétel nélkül valamennyien olyan elutasítóan és kurtán-furcsán bántak vele, hogy rövidesen be kellett látnia, Poniának igaza lehet.

Azután hirtelen előkerült Níkosz, és szeretetteljesen átkarolta a feleségét. A család viselkedése egy csapásra megváltozott. Mindenki beszélni akart Níkosszal, és mindenki odafigyelt rá. Az asszony mégis úgy érezte, férje két idősebbik nővéréből és gyermekeikből hiányzik az őszinte, meleg ragaszkodás. Ponia már korábban elmesélte Lilynek, hogy valamennyiüket Níkosz tartja el. Csupán Evanthía nem szorul rá az anyagi támogatására.

– Gyere, bemutatlak anyámnak! – unszolta türelmetlenül Ponia.

Ariadné, egy karcsú, rendkívül idegesnek látszó asszony magányosan üldögélt a szalon végében. Kezeit görcsösen összekulcsolta, és olyan aggodalmasnak látszott, hogy Lily önkéntelenül is bátorítóan rámosolygott.

– Ó Lily! – közölte Ponia.

– Gyere, ülj ide mellém! – mutatott egy székre barátságosan Ariadné. – Te pedig, Ponia, hozz nekünk, légy szíves, kávét! Níkosz olyan boldognak látszik – állapította meg. Aztán hirtelen megkérdezte: – Te is boldog vagy?

– Igen, nagyon – felelte Lily meglepődve.

– Már olyan régen szerettelek volna megismerni. Most meg, látod, azt sem tudom, mit mondjak – nevetett zavartan Ariadné. – Nagyon szép vagy, és Níkosz azt mesélte, nagyon okos is. Igazán meglátogathatnál, ha legközelebb Görögországba jössz. Borzasztóan örülnék.

– Én is – mosolygott Lily. Feltűnt neki, hogy Ariadné mennyire igyekszik elbújni a sarokban. Talán fél tőle, hogy rajtakapják, fellázadt a Lilyvel szemben kötött családi véd- és dacszövetség ellen? – Nagyon megszerettem Poniát, amikor együtt laktunk a szigeten – jegyezte meg a fiatalasszony meleg hangon.

– Kedves tőletek, hogy meghívtátok. Níkosz valósággal elkényezteti. – Ariadné arcán megkönnyebbülés suhant át, ahogy egy őszülő hajú férfi lépett be a szobába. – Ott jön Sztávrosz, a férjem!

Lily összehúzta a szemét. A férfi széles mosolya és mélyen ülő szeme valahogy ismerősnek tűnt. Beletelt azonban egy kis időbe, amíg rájött, Níkoszra emlékezteti. Hajszál híján szóba is hozta, Sztávrosz azonban olyan lendülettel kezdett a társalgásba, hogy nem talált rá alkalmat.

Sztávroszban nyoma sem mutatkozott felesége félénkségének. Miután szokás szerint megkérdezte, hogy tetszik Görögország, máris az iránt érdeklődött, milyen benyomást tett Lilyre a család. Ariadné a kérdés hallatán rémülten kapkodott levegő után. Szerencsére Sztávrosz nem várt választ, szinte szünetet sem tartva már folytatta is:

– Ha meg akarja ismerni az igazi görög vendéglátást, akkor el kell jönnie hozzánk! – magyarázta vidáman, és mély, erőteljes hangja messze hangzott a szobában. – Örülünk, ha a fiatalok életet hoznak a házunkba. Nagyon későn házasodtunk össze, és hálásak lehetünk a sorsnak, hogy még megáldott bennünket egy kislánnyal. Ponia számára azonban néha kissé unalmas a társaságunk.

Níkosz csatlakozott hozzájuk. Sztávrosz szívélyesebben üdvözölte, mint bárki más a családból, Níkosz mégis tartózkodóan viselkedett. Lilynek ez szöget is ütött a fejébe, röglön elfelejtette azonban, mihelyt tekintete a férjéével találkozott. Kellemes bizsergés futott végig a testén.

– Fáradtnak látszol – jegyezte meg halkan Níkosz.

Az asszony lángvörös lett, ura azonban karon fogta, és feltűnés nélkül az ajtóhoz vezette. Amikor Lily bocsánatkérően körülnézett, és meglátta Ariadné megbántott arckifejezését, hirtelen rádöbbent, Níkosz egyetlen szót sem váltott a testvérével. Lily ezt szóvá is tette, amikor már a lépcsőhöz értek. Férje könnyedén elhárította a vádat, és rövid úton elejét vette a további kérdezősködésnek. A keblére vonta a feleségét, majd szenvedélyesen megcsókolta, végül a karjába kapta az asszonyt, és úgy vitte fel a lépcsőn.

– Mi a véleményed a családomról? – kérdezte.

– Őszinte választ vársz?

– Különben nem kérdeztem volna.

– Szörnyűnek találom őket. – Lily felsóhajtott, és behunyta a szemét, hogy ne kelljen Níkoszra néznie. – A valóságban biztos sokkal barátságosabbak, mint amilyennek ma láttam őket.

– Nem, még sokkal hidegebbek. Az asszony rémülten nézett fel.

– Igazán sajnálom – suttogta döbbenten.

– Semmi baj, már nagyfiú vagyok – nyugtatta meg a férje keserűen mosolyogva.

– Sztávrosz és Ariadné azonban nagyon kedvesek, és tényleg őszintén szeretnek. Sztávrosz még hasonlít is rád. Először egy pillanatra azt hittem, már találkoztam vele valahol.

Níkosz megállt a lépcsőfordulóban, mintha földbe gyökeredzett volna a lába.

– Megőrültél? – támadt a feleségére váratlan hevességgel. – Hiszen még csak nem is vagyunk rokonok!

Lily rémülten rándult össze.

– De hiszen a többiek éppoly kevéssé a rokonaid! – csúszott ki a száján. A következő pillanatban azonban rádöbbent, mit is mondott, és szerette volna leharapni a nyelvét.

A férfi felszaladt a lépcsőn, berúgta a vendégszoba ajtaját, és úgy dobta le a feleségét, hogy az majdnem összerogyott.

– Mondd ezt még egyszer! – förmedt rá gorombán.

Lily az ágy végébe kuporodott, és könnyek szöktek a szemébe. – Ne haragudj! Megfeledkeztem róla, hogy tulajdonképpen nem lenne szabad tudnom.

– Azt észrevettem. Honnan tudod?

– Csak akkor árulom el, ha megígéred, nem fogsz megharagudni arra, akitől hallottam. Az illető azt hitte, ismert dologról beszél. – Lily átkozta magában az alkoholt. Mégiscsak veszedelmes a számára!

– Az én családomból ezt senki sem mondhatta!

– De igen. Ponia.

– Ponia? – ámult el a férfi.

Az asszony vonakodva bár, de elismételte a lánnyal folytatott beszélgetését. Níkosz nem győzte a fejét csóválni. –Vajon mióta tudja? Nem is sejtettem.

– Figyelmeztettem, hogy ez a legszemélyesebb ügyed, ami rajtad kívül senki másra nem tartozik. Valóban nem hiszem, hogy valaha is még egyszer megemlíti. – Azt persze elhallgatta Lily, hogy ő maga mennyire nem érti, miért kell egy ilyen ártatlan dolgot mindenáron titokban tartani.

Níkosz hosszasan hallgatott, lehajtotta a fejét, és félig behunyta a szemét. Néhányszor már úgy látszott, mintha mondani akarna valamit, azután mégis újra összeszorította a száját. Az asszony örült volna, ha férje megosztja vele a gondjait, ám a világért sem akarta erőltetni. Ahogy elnézte Níkosz elgyötört arcát, feltámadt benne a védelmező ösztön. Odabújt hozzá, és gyengéden átkarolta.

– Felejtsd el! Hiszen igazán nem fontos!

Legnagyobb meglepetésére a férje felnevetett, és az ölébe vonta.

– Ha úgy gondolod.

Lily eltűnődött, hogy gyermekkorában rideg családtagjai hányszor ölelhették át Níkoszt. Vajon kit védhet a férfi annyira ebből az „elbűvölő” körből? Mi lehet az a titok, amelynek a megőrzéséért még a szabadságát is feláldozta? Az asszony hirtelen nagyon kíváncsi lett. Amióta megismerte férje hozzátartozóit, roppantul érdekelte, ki érhet meg Níkosznak ekkora áldozatot.

– Máshol járnak a gondolataid – szólalt meg a férfi. – Pedig nagyon szeretném, ha itt lennél velem.

Lily szíve hirtelen gyorsabban kezdett el verni, és a szája teljesen kiszáradt. Mint a simogatásra váró macska, férjéhez simult, és ajkuk azonnal szenvedélyes csókban találkozott.

Níkosz vadsága meglepte az asszonyt, ellenállhatatlan vágy ébredt benne, és a férfi erős karjában mindenről megfeledkezett. Azután a kabátkája a földre hullott, és Níkosz simogató keze birtokba vette a mellét. A férfi hanyatt fektette, és csókokkal borította el a testét.

– Csak erre gondoltam végig, amíg lenn kávéztam és udvariasan társalogtam – vallotta be. – Egyszerűen semmi sem tudta lekötni a figyelmemet.

Az asszony behunyta a szemét, és vágyakozóan kitárta a karját. Átölelték egymást, az ajkuk összeforrt.

Níkosz a párnák közé nyomta az asszonyt, és csókok meg becézgetések vad áradatával addig élesztette szenvedélye lángját, míg végül Lily már alig várta a feloldást.

– Szükségem van rád! – zokogta a beteljesedés csúcsán. A külvilág megszűnt létezni, nem maradt más, mint a vágy, hogy teljesen átadja magát a férjének.

*
– Ideje felkelni, kedvesem!

Lily álmosan hunyorgott, és elégedetten mosolygott. Níkosz ajka futólag megsimogatta a száját. Amikor azonban kitárta a karját férje felé, az már odébb húzódott. Az asszony felkönyökölt. Níkosz az ágy mellett állt, a haja még nedvesen csillogott a zuhanyozástól. Sugárzóan mosolygott a feleségére.

– Egy óra múlva vacsorázunk.

Lilynek ugyan még a haját is meg kellett volna addig mosnia, mégsem tudta rászánni magát a sietségre. Felidézte a délután emlékeit, és elandalodva nézte, ahogyan párja készülődik.

– Estélyi ruhát vegyél! – szólt oda Níkosz, miközben selyeminget húzott magára. – Úgy hallom, vacsora után táncolni fogunk. Az anyám ugyan rendes körülmények között nem híve az ilyesminek, de a Kiriákosz család elkápráztatására minden eszközt hajlandó bevetni.

Lily felült, kezével lesimította összeborzolt haját, és szeretetteljesen nézett a férjére.

– Az miért fontos neki?

Níkosz keserűen felnevetett.

– Amióta felbontottam az eljegyzésemet, a két család nem járt össze. Meglehetősen elhidegült köztük a kapcsolat. Mindenesetre nem túl okosan választották ki az időpontot a nagy kibékülésre. Tulajdonképpen úgy illene, hogy az ilyen estén, mint a mai, csak a szűk családi kör legyen együtt.

Lily világosan értette, mire gondol a férje, most azonban már nem izgatta. Természetesen nem véletlen, hogy Evanthía Andreákisz éppen arra a napra hívta meg fia egykori menyasszonyát a családjával együtt, amikor végre megismeri a menyét. Ez már megint olyan sértő eljárás, mint ahogy éveken át Lily létezéséről sem vett tudomást az anyósa. A fiatalasszony azonban elhatározta, hogy a férje kedvéért kész elfelejteni a múltat.

– Ha az anyám fiatalabb lenne, kereken megmondanám neki, mi a véleményem a veled szembeni viselkedéséről – dühöngött Níkosz.

– Jaj, nehogy miattam veszekedjetek! – kérte Lily, ám a lelke mélyén örült, hogy férjének feltűnt az anyja barátságtalan magatartása, és haragszik is érte.

– Ekkora ostobaságot azért nem néztem ki belőle. Mit akar ezzel elérni? Ha nem adják meg neked a kellő tiszteletet, soha többé be nem teszem a lábam ebbe a házba!

– Azt igazán nem szeretném – tiltakozott az asszony, látva, hogy a férje komolyan beszél.

– Őszintén szólva, úgyis csak kötelességből jövök ide. Gyűlölök itt lenni, és alig várom, hogy elmehessek.

Níkosz kíméletlen nyíltsága megrendítette Lilyt.

– Várj egy kicsit, talán idővel hozzám szokik! Ponia szerint mindenki azt reméli, hogy elhagysz engem, és újraéleszted a kapcsolatod Elénivel. Számukra én természetesen csak betolakodónak számítok.

– Eléni boldog feleség. Ezt a családom is felfoghatná? 
– Az unokahúgod szerint Eléni és a férje különváltan élnek.

Níkosz éppen a csokornyakkendőjét akarta megkötni, ezekre a szavakra azonban megdermedt.

– Mióta?

Az asszonyon hideg borzongás futott végig.

– Fogalmam sincs.

– Ariadné igazán lakatot tehetne Ponia szájára. Ez a lány úgy szaladgál a világban, mint egy kibiztosított kézigránát!

Níkosz visszafordult a tükör felé, azután néma csend lett. Lily halkan felállt, és kiment a fürdőszobába. A hír nyilvánvalóan nagyon felkavarta a férjét. Vajon mit jelent számára az, hogy Eléni újra szabad?

Níkosz nem várta meg hitvesét, így az asszony egyedül lépett be a szalonba. Csillogó estélyi ruhát viselt, amely szabadon hagyta a vállát. Ragyogó kék színe pontosan megfelelt a szeme árnyalatának.

Lily tekintete először Níkoszon és Elénin akadt meg. Egy félreeső sarokban ültek, és mélyen elmerültek a beszélgetésben. Az asszony eleinte azt hitte, Eléni tönkrement házassága szomorú részleteit meséli el régi barátjának, ehhez azonban egy cseppet sem illett az orvosnő sugárzó arca. A férfi viszont kifejezetten komoly képet vágott.

Ponia futólag integetett Lily felé, de szemmel láthatóan teljesen lefoglalta egy jóképű fiatalember. Amikor Níkosz megpillantotta a feleségét, azonnal felállt és odasietett hozzá. Éppen ekkor szólították asztalhoz a társaságot.

– Elég sokáig készülődtél – jegyezte meg a férfi. Fesztelennek látszó mosolyát nem érezte őszintének az asszony. – Viszont meg is van az eredménye – folytatta Níkosz. – Elragadóan gyönyörű vagy!

Ostoba, féltékeny liba! – szidta magát Lily. Nem tudott azonban ellenállni a kísértésnek, hogy meg ne kérdezze:

– Eléni házassága valóban tönkrement?

– Igen – komorult el a férfi tekintete.

Több szó azonban nem esett erről. A népes vacsoratársaság aligha megfelelő környezet a bizalmas beszélgetéshez. Lilyt, legnagyobb meglepetésére, közvetlenül a háziasszony mellé ültették. Níkosz vele szemben foglalt helyet, Eléni pedig néhány székkel odébb. Andreákisz asszony néha még arra is hajlandónak mutatkozott, hogy erőt vegyen magán, és némi udvarias társalgásba bocsátkozzon a menyével. Lily képtelen volt szabadulni a kínos érzéstől, hogy ezt nyilván Níkosz erőszakolta ki.

Amikor végre asztalt bontottak, a fiatal nő nagyon megkönnyebbült. A vacsorából alig evett valamit. Ponia azonnal odaszaladt hozzá.

– Szeretnék valakit bemutatni neked. – Egy jóképű fiatalembert ráncigált Lily elé. – Ő Dion. Hát nem édes? – ragyogott fel a lány szeme. A fiú pipacspiros lett, és zavartan elfordult. – Jövőre eljegyezzük egymást – jelentette be Ponia diadalmasan.

Milyen fiatal, és máris milyen magabiztos! Amíg Lily a lányt hallgatta, arra gondolt, mit érzett ő ugyanilyen idős korában Níkosz iránt. Hirtelen százévesnek érezte magát.

– Már tizennégy éves korában megmondta nekem, hogy össze fognak házasodni – jegyezte meg Níkosz, miután Ponia továbbvonszolta szegény Diont. –Belé szorult annyi bátorság, hogy a szíve parancsát kövesse. Nem hagyta magát elrettenteni azzal, hogy a családja nem lelkesedik a kapcsolatukért. Irigylésre-méltó erő lakik benne.

Az asszony lopva a férjére nézett, és keserű vonást vett észre az arcán. Vajon Elénire gondol? Talán megbánta egykori döntését?

Megszólalt a zene, és Níkosz felkérte a feleségét. Lily kitűnő táncosnak számított, most azonban nem tudta felszabadultan átadni magát a muzsika varázsának. Férje vállára hajtotta az arcát, és a férfiból áradó ismerős illat szinte testi fájdalmat okozott neki. Egyszerűen elviselhetetlennek tűnt a gondolat, hogy elveszítheti Níkoszt!

Később bemutatták Eléni szüleinek. A házaspár udvariasan, de nagyon távolságtartóan viselkedett. Az ő szemükben természetesen Lily mindig az a nő marad, aki öl évvel ezelőtt elvette lányuktól a vőlegényét. Egy idő múlva az asszonynak arra hivatkozva sikerült véget vetnie a kínos társalgásnak, hogy friss levegőt kell szívnia. Ami azt illeti, rá is fért. Éppen a terasz felé tartott, amikor felbukkant mellette Sztávrosz, és csatlakozott hozzá.

– Egész este nem is láttam Ariadnét – jegyezte meg Lily.

– A feleségem nem érzi egészen jól magát, ezért lefeküdt.

– Csak nem beteg? – aggodalmaskodott az asszony.

– Tudja, időnként rátör az idegkimerültség – válaszolta Sztávrosz a terasz kovácsoltvas korlátjának támaszkodva. – Persze, ez is csak a szerettei körében szokott előfordulni – tette hozzá különös hangsúllyal nyomva meg a „szerettei” szót. – Az sem különösképpen használ neki, hogy Níkosz olyan nyílt ellenszenvvel bánik vele.

Sztávrosz könyörtelen nyíltságától Lilynek az arcába szökött a vér.

– Igazán sajnálom, én…

– Figyeltem magát meg a férjét. Úgy látom, nagyon szeretik egymást. Megígértem ugyan Ariadnénak, hogy Níkosz előtt nem hozom többé szóba a dolgát, de magára nem vonatkozik az ígéretem. Ha van elég bátorsága, vállalhatná a közvetítő szerepét.

– Mármint kik között? – csodálkozott Lily.

– Köztem és Níkosz között – magyarázta Sztávrosz. – Pontosan emlékszem az évre és a hónapra, amelytől kezdve megváltozott a viselkedése a feleségemmel. Már akkor szerettem volna beszélni vele, és kideríteni, mennyit tud tulajdonképpen, és mennyi ostobaságot meséltek be neki, egyszóval mi váltott ki belőle ekkora ellenszenvet Ariadnéval szemben. A feleségem azonban már a puszta gondolatra is kis híján idegösszeroppanást kapott, így aztán meggyőződésem ellenére hallgattam.

Lily zavartan nézett a férfira.

– Sajnos, fogalmam sincs, miről beszél.

– Tehát maga is elzárkózik – sóhajtott fel fáradtan a férfi, és egy pillanatra sokkal idősebbnek látszott a koránál. – Lehetetlen, hogy ne tudja, miről van szó!

Níkosz körülbelül a házasságkötésükkel egy időben jött rá. Biztosan nem tartotta magában. Harminc évvel ezelőtt Ariadné kénytelen volt megválni tőle, lélekben azonban sohasem hagyta el. Ráadásul valóban azt hitte, Níkosznak így lesz a legjobb.

Lily hirtelen megértelte, miről beszél Sztávrosz, és ez a felismerés súlyos megrázkódtatásként érte. Ariadné nem a nővére Níkosznak, hanem az édesanyja! Lehet, hogy ez az a sötét titok, amelynek a leleplezésével Lily apja fenyegetőzött?

– Szeretnék megbizonyosodni róla, hogy Níkosz az igazságnak megfelelően ismeri-e a történteket – folytatta Sztávrosz, aki túlságosan is feldúlt volt ahhoz, hogy Lily riadtságát észrevegye. – Tisztában van-e a teljes igazsággal, vagy csak azt hallotta, amit a nagyanyja mesélt neki? Níkoszt ugyanis sohasem fogadták örökbe. Ahhoz, hogy Evanthía és Aléxandrosz a saját gyereküknek mondhassák, egyszerűen meghamisították a születési bizonyítványát. Az örökbefogadásról szóló mesét csak Ariadné nővérei számára találták ki. Aléxandrosz mindenkeppen szeretett volna egy fiút, ezért ragaszkodott hozzá, hogy Níkosz a családban maradjon, mivel mégiscsak Andreákisz vér csörgedez az ereiben.

– Miért nem léptek közbe?

– Ha harminc évvel ezelőtt is ilyen tisztán láttam volna mindent, gondolhatja, hogy közbeavatkozom! – kiáltott fel Sztávrosz haragosan. – Fiatal fejjel elkövettünk egy ballépést, ez igaz. De amikor észrevették, hogy Ariadné gyermeket vár, meg kellett volna engedniük, hogy összeházasodjunk!

– Maga Níkosz apja? – meresztett nagy szemet Lily. Sztávrosz összeráncolta a homlokát.

– Nem tudta? Ez azt jelenti, hogy talán Níkosz sem?

– Sohasem beszéltünk erről. Elmesélné talán az egész történetet? – kérte Lily félénken.

– Még egyetemre jártam, amikor Ariadné Andreákiszba beleszerettem. A szülei számára azonban sem a származásom nem tűnt megfelelőnek, sem a pénzem elegendőnek, így aztán elszakítottak minket egymástól. Ariadné nem mert szembeszegülni a szüleivel. Az édesanyjával külföldre utaztak, amint észrevették a terhességét. Nekem semmit sem árultak el. Csak tíz évvel később értesültem Níkosz létezéséről, amikor újra összetalálkoztam Ariadnéval. Majd belepusztultam, ahogy megtudtam, mit kellett egyedül végigcsinálnia. Meg hogy a fiamnak sohasem vallhatom be, én vagyok az apja! Ezúttal azonban már nem hagytam, hogy még egyszer elválasszanak Ariadnétól. Rávettem, hogy a szülei akarata ellenére is házasodjunk össze – magyarázta Sztávrosz, és hangjából elégtétel csendült ki. Ebben a pillanatban roppantul emlékeztetett Níkoszra.

– Azután mi történt?

– A boldogságunkat egyre inkább beárnyékolta, hogy elvették tőlünk a fiunkat. Persze, Ariadné szerint örülnünk kellene, hogy egyáltalán a közelünkben van. Ha örökbe adták volna, valószínűleg soha többé nem látjuk viszont. Néha már elkeseredésemben azt gondolom, talán még az is kevésbé lett volna fájdalmas. Evanthía sohasem szerette őt, sohasem kezelte a fiaként. A többi családtag egyszerűen betolakodónak tekintette, és féltette tőle az örökségét. Pedig Níkosz megszázszorozta a család vagyonát. Aléxandrosz alapjában véve jó ember volt – ismerte el Sztávrosz. – Szerette Níkoszt, Ariadnét azonban túlságosan gyengének tartotta. Ezért aztán, hogy keményebb embert faragjon a fiúból, túlságosan szigorúan fogta. Pedig Ariadné nem gyenge. Mindaddig jól viselte a nehéz helyzetet, amíg észre nem vette, hogy Níkosz kerüli őt. Ráadásul éppen azóta, hogy megismerte a születése titkát!

– Ez körülbelül öt évvel ezelőtt történt?

– Rettenetes megrázkódtatás lehetett a számára. Mi viszont oly hosszú ideig vártunk reménykedve, hogy hátha rájön valahogy. Ariadnéval megígértették a szülei, hogy elhallgatja Níkosz előtt a származását. Keserves árat fizetett érte. Arra azonban igazán nem számítottunk, hogy amikor Níkosz megtudja az igazságot, eltaszítja a tulajdon édesanyját.

Lily lehajtotta a fejét, és eltűnődött rajta, vajon mi mehetett végbe akkor Níkoszban. Egyszerűen érthetetlen a viselkedése! Kit akar védelmezni? Ariadnét, a nagyanyját, vagy mindkettőt?

– Tisztázni kell a dolgot, már csak Ariadné lelki békéje kedvéért is. – Sztávrosz megfogta Lily kezét, és megszorította. – Ezért szeretném arra kérni, hogy beszéljen Níkosszal, és derítse ki, vajon tudja-e a teljes igazságot. Ő ugyanis magától sohasem fog minket megkérdezni.

Lily könnyes szemmel nézett a férfira.

– Azt hiszem, Níkosz nem is sejti, hogy maga az apja.

Sztávroszon látszott, hogy ezt nem igazán hiszi. Azután észrevette a Lily arcán tükröződő feszültséget.

– Nagyon önző vagyok, hogy belerángatom ebbe az ügybe.

– Jaj, dehogy! – Az asszony mély lélegzetet vett. – Mihelyt visszamegyünk Londonba, beszélek Níkosszal.

– Rendkívül hálás lennék magának, függetlenül attól, mi lesz az eredménye. 
Csak mikor már Sztávrosz visszatért a szalonba, akkor döbbent rá Lily, milyen súlyos feladatot vállalt magára. Níkosz annyira kiszámíthatatlan! Sztávrosz persze nem tudhatja, milyen hatalmas áldozatot vállalt a fia azért, hogy a származását titokban tarthassa. Az a rejtélyes irat, amellyel Lily apja hosszú évekig zsarolni tudta az Andreákisz családot, nem lehet egyéb, mint Níkosz születési bizonyítványa. Legalábbis aligha lehet egy családban két ilyen nagy horderejű titok.

Amikor Lily belépett a szalonba, Níkosz a szoba túlsó végéből feléje pillantott. Az asszony egy másodpercre kísértést érzett, hogy odaszaladjon és mindent elmeséljen, nem törődve azzal, hogy Níkosz valószínűleg a társaság kellős közepén sem fékezné magát. A férje azonban máris elfordult, és arckifejezése hideggé, zárkózottá vált. Azután Eléni valamit odakiáltott neki, amire elnevette magát.

Néhány perc múlva Níkosz csatlakozott Lilyhez, aki szomorúan állapította meg, hogy különös távolságtartás alakult ki közöttük. Talán Eléni jelenléte a házasságkötése körülményeire emlékezteti a férfit? Az életfogytiglani büntetésére, ahogy a kapcsolatukat korábban nevezte? Akit életfogytiglanra ítéltek, annak nincs választása. Lily számára hirtelen világossá vált, hogy addig nem lehetnek boldogok, amíg nem teszi lehetővé Níkosz számára a szabad döntést.
10. FEJEZET
Alig érkezett meg a házaspár Londonba, Níkosz máris magára hagyta a feleségét, arra hivatkozva, hogy sok az elmaradt munkája. Éppen csak átöltözik, és már megy is dolgozni.

– Miattam nem kell sietned – biztosította Lily, hangjából azonban kicsendült a visszafojtott fájdalom.

A férfi feléje fordult, és komor pillantást vetett rá.

– Ha hazajövök, majd beszélünk.

Lily hirtelen bűnösnek érezte magát, pedig nem követett el semmit. Az előző este óta nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy ő Níkosz börtönőre. Vajon mit tenne a férje, ha beszámolna neki a Sztávrosszal folytatott beszélgetéséről? Tudna-e neki még újdonságot mondani?

Az asszony bement a szalonba, és elhúzta a száját, amikor tekintete édesanyja íróasztalára esett. „Tőlem baltával is nekieshetsz!” – jegyezte meg a minap megvetően Níkosz. Lily lehajtotta az írólapot, és tüzetesen átvizsgált minden fiókot meg rekeszt. Sehol semmi! Minden teljesen üresnek tűnt. Lily sohasem használta az íróasztalt, mivel nem lehetett bezárni. A kulcs ugyan ott lógott egy díszes láncon, de nem ért el a zárig. Ez a körülmény nyilván elkerülte a bútort felújító szakember figyelmét.

Az asszony most figyelmesebben is megnézte a kulcsot, és egyszerre roppant ismerősnek találta. Szakasztott ilyet tartott a kezében a párizsi bankban. Lily izgatottan letépte a láncot. A kulcsot vékony aranyozás fedte, hogy összhangban legyen a lánccal, a bevésett számot azonban ettől még kifogástalanul el lehetett olvasni. Hiszen ez egy további páncélrekesz száma! Níkosz szabadságának kulcsa, a szó szoros értelmében, öt éven át ott lógott szinte az orra előtt! Milyen kaján öröme telhetett benne Maxnek, amikor kifundálta!

Lily átment a férje szobájába. Níkosz éppen tiszta inget húzott, és közben annyira elmerült a gondolataiban, hogy meg sem hallotta a felesége jöttét. Amikor Lily izgatottan megszólította, megfordult, és meglepődve nézett rá. Az asszony egy pillanatig a legszívesebben újra eldugta volna a kulcsot, azután inkább ledobta az ágyra.

– Mégsem életfogytiglani – szólalt meg kifejezéstelen hangon.

Níkosz teljesen értetlenül nézett nejére, pedig nem szokott ilyen lassú felfogású lenni.

– Ez egy másik széf kulcsa. Valószínűleg abban van, amit olyan nagyon keresel – magyarázta Lily, és elmesélte, hol találta.

– Kriszto! – suttogta a férfi szinte kábultan. Azután hirtelen új élettel telt meg az arca, és elvette a kulcsot. – Egész idő alatt itt volt. Hihetetlen!

Lily az ablakhoz ment. Szíve a torkában dobogott. Átadta hát Níkosznak a hőn áhított szabadsága kulcsát! Ezzel a pillanattal vagy véget ért a házasságuk, vagy éppen most kezdődik.

– Valamiről még beszélnünk kell – fordult vissza férjéhez az asszony.

– Nem ér rá? – kérdezte Níkosz türelmetlenül. – Amíg nem repülök Párizsba, és nem próbálom ki a kulcsot, nincs nyugtom.

– Annak már nincs jelentősége. Tudom, mi van a széfben. A születési bizonyítványod.

A férfi vonásai megkeményedtek.

– Ki világosított fel?

– Hát te biztosan nem! – nevetett keserűen Lily. – Sztávrosz vezetett rá, amikor tegnap kiöntötte nekem a szívét.

– Sztávrosz? – képedt el Níkosz.

– Arra kért, hogy közvetítsek köztetek. Természetesen biztosra vette, hogy a teljes bizalmadat élvezem. Így tudhattam meg, hogy Ariadné az édesanyád.

– És Sztávrosz ezt tudja? – Níkosz krétafehér lett. – Mióta?

Az asszony összeráncolta a homlokát. Férje nyilvánvalóan nem is sejti, hogy Sztávrosz az apja. Lily úgy érezte, nem az ő feladata ezt a tudomására hozni.

– Hiszen akkor egyáltalán nem kellett volna aggódnom, hogy a titok tönkreteheti a házasságukat!

Ezzel a néhány szóval Níkosz lényegében mindent elmondott. Nem tudta, ki az apja, azért azt hitte, hogy a házasságon kívüli gyerek sötét folt Ariadné múltjában, olyan titok, amelyet egy hagyományos szellemben nevelkedett görög férj nem bocsáthat meg. Így próbálta Níkosz minden erejével védelmezni Ariadnét.

– Sztávrosz ismeri a teljes igazságot a származásodról. Szeretne róla beszélni veled. Attól fél, ha tovább tart ez a titkolódzás, Ariadné összeroppan.

Níkosz ökölbe szorította a kezét.

– Akkor miért nem szólt Sztávrosz közvetlenül nekem?

– Mert megígérte Ariadnénak, hogy nem teszi. Ugyanúgy, ahogy Ariadné is megesküdött a nagyszüleidnek.

– Az anyám szégyell engem!

– Ugyan, dehogy! Ha nem lennél ilyen átkozottul büszke, magad is észrevetted volna, mennyire szeret.

Níkosz olyan gyűlölettel teli pillantást vetett a feleségére, hogy attól az asszony szinte kővé dermedt.

– Annak idején, amikor értesültem róla, hogy ő az anyám, azonnal odamentem hozzá, és megpróbáltam mindent őszintén tisztázni vele. Ő azonban sírva fakadt, és kiszaladt a szobából – emlékezett vissza Níkosz, majd megvetően legyintett egyet. – Ezenkívül miről kellene még beszélnünk? A házasságunkról? – kérdezte minden érzelemtől mentesen. – Az nagyon egyszerű. Mész vagy maradsz. Próbáld meg eldönteni, mire visszajövök Párizsból!

Lily úgy állt ott, mint akibe belecsapott a villám. Még soha életében nem érezte magát ennyire megalázottnak. Azután némán kikullogott a szobából, a torka összeszorult. Hogy bánhatott Níkosz ilyen ridegen vele? Törlesztette az adósságát, most már mehet!

Lily az előző délutáni szenvedélyes ölelkezésükre gondolt. Ahogy előbukkantak az emlékképek, kétségbeesetten arca elé kapta a kezét. Szinte elviselhetetlen fájdalmat érzett. Már kezdte azt hinni, Níkoszt valódi szerelem hevíti. Egyszerűen felfoghatatlan, hogyan képes valaki ilyen közel kerülni egy másik emberhez, anélkül hogy bármit is érezne iránta! Pedig hát Lily tulajdonképpen tudhatta volna.

Férje elárulta neki, hogy fél a szerelemtől. Éppen Níkosz, aki egyébként nem ismerte a félelmet. Szeretet nélkül nőtt fel, és megtanult anélkül élni. Amikor aztán huszonöt éves korában Lily apja elragadta tőle azt is, amit addig a szülői háznak tartott, csak még jobban megkeményedett. A családja iránt érzett keserűség persze nagyon is érthetőnek tűnt. Níkosz mindent lenyelt, és mindenbe beletörődött. Jellemző rá: mindent magába fojt, senkiben sem bízik. Nem kockáztatta meg, hogy sebezhetővé váljon, vagy akár egy egészen picit is megsérüljön a büszkesége, ami olyan erőssé teszi.

Csak az a baj, hogy Lily büszkeségére nem gondolt közben! De mi értelme is lett volna? A Max által rendezett színjáték elérkezett a végkifejletéhez. Most Níkosz vissza akarja kapni az életét, mégpedig azonnal.

A nő hátán végigfutott a hideg Níkosz kegyetlenségétől. Megkapta hát a szabadságát, amiért még néhány héttel ezelőtt olyan elkeseredetten küzdött! A férfi nyilván alig várta, hogy Max lányától megszabaduljon. Hogy vigye el az ördög! Lily elszántan letörölte a könnyeit. Níkosz alapjában véve aljas gazember! Nem érdemli meg, hogy kisírja miatta a szemét. Valójában inkább örülnie kellene.

– Gyönyörű volt! Felidézte a régi szép időket. – Ahogy Lily levette kezét a billentyűkről, a zongorához támaszkodó jóképű amerikai csodálattal nézett rá. – Ezt nem ismeri véletlenül? – fütyült ügyetlenül néhány ütemet.

Az asszony nevetett, és játszani kezdett. Ahogy az amerikai vonakodva visszament a helyére, Lily elmosolyodott.

Ebben az időpontban a félhomályos bár általában már zsúfolásig telt közönséggel, kevés vendég akadt azonban, akinek határozott kívánsága lett volna a zenével kapcsolatban. Lily általában azt játszotta, ami az eszébe jutott. Tudta, hogy a játéka csak háttérzene, az a szerepe, hogy a szálloda gazdag vendégeit kellemes hangulatba ringassa. Nem fizetik különösebben jól, de ki lehet jönni belőle. Ráadásul a jövő héten még valahol máshol is fellép.

Lily tehát egészen jól elboldogult. Egy hónap telt el azóta, hogy elhagyta Níkoszt. Ezalatt minden nap olyan sokat dolgozott, hogy késő este holtfáradtan rogyott az ágyba.

Napi időbeosztását szinte katonai szigorral tervezte meg. Beiratkozott egy számítógép-kezelői tanfolyamra, napról-napra tanulmányozta az álláshirdetéseket, és minden olyan helyet megpályázott, amely a legcsekélyebb eséllyel is szóba jöhetett. Reggelente reménykedve ébredt, hogy aznap talán nem fog eszébe jutni Níkosz. A zongorázás azonban a legkevésbé sem bizonyult alkalmasnak a figyelemelterelésre. Játék közben egyfolytában csak a férfi körül jártak a gondolatai.

Amikor egy szép napon felnézett a zongora billentyűzetéről, és néhány lépéssel odébb megpillantotta Níkoszt, egy pillanatra azt hitte, csak a képzelete játszik vele. Ujjai tovább siklottak a billentyűkön, kék szeme azonban megbabonázottan tapadt a legtitkosabb vágyait megtestesítő tüneményre.

– Játssz nekem! – szólalt meg váratlanul az álmaiból előlépő férfi.

Lily önkéntelenül is abbahagyta a játékot. Szíve hevesen dobogott, idegesen dőlt hátra a zongoraszéken.

– Kérlek! – unszolta Níkosz, akinek a szájából szokatlanul hangzott ez a szó.

– Mit játsszak? – kérdezte Lily, mintha a férfi csak ugyanolyan vendég lenne, mint a többiek.

– Akármit.

– Nem ismersz egyetlen zeneszerzőt sem?

– Chopint – felelte Níkosz mogorván.

Biztos lévén benne, hogy a férfi úgysem fogja észrevenni, Lily Beethovent kezdett játszani, ám közben elszégyellte magát. Níkosz az egész darab alatt ott állt a zongoránál. Az asszony ugyan csak az árnyékát látta, de ez is éppen eléggé felzaklatta.

– Mit akarsz itt? – suttogta feszülten, mivel észrevette, hogy a főnöke figyeli őket.

– Az üzletvezető azt mondta, kilenckor szüneted van.

– De nem a te számodra.

Níkosz egy kopott ékszerdobozt tett le a zongorára.

– A nagyanyád nyakéke.

– De hiszen azt eladtam!

– Én meg visszaszereztem neked.

– Nem kell! – sziszegte Lily. – Most pedig menj, légy szíves, és hagyj engem békén!

– Ez az úr az ismerőse, Miss Harrington? – szólalt meg hirtelen az asszony háta mögött a főnök hangja.

– Nem – vágta rá Lily.

– Egy szavát se vegye komolyan! – fordult az üzletvezető felé Níkosz. – Az önök zongoristája ugyanis a feleségem.

– Ez igaz?

Az asszony némán bólintott.

– Most pedig éppen szünete van – magyarázta Níkosz olyan sima modorban, hogy Lily a legszívesebben felpofozta volna.

Az asszony odament a számára fenntartott asztalhoz. A férfi leült vele szemben, és némán nézte. Lily észrevette, hogy lefogyott.

– Hogyan találtál meg?

– Nagyon nehezen.

– Mit akarsz?

– Meg szerettem volna mutatni neked ezt. – Níkosz egy papírt vett elő a zsebéből, széthajtogatta, majd letette az asztalra.

A születési bizonyítvány! Lily nem tudta, nevessen-e vagy sírjon.

– Az „apa neve” rovat üresen maradt. Amikor annak idején megkérdeztem Evanthíát, azt felelte, hogy az apám nős ember volt, akit Ariadné nem akart megnevezni. Azzal riogattak, Sztávrosz nem is sejti, hogy a feleségének van egy törvénytelen gyereke. Azután emlékeztettek rá, hogy mit nyertem ezzel a csalással. Hogy milyen életem lett volna, ha nem maradhatok a családban. A fejembe verték, Ariadné előtt sohasem hozhatom szóba az ügyet.

– Micsoda kegyetlenség! – szaladt ki önkéntelenül is Lily száján.

– Amíg Max nem mutatta meg az okmányt, biztosra vettem, hogy Evanthía fia vagyok. Soha semmi kétség nem merült fel bennem. A váratlan leleplezés teljesen lesújtott. Hosszú éveken át mindenki becsapott! Természetesen azonnal Ariadnéhoz siettem. Feleletet akartam kapni a kérdéseimre, ő azonban zokogva elszaladt. Ezt úgy vettem, hogy mindent beismert. Ezért nem szóltam hozzá többet.

– De azóta már beszéltél vele?

– Igen. És Sztávrosszal is. – Níkosz hirtelen a felesége szemébe nézett. – Köszönöm, hogy figyelmeztettél.

Lily elpirult.

– Nem tartottam helyesnek, hogy tőlem tudd meg.

– Nagyon megörültem. Sztávroszt mindig is rendkívüli módon szerettem. Ő ugyanolyan magányos farkas, mint én. Egyszer majd, ha Evanthía nem fél már a nyilvánosságtól, Sztávrosz és én napvilágra hozzuk az igazságot.

– Nagyszerű, hogy minden tisztázódott. 
Kínos csend állt be. Níkosz az órájára nézett.

– Nem akarlak feltartani – mondta Lily, látva a férfi zavarát.

– Vettem vidéken egy házat – szólalt meg hirtelen Níkosz. – A városi házat eladom.

Íme, az új élet kezdete a férje számára, és egy újabb lépés, amely eltávolítja őket egymástól! Az asszony megpróbálta elképzelni Níkoszt gumicsizmával a lábán, de nem sikerült. A vidéki élet Lily álmai közé tartozott, a férfi sohasem vonzódott hozzá.

– Gondoltam, talán szívesen megnéznéd.

– Miért? – kérdezte Lily meggyötörten.

– Csak úgy eszembe jutott. 
Újra feszült csend következett.

– Tehát állást szereztél magadnak – szólalt meg végre Níkosz kétségbeesetten.

– Ez csak ideiglenes – felelte Lily kurtán. – Kezdetnek megteszi. Jól elboldogulok, ha esetleg aggódnál.

– Miért tenném? – A férfi elgondolkozva bámult a poharába. 
– Talán szívesebben láttad volna, ha kudarcot vallok?

– Meglehet.

– Az ügyvédemmel már beszéltél? – kérdezte Lily, csak hogy jobban gyötörje magát.

A válasz újabb nyomasztó hallgatás volt.

– Minden zoknimat kidobtad – jegyezte meg végül Níkosz komoran. Lily hirtelen elpirult, és nem nézett a férje szemébe.

– Meglehetősen gyerekes eljárás – ismerte el. Majd saját magát is meglepve vele, váratlanul megkérdezte: – Hogy van Eléni?

– Úszik a boldogságban. A férje a családi ünnepség napján visszatért hozzá. Eléni megígérte, hogy ezentúl kevesebbet fog dolgozni, a férje viszont megtanul főzni. – Níkosz megvetően húzta el a száját.

– Ezt beszéltétek meg akkor este?

– Nem. Egész idő alatt azt hajtogatta, micsoda szörnyeteg vagyok.

– Erről szívesen hallanék többet.

– Állítólag én mindenkitől csak elfogadok, cserébe viszont nem adok semmit. A szememre hányta, hogy öt évvel ezelőtt összetörtem a szívét, és még csak észre sem vettem. Azt mondta még, ha vele is úgy bántam volna, mint veled, saját kezűleg tekerte volna ki a nyakamat.

Csend. Lily szája teljesen kiszáradt. Azután akaratlanul is felpillantott, és tekintetük találkozott.

– Velem töltöd a mai éjszakát?

A nő egy pillanatra azt hitte, rosszul hall. Níkosz azonban kihívóan nézett rá.

– Erre még csak válaszolni sem vagyok hajlandó – felelte az asszony remegő hangon.

– Miért nem?

– Éppen arra készülök, hogy elváljak tőled.

– Nem álltam össze közben más nővel – közölte a férfi, mintha ez mindent megváltoztatna. – Rá sem néztem senki másra. Egyedül csak téged akarlak.

– Akkor most gondban lehetsz. – Lily reszketve felállt, mert Níkosz vágyakozó tekintetét nem bírta tovább elviselni. Mindennek ellenére még mindig kívánta a férjét, hiába gyűlölte magát ezért.

A férfi megragadta a kezét, és szorosan fogta.

– Ezt nem lett volna szabad megkérdeznem. Tulajdonképpen egészen mást akartam mondani.

– De pontosan erre gondoltál – vágott vissza az asszony. Kiszabadította magát a másik szorításából, és visszament a zongorához.

Szeme sarkából látta, hogy Níkosz felugrik, és kirohan a bárból. Szeretett volna ráborulni a zongorára, és hangosan zokogni.

Hajnali négy felé járt már, amikor végre elaludt. Most először találta szűknek a bútorozott szobát. Nem lehetett benne fel-alá járkálni. Ha meg lefeküdt, a matrac olyan keménynek tűnt, mint a deszka. Lily azonban nem sírt. Szilárdan eltökélte, hogy egyetlen könnycseppet sem fog Níkosz miatt ejteni.

Nyolc óra körül makacs kopogásra ébredt. Álmosan felkelt, köpenyt húzott magára, és kinyitotta az ajtót. A következő pillanatban egy hatalmas csokor vörös rózsát nyomtak a kezébe. Felesége meglepődését kihasználva Níkosz gyorsan belépett a szobába, és becsukta maga mögött az ajtót.

– Mit csináljak ezzel? – kérdezte Lily, ahogy magához tért. –Talán tedd vízbe! – válaszolta zavartalanul a férfi.

Az asszony reszkető ujjaival lesimította egy kicsit kócos haját, és dermedten nézett a férjére.

– De hát mi ütött beléd?

Níkosz nem válaszolt, lehajtotta a fejét, és némán elfordult. Lily megragadta az alkalmat, hogy gyorsan megmossa az arcát és megfésülködjön, noha a lelke mélyén megvetette magát ezért.

– Az elmúlt öt év alatt valójában nagyon kevés nővel csaltalak meg – jelentette ki végül merev arccal a férfi. – Főként csak a házasságunk elején… A legutolsó évben már egyszer sem fordult elő.

Az asszonynak könnyek szöktek a szemébe. Vajon mit vár Níkosz, hogyan kellene fogadnia ezt a meglepő bejelentést? Lily nem töprengett sokáig, teljesen ösztönösen cselekedett. Felkapta a rózsacsokrot, és a férfi felé sújtott vele. Níkosz megfordult, de nem próbált védekezni. Még a kezét sem emelte az arca elé, amikor a felesége másodszor is feléje sújtott. Több virágnak is letörött a feje, és lehullott a kopott szőnyegre. Azután a csokor kicsúszott Lily hirtelen elerőtlenedett kezéből. Az első pillanatban valóban féktelen harag lobbant fel benne, amikor azonban látta, hogy a férfi némán tűri a támadást, ellankadt az ereje.

Kimerülten lerogyott az ágy végébe, és lehajtotta a fejét. Szeméből könnyek patakzottak. Níkosz letérdelt elé, és megfogta a kezét.

– Kérlek, gyere haza! – suttogta fátyolos hangon.

– Nem tudok!

– Sohasem fogom megkérdezni, mit csináltál az elmúlt hónapban, és egy szóval sem említem többé ezt az átkozott Woodsot – biztosította Níkosz. – Képes vagyok rá. Úrrá leszek a féltékenységemen. Nem nézed ki belőlem, de képes vagyok rá.

– Féltékeny voltál?

– Majd belepusztultam a féltékenységbe. Azt hiszed, kőből vagyok? Szinte az eszemet vesztettem, amikor a Paullal készült fényképeidet megláttam.

– Níkosz…

– Azon az estén Athénban észrevettem, hogy rá gondolsz. Néhány percig nagyon komolyan fontolgattam, hogy egyáltalán érdemes-e így élni.

– De hát én rád gondoltam! Sztávrosz éppen akkor tárta fel a származásod titkát, engem meg furdalt a lelkiismeret, hogy többet tudok rólad, mint te magad.

– Nem is sejtettem, hogy beszéltél Sztávrosszal. Amikor másnap odaadtad nekem a kulcsot, rögtön megértettem, hogy a szabadságodat akarod érte cserébe. Nem kényszeríthettelek maradásra, különösképpen, ha a Woodshoz fűződő viszonyod komoly. Neked kellett döntened ebben, én pedig addig egyszerűen nem akartam a közeledben lenni.

Ezt a beismerést várta volna Lily a legkevésbé Níkosztól. A saját bizonytalansága és büszkesége a hibás abban, hogy félreértelmezte férje viselkedését! Nagyot nyelt.

– Nem szeretem Pault.

– A fényképek mást mutatnak. – A férfi elengedte felesége kezét, felállt, és az ablakhoz ment.

– A fényképek könnyen keltenek hamis látszatot. Pault azóta sem láttam, hogy hívatlanul a házunkba merészkedett. Akkor leesett a hályog a szememről, és egyszer s mindenkorra végeztem vele. Csupán szalmaláng volt az egész, vagy futó kalandnak is nevezheted. Unatkoztam, és nagyon magányosnak éreztem magam. Valószínűleg vágytam valamire, amiben addig szükséget szenvedtem.

– Amit én megadhattam volna neked, ha nem viselkedem olyan megkeseredetten és büszkén. – Níkosz most Lily felé fordult. – Tisztességesebben bántál velem, mint ahogy megérdemelném. Ha elvesztettelek volna, egyedül csak magamat hibáztathatnám. Amikor megismertelek, első látásra beléd szerettem, de akkor még nem éreztem egyikünket sem elég érettnek a házasságra.

Elgondolkodva nézett a feleségére.

– Nem tudtam, mit tegyek, és valószínűleg a lelkem mélyén rossz néven vettem tőled, hogy ennyire megbabonáztál. Max azonban kivette a kezemből a döntést. Nem maradt más választásom, mint feleségül venni téged.

Lily az apja miatt szégyenkezve lesütötte a szemét.

– Addig a pillanatig még soha senki nem kényszerített arra, hogy valamit az akaratom ellenére megtegyek. Soha még ilyen tehetetlennek és kiszolgáltatottnak nem éreztem magam – folytatta Níkosz. – Hónapokig forrt bennem a méreg. Megesküdtem, hogy ebben a házasságban csak azt kapod tőlem, amit szabad akaratomból adok.

Lily keserűen gondolt az apjára. O rontott el mindent! Elég jól ismeri Níkoszt ahhoz, hogy cl tudja képzelni, mit érzett, amikor gúzsba kötötték, megzsarolták és megalázták. Az asszony meg nagyon jól emlékezett arra a fenyegetőnek ható hallgatásra, amelyei férje házasságuk első évében jóformán soha nem tört meg. Hihetetlen önuralmába kerülhetett.

– Tökéletesen meg tudom érteni – válaszolta Lily.

– Csak amikor már néhány éve együtt éltünk, kezdtelek újra kívánni. – Az asszony meglepve felnézett, Níkosz azonban zavartalanul fűzte tovább a szót. –Persze, nem mutattam ki nyíltan, inkább levágattam volna a kezem tőből. A büszkeségem egyszerűen nem engedte meg, hogy Max zsarolásának még jobban behódoljak. Te voltál az egyetlen nő a világon, akit sohasem akartam megérinteni.

Lilynek ugyan fájtak ezek a szavak, de most legalább láthatta, hogy nem hagyta már annak idején sem hidegen a férjét.

– Rád egyáltalán nem gondoltam – szégyenkezett Níkosz. – Max és énközöttem folyt a harc. Ebben a játékban te csak mellékszereplő lehettél. Elégtételt jelentett, hogy ha én nem nyúlhatok hozzád, legalább senki más sem. Így tudtam egyáltalán életben maradni.

– Szóval egyszerűen jégre tettél – nevetett Lily.

– Amikor Max meghalt, elhatároztam, nem hagylak el, és mihelyt szabadon dönthetek, talán igazi házaséletet is élhetünk. Az, hogy neked esetleg más terveid vannak, fel sem merült bennem – vallotta be Níkosz elvörösödve. – Olyan hosszú ideig beletörődtél a helyzetbe…

– Azt gondoltad, elég füttyentened nekem – egészítette ki Lily. Akármilyen öntelten viselkedett is Níkosz, legalább őszintén beismerte a gyengeségét.

– Biztosra vettem, hogy pusztán szerelemből maradtál mellettem. Nagy beképzeltség kellett hozzá!

Azért nem volt teljesen megalapozatlan, vallotta be magában Lily.

– Amikor meghallottam a Woodsszal folytatott telefonbeszélgetésedet, egy világ omlott össze bennem. El akartál hagyni, ezért különleges eszközhöz kellett folyamodnom, hogy magam mellett tartsalak. Tulajdonképpen az okmányt már nem tekintettem valódi fenyegetésnek.

Az asszony elhűlve nézett rá.

– Most már én próbáltalak meg rákényszeríteni, hogy adj még egy esélyt a házasságunknak. Képtelen lettem volna elviselni a gondolatot, hogy elveszíthetlek. Amikor Poniát irigyeltem az erejéért, hogy nem hajlandó Dionról lemondani… Ponia a szívéi a büszkesége elé helyezte, én azonban sajnos nem.

Az asszony Níkoszra nézett, és hirtelen megértette azt, amit a férfi oly nehezen próbál kimondani, és amit valószínűleg soha nem mondott volna ki, ha tegnap este sikerül egyszerűen az ágyába csalogatnia őt.

– Amikor Párizsból hazajöttem, olyan üresnek tűnt a ház, mint egy elhagyatott kísértetlak. Hazárdjátékot játszottam, és vesztettem. Elhagytad a házat, mint a börtönt. Nekem azonban szükségem van rád. Kérlek, gyere haza! Akkor is, ha nem szeretsz.

– Még mindig nem mondtad ki…

– Szeretlek – suttogta Níkosz.

– Én is szeretlek, de előbb tőled akartam hallani, mielőtt teljesítem a kívánságod.

– Talán mégis egy olyan csendes, engedelmes asszonyt kellett volna magamnak keresni, mint amilyen korábban voltál – tréfálkozott Níkosz, majd vadul magához ölelte a feleségét. Lily hirtelen a hetedik mennyországban érezte magát. – Borzasztóan hiányoztál – vallotta be a férfi, azután szenvedélyesen megcsókolta az asszonyt. – Már attól féltem, örökre elveszítelek.

Jóval később, miután a szenvedély mámorából már magukhoz tértek, Lily megkérdezte:

– Mit gondoltál, amikor az összes zoknidat kidobtam?

– Azt, hogy aligha pazaroltad volna erre az idődet, ha nem lennék neked mégis fontos. Valahogy reményt merítettem belőle.

– Örülhetsz, hogy nem szaggattam szét a ruháidat is.

– Az csak még jobban megerősített volna. Viszont azt hiszem, itt az ideje, hogy már jó előre bejelentsem, nem áll szándékomban megtanulni főzni – incselkedett Níkosz.

– Kár is lenne erre fecsérelni az idődet, amikor máshoz sokkal jobban értesz – nevetett Lily.

– Úgy találod?

– Tudom. Miért is pocsékolnád az erődet a konyhában, amikor az irodában sokkal jobb vagy?

– Te kis boszorkány! – sóhajtotta a férfi, miközben egy csókot nyomott az asszony szájára.

– Szívesen megnézném azt a házat, amit vettél.

– Neked vettem.

– Komolyan?

Níkosz még egyszer megcsókolta a feleségét, és ettől hirtelen megfeledkeztek minden másról.

Csak késő délután látta meg Lily végre a házat, ahol elkezdhetik az új életüket. Azt az életet, amelyet nem árnyékol be többé a múlt, és ahol csupán egyvalami számít: a szerelmük.

